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Különös 
figyelemre 

méltó! 
A h í r n e v e s 

dr. FORTI-féle 

kívüli 
e lv i -

Is-isto, erlelö a fajdalmát csillapító batáaaAltai leggyorsabb, leg 
biztosabb a egyszersmind gyökeres gyógyulást eszkőzöl külön 
nemű bajokban. 

E g y csomag ara 5 0 kr, nagyobb csomagé 1 frt használati 
utasítással együtt, postán küldve ÍO krral több 

_ K ö z p o n t i k O l d e m é n y e z ó r a k t á r P e s t e n : 
T Ö R Ö K J Ó Z S E F gyógyszerész urnái király-utcza 7. u . 

Továbbá kapható B u d a p e s t e n : J p z o i i t g M. ndv. gyógytá­
rában, a nagy (3)koronaés marokkói-utcza sark. — F o r n i a c y i F. 
gysz nagy (3) korona-utcza 26. az. — Ifjabb D r . W a g n e r D . 
gysztárában A váczi-utczában és idősb D r . Wagner D . gyógytá­
rában, váczi boulevard 59. — E g r e s s y R. gyógysz . nádor-utcza 2. 
I— T r l k r s y J . udvari gyógyszertárában a várban. — W l a a e h e k 
E . gyógyszertárában a Krisztina-városban. — F r u m J . Schwartz-
mayer K. gysz. Víziváros fS-utcza. — E i s z d o r f r r (i. gysz. Tabán­
ban (Ráczváros) fö-utcza. — A l a ó - L e n d v á n : Kiss B.-nál . —I 
A r a d o n : Rozsnyai M. gysz. u r n á i . — B. - Ú j f a l u n : Vass Jenő. 
— B é k é s c s a b á n : Biener B. — Bí ld S z e n t - M i h a l y o n : Lu­
kács F. — D e b r e r z e n h e n : dr. Róthschnek V. E . Tamáasy K. és 
Gölltl N. D u n a - F ö l d v á r o n : Nádhera P. - E g e r b e n : Plank Gy., 
Scbuttág J. és Köllner Lör. — E p r i J e s e n : Isépy Gy. — É r s r k -
u j v á r o t t : Conlegner J. — G y 8 n g y 8 s ö n : Mersíts N. — G y ö r ő É t : 
L e h n e r F . — H a j ó s o n : Faller J. postamester urnái. — H. S z o -
b o s z l ó n : Beszédes J. — II - M . - V á s á r h e l y : Wol f V. — H u s z t o n 
Teodorovics J-nél. — J á s z b e r é n y b e n : Teachler E — J o l s v á n 
Kecskésy T. - K a s s á n : Koregtkó A., Wandraschek K., Me-
gay G és Hegedűs L — K é s m á r k o n : Genersiach C. A. — K o ­
m á r o m b a n : Grötschel Zs. — K u n m a d a r a s o n : Juog K. — l i é -
v á n : Boleman E d e . — M e z ő - B e r é n y ben : Bárányi H . - H r -
z ö t ú r o n : Borbáa J. — H i s k o l e z o n : D r . Csáthi, Máyer Rezső 
gyógysz . Szabó J. — H . - S z i x e t e n : Héder L. — H i t r o w l e z o n : 
Kerstonoschitz A . fiainál. — X . - K a n i z s á n : Prager Béla. -
X . - K á r o l y h a n : Sötér J. — X . - S z o m b a t o n : Pántotsek R . — 
X . - V a r a d o n : Huzella M. és Molnár J. gyógy. — X y i r b á t h o r o n : 
Sztruhár J. — N y í r e g y h á z á n : Korányi J. gysz. és Kovács S — 
P a k s o n : Malatinszky S. — P é c s e t t : Sipöcz J. P o z s o n y b a n : 
Pisztóry B . — P n t n o k o n : Fekete N . R i m a s z o m b a t o n : Ha-
maliár K. — R o z s n y ó n : dr. Pósch J. gyaz és Hirsch J . N. — 
K . - A . - l ' j h e l y e n : Gallik G. és Pintér F. — S O n i r i m : Stam-
borszky L. — M z a t h m á r o n : Bossin J . — S z . - F e h é r v á r o t t : Braun 
J . é s Diebálla Gy. — S z é k e l y h í d o n : Szabó J . — S z o m b a t h e ­
l y e n : Pillich F. — T a r p á n : Monó T. — T e m e s v á r o t t : Pecher 
J. E és Pap J. — T é r s ö n : Ágoston Gy. — T.-Uj l a k o n : Roykó 
G. — T o k a j b a n : Dr. Juhász P . — U n g v á r o t t : Lám Sándor 
gyógysz. Speck J. Peltsárszky A. éa Krausz A. — V á r a s d cm: 
Lellis Ede. — V e s z p r é m b e n : Ferenczy K. — Z á g r á b b a n : He­
gedűs Gy. és Mitlbacb Zs. — Z l r e z e n : Tejfel J. — Z ó l y o m b a n : 
Stech L . — 

E r d é l y o r s z á g K o l o z s v á r i t : Valentini A. é s W o l f f J . — [ 
B r a s s ó n : Morseher W. F. éa Gyertyánffy J. éa fiainál. — Hát ­
s z e g e n : Hátéfi B . gyógysz . — M - V á s á r h e l y t : Bucher M. — 
S z á s z T á r o s : R e k e r t E . K. 
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Lerél által is m6;r-!G<1e!het> kn<rdtk**z5 cxim tlati : 

KERTÉSZ TÓDOR J X S , í I 
ar. 

á fRÍNKI IN TÁ31III AT"1^? 'ro«-'nt«''tlii!'Jásában(Builapest, 
egyetem-nteza 4) megjelent és kapható: 

érintkezés az emberekkel.1 
Irts 

B. KNIG6E ADOLF. 
'-A. t i z e n ö t ö d i U j a v í t o t t k i a d á s n t á n ^ 

NAGY ISTVÁN. 
KA kStet 

>i lét réo egy mm HanllUtit Utfi 1 frt 80kr.< 

Allcsli sérvben szenvedők 
Stunenegger Goltlieb Herisauban (Schweiez) egyáltalán ár­
talmatlan hatású sérT-kenÖCSében meglepő gyógyszert ta­
lálnak, ép ugy altesti Sérvek mint méh-előesések ellen. Bi­
zonyítványok és köszönő iratok a használati utasításhoz 
vasnak mellékelve. Kapható fazekakban á frt 3.20, szintúgy 
maga Sturzenegger G. által, mint szintén a következő rak­
tárakban : Budapestem Formágíí B. gyógyszert, a boldog­
ságos szűzhez. Temesvárott Pecher I. gyógyszert, a se-
gélyző szüzanyához. Zágrábban Hittlbach Zsigmond gyógy­
szert. Bécsben WeiSS lÓZSef gyógyszert, a szerecsenhez, 
Tuchlaubcn, 2L 2 4 6 0 - 3  

A D AMCSIK JÁNOS 
lakatos-mester, Budapesten, 
VII. ker. Wesselényi (aréna) ntca 
3. sz. a nagykereszi-íitcza sarkai 

ajánlja díi raktárát mindennmií 

lemez- v. cserépfalazattal 
valamint falazás nélkül. 2 4 3 7 - 9 0 

Vidéki rendd menyek pantosan esiköxültetaek, ía irjesyiékik 
Mriiatra küldetnek. 

PENI 
r ö l d b i r t o k o k - , urada l i i i ak - é s 
b é r h á z a k r a , úgyszintén k ö z s é g i 
k n l r s ó n S k egész A u s z t r i a - M a ­
g y a r o r s z á g és E r d é l y számára, 
bármely ösazegben. 64 féléves rész­
letekben! visszafizetésre folyvást 
kaphatók: b e h S r d l . a n t o r . E s -
c o m p t e - u n d E s e o m p t e v e r m i t t -
lungM-Compto ir in W i e n , S t a d t . 
S e h o l t e n h o f . ÍZ. S t i e g e , ThOr 8 . 
Levelek bérmentve éa német nyel 
ven kéretnek intéztetni. 375 

Oa. éa kir. | 
asabadalm. 

a maga 
nemében 
egyetlen 

hatása p a t - I 
k á n y é s e g é r - i r t ó s z e r . Egy I 
bidog-doboa ara 1 fit, 6 doboz | 
6 frt o. é. 
Valódi perzflai, min 
den r o v a r t - l r t ó - 4 
p o r . Közvetlen szál­

lítmánya, vegyileg 
tiszta novénykészlt-
mény, csupán váló 
gatoii, jótátlás mel­
lett Mztoaan ható al­
katrészekből összeállítva, telje-1 
.en méreg nélküli, mint a p o - I 
l o s k á k , b o l h á k , m o l y , h á z i I 
t ü c s ö k , • ^ á b b o g ' á r , h a n ­
g y á k s t b . - k e t felttlmnlhatla 
nul 1 i/.tosan és teljes batá.u ir- I 
tóazer gyanánt ellamerve dobó-1 
z kbati .minden dobos egy I 
MÓró-kéazfllékkel ellátva, 1 f r t I 
6 6 k r , éa 3 0 k r o. é. 

Gs. éa klr. azab. 
gyökeresen ható 
p o l o s k a - I r t ó ­
s z e r , bútorok | 

-ZAinára. Egy 
1 agv flveg 6 0 1 

kr, 6 üveg 3 frt 8 6 kr, 1 kis I 
flveg 3 0 kr, 6 üveg 1 frt 6 3 1 
kr o. é 

FolOlmulhatlan 
hatású p o l o s -
ka- i . t ó a z e s z 

fal 1 at szamára. 
Festésnél, me-1 
szelesnél vagy 

falak mázolásánál a festékbe, I 
mészbe vagy vakolatba k -ve-1 
éare alkalmas. 

Egy pi te* tlvsg ára 1 frt, 
6 piniea flveg 6 Irt o. é. 1 pln- I 
tea flveg elégséges egy kozép-
u.gyaaga szoijár-. 

S p e c i a l i ­
t á s , kUüiióen | 
biztos és gyö­
keresen ható I 
s v á b b o g á r " 
(Heitnc:.en) 
l r t ó - p o r . 

kr 6 csomag I 

l^íM^ Háztartásoknak 4t% 
^jS^T^kv a j á t t l t a t i k a l e g j o b b p o r o s z j a ^ " ^ k v 

i LOUISENGLÜCK SZALONSZÉN 
ŐO klgr zsákokban pinczébe szállítva á frt 1.05, egész fuvarban á frt 1, 

G u t m a n n t e s t v é r e k k ő s z é n - t e l e p e i . 
379 Z w e i g IatajOS, mérleg-utcza 2. 

Szép, jó és dús választék található 
Deák Testvérek szűcs - árasoknál 

B u d a p e s t , v á c z i - n t e z a 1 7 ' . s z . a l a t t , 
mindennemű u ö i b á r s o n y , legújabb selyem, és posztó b u n d á k , 
ugyszinte férfi utazó és városi bundákban, nemkülönben karkeztyűk, g a l ­
lér, lábzsák, lábkosár, angóra szőnyeg s még több e szakba vágó czik 
kékben. 

A tavasszal történt tetemes bevásárlásunk s az ennél elért mérsékelt 
árak, lehetővé teszik azt, hogy úgy minden darabnak jó és Ízléses kiállítása, 
mint mérsékelt, áránál fogva azon előnyben részesíthessük tisztelt vevőinket, 
hogy ez által oly tárgynak lehessen birtokába, mely minden tekintetben kíván­
ságának megfelel, s több éveken át, szépség és jóságát megtartva használható 
legyen, s még a valódiságáért kezességet is vállalunk. 

JaalT* Vidéki megrendelések beküldött mérték után, pontosan és gyorsan esz-
közöltetnek. 2 4 8 3 - 6 

iBoros A. Beit Türscli F. 
I ajánlja uj választékát női nyakkendők, gallér és kézelők, fö'kötök Plissés és Ruches | 
lés egyébb Confection czikkekben, továbbá nemez sárszoknyák és reggeli öltö-
Inyökben stb. stb. 2555 

Teljéién méreg nÓI-
kMi, Rvorsan «*a \,\%. 
to* bmtástt o r o a z -

'bog-árt (csótány* 
b-ttár) irtópur. do 
i>osokban (kfl Ön 

• imó kéazülékkel 
« látva), ára 1 do 

ozD&A 1 trt • • kisebb 5 6 kr o. é. 

< ronsbogár-por egyformán szét 
•zórható, é* a legkisebb hasa­
dékokba beIfWelhetó\ Egy darab 
ára 6 0 kr. o. é. 

Számos megrandeléat var : 

R E I S S J3., 
magyar kir. ssab. vegy-saerek 

syára 

Budapest, király utcza 46. 
681 Fóral i tár: 733 
Maanjer V¥. „„,.,, 
Bécs, III. Heumarkt 3. sz. a. 

t i r t k r a k t á r : 
Heyek Adolf ur fiókjában, 

rtsiu,uis.m komi-ticii 9.«. 

PILEPSIE 
(nsMikéf) I s f é l s t j á n gT4-

IBnlsgas otvoa •tó' 
O k * . K I L l 

váczi-uteza. 

50 kiliH wi 
váczi-nteza. 

Irr jobb tarjáni szalon-kőszén 6 0 k r , 
le-jobb porosz szalon-kőszén 9 5 k r . 
pírszén (coaks) . . . . 80 kr. 

4 köbméter fa 8frttól 22% frtig. 
A siáll itás és berakás a megrendelt mennyiséghez aránylag l e sz számítva, s k i v á i a ' r a 

kimerítő árjegyzékek lesznek beküldve. 

ÉDER legrégibb fűtőanyag-üzlete 
éa 

a pes t i légszesz-gyár fő r a k t á r a 
központi iroda, váczi-nteza 12: Rorona-ntcza sarkin, az üdvarM, 13. sz. 

A. F r a n k l i n - T á r s T i l a t magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyeteir-
utcza 4-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

«tadtl»an,Drsi«aawllett(Siá«i- i 
országban). Mór HOOO-HH\ 
Bbben sOai'l ot gyóyj/h^. 

Ifj. Fromont és id. Risler. 
Regény a párisi életből. 

D A U D E T A L F O N S 
A Iranczia akadémia által jutalmazott pályamű. 

Francziából fordította 

Ira Főzve 2 fit 
l^ i^sT^dsJ^^ 

Kiadja él nyomatja Franklin-Tarsalat Budapest, egyetem-utcia 4. 

Előfizetési fölt ét elek ^ ^ V — ^ O K -™«i «„.. 
/ egész évre . 12 trt 

6 • 
Csupán a VASÁRNAPI ÜJSAG: 

f egész érre. .. 8 frt 
I félérre 4 • 

Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK : 
í egéas évre 
\ fé lém .. . . 

. 6 frt 

3 • 

46. szám. -1876 . Budapest, november 12. XXIII. évfolyam. 

A TÖRŐK HADSEREG FŐVEZÉREI. 

A
KELETI háború a napokban életbe 
lépett fegyverszünettel, de még 

. inkább a fegyverszünetet megelő­
zött döntő csatákkal uj forduló pont­
hoz jutott. Átalánosabb háború vagy 
béke lesz-e a fegyverszünetnek foly­
tatása, ma még alig sejthető. E meg­
állapodási ponton nem lesz érdektelen 
visszatekinteni a török hadsereg azon 
fővezetőire, kik a nagy nélkülözések­
kel s az időjárás viszontagságaival 
küzdő seregeket is ily diadalokra vol­
tak képesek vezérelni. A török hadve­
zénylet valóban becsületet vallott e 
háborúban; kitűnt, hogy vannak a 
török hadseregnek tehetséges és euró-
pailag mivelt, s katonailag kellően 
képzett vezérei, s kitartásban, nélkü­
lözésben és vitézségben egyaránt ki­
tűnő katonái, kik nem könnyen nyu-
gosznak bele a diplomaczia orvosainak 
azon véleményébe, hogy a „beteg em­
ber" már a halálos ágyhoz is közel 
van. 

A keleti bonyodalmakban mind­
két félen szereplő vezéregyéniségekről 
már többször adott közleményeink 
kiegészítéséül érdekesnek tartjuk ezút­
tal a diadalmas török hadsereg kivá­
lóbb vezéreit egy csoportozatban be­
mutatni. 

Hogy a török hadsereg ennyi és 
ily szép győzelmeket aratott, milye­
nek csak Zajcsár, Knyazsevácz, Alexi-
nácz, Dsunisz, Deligrád, annak dicső­
sége részben vezetőit s első sorban 
a főhadparancsnokot illeti. 

A b d u l Ker im , a török had­
sereg főparancsnoka, azelőtt hadügy­
miniszter, ritka derék katona. Tanul­
mánya , képessége, nemes jelleme 
egyaránt magasan kiemelik őt a török 
hadsereg többi férfiai közül. Török ő 
a szó teljes értelmében; nem adott 
fel semmit fajának nemes tulajdonai­
ból a nyugati czivilizáczió külső má­
záért, melylyel keleten sokan kér­
kedni szeretnek; vallásos, nagylelkű, 
vendégszerető, igazságos, és szigorú 
mindenki iránt; katonái rajongással 

szeretik s érte minden tettre készek. Katonai 
ügyességének, különösen hadászati képessé­
gének elvitázhatlan bizonyítékait adta nem­
csak e hadjáratban, hanem már a Krímben és 
különösen 1866-ban, midőn Omer pasának 
segítségére ment Montenegróba. A hegyeken 
át csaknem hannibali vállalatot vitt véghez. 
Egyszerű és szerény fellépésében ugy, mint 

életében; s bár idős ember, a nélkülözések­
ben katonáival osztozik. Sátor alatt tanyáz, 
tisztjeivel étkezik s velők együtt viseli a leg­
nagyobb fáradalmakat. A magyar ifjúság e 
derék hőst diszkarddal szándékozik meg­
tisztelni. 

D e r v i s p a s a a boszniai hadtest pa­
rancsnoka, nem tüntethette ki katonai ügyes-

HAFIZ PASA. 

DERVIS PASA. 

ABDUL KERIM PASA. 

CSERKESZ ABDI PASA. 

AHMED EJCB PASA. 

AHMED MUKHTAR PASA. 
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ségét különös győzelemmel, inert a dri-
nai hadsereg működése csak alárendelt 
jelentőségű volt; de annál nehezebb sze­
rep ju to t t neki a Herczegovinában mű­
ködő Mukhtár pasával való összeköttetés 
fenntar tásában. Pályáját Boszniában kez­
dette, min t hadnagy, s ott vitte fel a mü-
siri (tábornoki) rangig. Majd Herczegovina 
kormányzója volt, s ő alatta tört ki a láza­
dás . A krimi háborúban is részt vett s 
Montenegró ellen is harczolt. Egyike a 
gyalogság legjobb parancsnokainak. 

A h m e d M u k h t a r pasa a vezérkar­
ban kezdte és végezte be tanulmányai t . 
A szigorúság és komolyság megtestesülése. 
Hadteste a legfegyelmezettebb. Képzett­
ségre nézve alig múlja őt felül valaki a 
török hadseregben; különösen a felsőbb 
mennyiségtan, a csillagászat és erődités-
tan kedveucz tárgyai, melyeket a konstanti­
nápolyi katonai-akadémiában éveken át 
tanított is. 1859-ben a Montenegró határ­
szabályozására kiküldött bizottságnak tagja 
volt, s nálánál jobban egy török sem ismeri 
Montenegrót. 1871-ig Hedsaszban volt, 
min t az első hadtest parancsnoka, mely 
idő alatt a lázongó arabokat megfékezte. 
Jelenleg Trebinyét, Herczegovinának leg­
jelentékenyebb pontját védi. 

C s e r k e s z A b d i pasa, min t a neve 
elé tett jelző is mutat ja , cserkesz eredetű, 
s a Kaukázusban egy törzsnek feje volt, 
uj hazájában pedig az összes cserkeszek­
nek főparancsnoka. Az oroszoknak sok 
bajuk volt a vitéz Abdi pasával még Samil 
harczaiban. A cserkeszeket, kiknek ő fő­
nöke és parancsnoka, kivüle más nem 
tudja féken ta r tan i ; az ő szavát minden 
eserkesz a legnagyobb készséggel fogadja 
s azért nagy hatalommal rendelkezik. 

A h m e d E j u b volt Abdul Kerirn 
megérkezése előtt a Szerbia ellen küldött 
hadsereg parancsnoka, s azóta is tevékeny 
részt vesz a hadvezetésben. A közelebb 
lefolyt döntő csaták eredményében a dicső­
ségnek méltó osztályosa; különösen a 
Knyazseváczra való előnyomulás a he­
gyeken át az ő érdeme. Szemben állt 
Csernajeffel, kinek kndarczczal kellett előle 
hátrálni . 

H a f i z pasa a tüzérség főparancs­
noka. Képzett katona, különösen a mér­
nöki és utászati dolgokban já r tas . Tanul­
mányai t Parisban kezdette és Belgiumban 
folytatta, majd Olaszországban végezte. 
Európai műveltséggel biró férfiú, kit a 
török kormány 1873-ban a vasutak főigaz­
gatójává nevezett ki. Szófiában mérnöki 
akadémiát állított fel a katonatisztek szá­
mára . A tüzérség ügyes vezetése és sikeres 
működése az ő dicsőségét növeli. 

Ily vezetés alatt nyomult előre a török 
sereg, aránylag hosszú idő alatt ugyan, de 
a keleti viszonyokat tekintve, mégis gyor­
san és mindenekfelett biztosan. A diplo-
maczia a diadal útját ismét ketté vágta, 
de azt nem gátolhatta meg, hogy Cser-
najeff és az oroszszal vegyes szerb hadsereg 
korábbi zaj ütései nevetséggé ne váljanak. 

E. B. 

Ezredévek jönnek, mennek. 
Ezredévek jönnek, mennek, 
Tűnő habján a jelennek; 
S titkos örvény forgataga 
A mi fenn volt leragadja. 

Óriások, szörnyhatalmak, 
Hova lettek, merre vannak ? 
Nagyságukból nincs egy porszem . . . 
S az a világ nincs sehol sem. 

Az ős-chaosz ködméhébül 
Eégi romra uj rom épül; 
S uj koroknak kürtje harsan 
Vágyban, hitben, gondolatban. 

S mily csodák hajh! Mennyi fenség! 
Megvalósult képtelenség.... 
Szolgalánczok szétszaggatva.... 
S az ész miljó diadalma! 

És óh mégis, — vagy óh mégse . . . 
Bármit szült az idők méhe ; 
S bár sok jósló-fény jelenté — 
De az Ige nem lett testté! 

Ez örök, gyors káprázathan 
Van egy, a mi változatlan : 
Sötét átok, gyászos bélyeg 
Arczán az emberiségnek. 

Óh ma is még ugy mint régen 
Van a iri él verőfényben; 
S ki tengődik, ázva — fázva 
Nyomorúság pitvarába. 

A nép nagyobb, de bölcs nem lett, 
Ravaszság nyer győzedelmet 
S az igazság, keservébe, 
Ma is búsan néz az égre, 

Farizeus, Judáslelkek 
Most is nagyban tiszteltetnek; 
S ma is az a legjobb köztünk, 
Kit mindnyájan megköveztünk. 

Darmay Viktor. 

Az amerikai vadásztársaság. 
Mayne-Eeid után 

V a j d u J á n o s t ó l . 

VII. 
A pusztai bölény. 
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Néhány nap óta — úgymond könyvében 
maga Mayne-Eeid — szétszóródva szoktuk 
keresni a vadat, szarvasok után vetettük magun­
kat, hogy karavánunk számára eleségre gondos­
kodjunk, azonban leginkább mégis csak bölényre 
fájt a fogunk. 

Egy délután, midőn fektanyánkat szokás 
szerint berendeztük, s miután lovamat is meg-
abrakoltam, kengyelbe szökve elindultam azon 
reményben, hogy a közvacsorára valami friss 
harapni valót szerzek. Negyedóra múlva bölé­
nyek nyomaira akadtam, mintegy öt-hat láb 
átmérőjű, gömbölyű, teknőszerü mélyedésekre, 
melyeket a pusztai vadászok bölénygödröknek 
neveznek. Első tekintetre azonnal észrevettem, 
hogy e gödrök frisen vájattak, utamat tehát azon 

reményben folytattam tovább, hogy csakhamar 
találkozni fogok magukkal ez állatokkal. 

Táborunktól négy-öt kilométernyire saját­
ságos moraj ütötte meg füleimet. A környék 
hullámos volta miatt nem láthattam meg a zaj 
okát, de fölismertem a bölénybikák bögését. 
Kissé tovább előttem egy völgyületben porfelle­
get vettem észre, melynek közepette két óriási 
állat sötét tömör alakja mozgott. Épen rettene­
tes harezot vivtak egymással. 

Alig hogy megállapodtam egy kissé, hogy 
megvizsgáljam, ha vajon gyutacsom rendben 
van-e karabélyomon? Azt hivém, hogy a bölé­
nyek sokkal inkább elfoglalvák egymással, sem­
hogy reám ügyeljenek, s ha épen futásnak ered­
nek is, mindig rájuk lőhetek. Annálfogva habozás 
és további körültekintés nélkül egyenest feléjük 
közeledtem. 

De mindamellett csalódtam, az állatok 
szelet fogtak rólam és elvágtattak. De még sem 
ugy szaladtak, mint ha fölöttébb meg lettek volna 
ijedve; inkább ugy tetszett, mintha csak boszan-
kodtak volna, hogy zavartam őket párbajukban. 
Időnként szembe fordultak egymással, egyet 
bőgtek és dühösen toppintottak a földre. Párszor 
azt hittem, hogy nekem jönnek, és ha nem bíz­
tam volna teljesen jó lovamban, aligha nem 
óvakodom ilyetén találkozástól. Eoppant terme­
tük, sűrű sörénynyel födött fejük, vadul szik­
rázó szemeik gonosz és félelmes kinézésüekkó 
tették őket, a mit még növelt gyakori bőgésük 
és olykori fenyegető állásuk. 

Mindennek daczára nyergemben bizton 
érezve magamat, jó közel vágtattam ahhoz, 
mely hozzám legközelebb állott és egyik golyó­
mat oldalába röpitettem. Ez meg is tette hatá­
sát, mert az állat térdeire esett, azután meg 
fölkelt, szétterjeszté lábait, mindenkép megál­
lani erőköd ve, de majd egyik, majd másik olda­
lára tántorgva, ismét térdére csuklott. Néhány 
perczig maradt ez állapotban, mialatt vére 
folyt orrából, azután csöndesen lefeküdt és 
rettentőt ordítva végsőt lehellett. 

Legnagyobb érdeklődéssel szemléltem az 
állat minden mozdulatát. Társa ezalatt elmene­
kült, láttam eltűnni a domb élén. Nem gondol­
tam arra, hogy üldözésére induljak, leszálltam 
lovamról s előkészültem a meglövöttnek földa­
rabolására. Epén közelemben találtam egy 
eléggé igénytelen növésű fát, — voltak nagyob­
bak, számosabbak, de távolabbról, mig emez 
alig húsz lépésnyire volt tőlem. Ehhöz vezet­
tem lovamat és elővévén nyeregkápámból pány­
vámat, annak egyik végét a zabiához, másikat 
a fához kötöttem, ezután elővettem késemet és 
a zsákmány fejtéséhöz fogtam. 

Alig hogy késem pengéjét elővettem, mi­
dőn hátam mögött zajt hallok. Hátra tekintek. 
Egy fekete, szörnytermetü állat rohan felém a 
lejtőn alá. Ez volt a bölénybika, mely előbb 
elmenekült. Gyorsan tokba dugtam késemet, 
megragadtam puskámat, melyet, változatlan 
szokásomhoz képest lövés, után azonnal meg­
töltöttem. Mindamellett perczig haboztam, va­
jon nem jobb lesz-e lovamhoz futnom és nye­
regbe vetnem magamat vagy pedig álló helyem­
ből azonnal lőnöm. A bölény eldönté a kérdést. 
A szörnyű állat láttára lovam elkezde nyeríteni, 
kapálózni, mit a bölény kihívásnak tekinte és 
irányt változtatva neki fordult, mire ez megira­
modott, a mennyire a pányva engedte; majd 
egy reescsenést hallatva, elszabadult s neki 
vágtatott a pusztaságnak, mintha tüzes taplót 
dugtak volna a fülébe. Nem vigyáztam eléggé, 
midőn a pányvát oda kötöttem a zabolához, s a 
csomó valószinüleg föloldódott. 

Ez esetleg boszantott, de azért még nem 
ijeszte meg fölöttébb. Lovam bizonynyal vissza-
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tér azon az utón, melyen jöttünk, s legro3zabb 
esetben gyalog kell a fektanyára visszatérnem. 
E gyors meggondolás után látom a bölényt 
felém rohanni. Tiz lépésnyire czélba veszem 
szügyben, s rásütöm puskámat. Észrevettem 
ugyan, hogy találtam, de nagy ijedelmemre azt 
is láttam, hogy nem esett el, még nem is inga­
dozott, s még dühösebben tart nekem. Újra töl­
tenem lehetetlen volt. A fához futni se volt már 
időm. Elfutamodni az ellenkező irányban, ez 
volt az egyedüli mód, néhány perczczel megnyúj­
tani életemet, és ezt is cselekedtem. Eendkivüli 
sebességgel tudok futni és ez alkalommal önma­
gamat multam fölül, de csakhamar a bölényt 
közvetlen hátam mögött hallottam dübörögni. 

E pillanatban egy mély gödör elé értem s 
beláttam, hogy egy vagy más módon véget kell 
vetnem a futásnak. A mélység több lábnyi le-
hete, feneke száraz, de partjai élesek voltak. 
E vízmosás széltében nyúlt keresztül az általam 
vett ut irányán. Csak azon vettem észre maga­
mat, hogy már át is ugrottam. Legalább is 
tizenhét láb szélességű lehetett! Kissé lerogytam 
a túlsó oldalon, de azonnal visszatekintek, s 
láttam, hogy üldözőm nem mert az ugrásra 
vállalkozni. Lesütött fejjel, nyilt orrlyukakkal, 
szikrázó szemekkel állt a túlsó parton, farkával 
verdesve két oldalát tehetlen dühében. 

A bölény sörényéről lecsepegő vérről követ­
keztetem, bogy vállon találtam golyómmal, s 
örvendtem, hogy megszabadultam a veszélyből, 
midőn kétfelé tekintve, csakhamar kiábrándul­
tam csalódásomból, látván, hogy az örvény 
kisimul a mezőn, mintegy ötven lépésnyire, 
tehát meg lehet kerülni. A bika is majdnem 
egyszerre fölfedezni látszék ezt, s azonnal futás­
nak eredvén, egy perez múlván már megint 
előbbi helyzetünkben voltunk, szemben egy­
mással. Egy kissé hátrálva újból átugrottam az 
árkot, mely ekként ismét elválaszta bennünket. 

E hadargás alatt puskámat nem bocsátám 
ki kezemből. Gondolám, hogy majd időt vehetek 
megtölteni, de — majd kétségbeesve tapaszta­
lom, hogy nincs nálam! Övem és golyótartóm 
eltűntek. Ekkor emlékezem vissza, hogy leol­
dottam, mikor az elesett bölény fölbontásához 
fogtam. De nem volt már több időm átengedni 
magamat a bánkódásnak. A bölény visszatért 
és harmadízben is meg kellé tennem a veszé­
lyes ugrást. 

E kimerítő testgyakorlat nem tarthata 
sokáig, már érzem erőmet fogyni, midőn azon 
ötletem támadt, hogy háfha vissza tudnék sza­
ladni a fához, melytől elindultam és arra fel­
kúszhatnék hamarjában? Mintegy háromszáz 
lépésre lehete tőlem, de ötven lépés előnyre 
számítottam, mialatt a bölény megkerüli az 
árkot. A siker igy is kétes volt, nagyon kétes, 
de mit tehettem egyebet, végső erőmet össze­
szedve eliramodtam, s mondhatom, hogy mint 
egy mókus oly ügyesen másztam föl az ágak 
közé, mialatt már a bölény fujtatása borzolta 
föl hajamat. De mégis meg voltam mentve — 
egy időre. Hanem hát — hogyan fog végződni 
mind ez ? 

A bölény fejével, nyakával döngette a fát, 
hogy majd lerázott róla. 

Csak igen vékouy volt abbeli reményem, 
hogy társaim föltalálnak, kivált midőn az éj be­
állt, s a bölény legkisebb szándékot sem muta­
tott az ostrom abbahagyására. Dühe nem csil­
lapult; időnként keringett a fa körül, röfögött, 
mint valamely megriasztott disznó, vagy bőgött, 
mint a házi bika. 

A mint igy az állat mozdulatait kisérem 
szemeimmel, figyelmem a pányvára esett, mely 
a földön hevert. Ennek egyik vége még mindig 
a fához volt erősítve. Egyszerre egy mentő eszme 
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villan föl agyamban. A szabadulás e módja oly 
könnyen kivihetőnek tűnt föl előttem, hogy 
szinte reszkettem örömemben. Az első föladat 
volt, a kötelet kezem ügyébe keríteni. Vadász­
készülékeim között volt egy gyürüvégü drót, 
mely kabátom gombjain függött; őz bőr mellé­
nyemből zsebkésemmel szijdarabokat vágtam, s 
azokat összekötve, a horoggá hajlított drótot a 
végére erősítettem, s leeresztve a földre, fölha­
lásztam vele nagy óvatosan a pányvát, s ezentúl 
már nem volt egyéb hátra, mint a pányva végén 
hurkot kötve, ezt mint egy lasso-t a bölénybika 
nyakába vetnem. A pányva erejében tökéletesen 
megbízhattam. De a fa ágai akadályozhattak 
abban,hogy a lassot fejem körül megcsóváljam. 
Szükséges volt tehát az állatot kedvező pontra 
csalnom, ami mozdulatok és kiáltások segélyével 
sikerült is. A cselekvés mozama elérkezett. A 
bölény épen alattam volt, kivetettem a lasso-t, 
mely nagy örömömre nyakába esett, mire en azt 
egy jó rántással rászorítottam. A csomó megtette 
kötelességét és csakhamar a bölény bozontos 
sörényébe keveredett. A legjobb helyen szorí­
totta gégéjét, s vettem észre, hogy jól eltaláltam. 
A mint a bika észrevette, hogy meg van fogva, 
dühöset ugrott és el akart futni a fától, de persze 
nem tehetett egyebet, mint körben forogni. 
Akaratom ellenére a kötelet kiszalajtottam 
kezemből, mindjárt kezdetben. Nem ültem eléggé 
szilárdan, mert az ágak gyöngék voltak, s nem 
mozoghattam ugy, mint akartam. 

De bizalmam visszatért. A bika meg volt 
kötve, s most már csak le kellé ugranom a fáról 
és azon körön kivül jutnom, melyet neki a kötél 
hosszasága megengedett, s azután elmenekül­
nöm. Puskám a földön volt, a kötél mellett, 
azon a helyen, a hol azt futásom alatt hagytam. 
Föl kellé vennem minden áron. Bevártam, mig 
a bölény, megtévén dühös körfutását, legtávolabb 
érjen a fatövétől; —- ekkor lecsúsztam észre­
vétlen, fölkaptam fegyveremet és eliramodtam, 
a mint tőlem kitellett. 

Tudtam, hogy a kötél legalább busz méter 
hosszú, de legalább száz lépést futottam, mielőtt 
a visszafordulásra gondolnék. S még ekkor is 
csak aggódva, mert a kötél miatt mégis csak 
egy kissé nyugtalankodtam. A bika a legnagyob­
bak és legerősebbek egyike volt; a kötél elsza­
kadhatott, vagy valahogy a fejéből kicsúszha­
tott — mindamellett a kíváncsiság győzött s 
visszafordultam. Mily nagy volt örömöm! A 
szörnyeteg állat a földöa feküdt, a kötél ki 
volt feszülve, mint egy nyil húrja, s a bölény 
nyelve mereven kilógott, jeléül, hogy gazdája 
önmagát fojtja meg, egész előzékenységgel, 
hogy nem is kívánhattam másként. 

E látványra nagy kedvem kerekedett, s a 
vágy, hogy vacsorára bölénynyelvet egyem, 
egészen erőt vett rajtam. (A bölény nyelve 
ugyanis a legdelikátabb inyenczfalatok közé 
tartozik az uj világban.) Visszatértem tehát, s 
megkeresem lőporos tülkömet és golyózsacskó-
mat, melyekről gyors futásom alatt elfeledkez­
tem. A mint föltaláltam ezeket, megtöltém 
fegyveremet s három lépésnyiről a bölény fejébe 
bocsátám golyómat. Azonnal kivágtam nyelvét, 
s a másik buffalóhoz sietve, azon hasonló mű­
tétet végezve, a két nyelvet puskám csövére 
akasztva, siettem fektanyánk felé. 

A hold ezalatt feljött, s alig voltam fele 
utón, midőn barátaimmal találkoztam, kik föl­
keresésemre indultak, s messziről kiáltásokkal 
és lövésekkel adtak jelt. Hamarjában visszasiet­
tünk a két bölényhöz, s még néhány jó darabot 
szeltünk húsokból vacsoránkhoz, melyet elkelt­
vén a tüz mellett, csemegéül elmeséltem nekik 
kalandomat a legapróbb részletekig. 
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Konstantinápolyi séták. 
Konstantinápolynak annyi érdekes tárgya, 

annyi lebilincselő jelensége van, hogy az utas 
egyhamar nem tekintheti végig mindannyit. 
A hajó, mely a Fekete-tengerből a Bosporusba 
evez, oly lassan teszi meg útját, hogy félannyi 
idő sem kellene hozzá; de még sem halad elég 
lassan arra, hogy az előttünk elterülő gyönyörű 
látványt teljesen áttekinthessük. Mihelyt a hajó 
a kikötő felé közeledik, a csolnakok és bárkák 
már százával lepik el a hullámokat, s mint a 
hollók és varjak ugy ólálkodnak a prédára. Az 
Aranyszarv kikötőjében jó távol a parttól szok­
tak a hajók megállapodni, s a horgonyt vetett 
hajóról a csolnakosok szállítják partra az uta­
sokat és málháikat. A ki Konstantinápolyt első 
izben látogatja meg, azt a kikötőben nyüzsgő 
élet nagyon sajátságos módon fogja meglepni. 
Azt képzeli, hogy kalózok támadták meg a 
hajót; mert az az eljárás, mit a csolnakosok a 
hajón mivelnek, nem is hasonlít máshoz annyira, 
mint a rablótámadáshoz. A hajó még jó formán 
meg sem állott, már kapaszkodnak a hordárok 
és bérszolgák a kötélhágcsókon, lánczokon és 
lépcsőkön a hajóra. Az utasokat nem kérik, 
hanem erőszakolják, hogy az alant várakozó 
csolnakba üljenek. Mig a minden kigondolható 
nyelven felajánlott szolgálattal gyötrik az em­
bert a hajón, azalatt a csolnakok és bárkák már 
lesik a prédát. A csolnakosok törökök vagy 
lázok, a bárkások görögök vagy dalmaták s igy 
nem csoda, ha közöttük heves vita és verekedés 
is tör ki az utasok felett; mindenki első sze­
retne lenni, hogy csolnakját vagy bárkáját meg­
rakja utasokkal. A hajóról keskeny hágcsó 
vezet le a csolnakokhoz, ezen csak nagy nehe­
zen tud az utas lelépni; de különben erre szük­
sége sincs, egy-két bukfencz, és a mint van 
lelökik a csolnakba. Utánok a bérszolga vagy 
hordár s az első szállítmány útnak indul. 
A partra szállás előtt megtudakolja a bérszolga 
az utastól, van-e valami csempészni valója ? 
Ha igen, akkor kieszközli, hogy a podgyászt 
meg se nézzék a koldsuk (finánezok). Hja, hatal­
mas szó az a bakhsis! A vámot, vagy inkább 
az ott ácsorgó koldsuk faggatását kikerülve, 
siet az utas a vendéglő felé, természetesen gya­
log, minthogy a bérkocsikat Konstantinápoly­
ban még nem ismerik. 

Az első utcza, melyen az utasnak legelő­
ször végig kell haladnia, a galatai ftSut, melyet 
— mivel meredek és kövezve van — jük-
szek kaldirim (magas kövezet) névvel neveztek 
el. E főút is majd ép oly keskeny, mint a többi 
konstantinápolyi utczák; főúti jelleget csak a 
nagyobb közlekedés kölcsönöz neki. Ez az ut 
vezet fel Perába, mely az európaiak városrészé­
nek legmagasabban fekvő pontja. Sajátságos 
jellege, s mondhatni akármilyen zagyva képe 
van e főútnak, csak nem törökös. Itt láthatók 
vegyesen görög, olasz, angol, franczia, de főleg 
magyar kereskedések. Itt van Czakó hazánk­
fiának nagy gyógyszertára; itt vannak a pesti 
zsidó ruhakereskedők raktárai. Majd feljebb 
egy görög antiquarius, egy magyar fodrász 
(Kodád), egy spanyol zsidó porczellán keres­
kedő. A sort megszakítja egy török pékműhely, 
hol a napnak minden órájában fris3 sütemé­
nyeket kaphatni; a szomszédban van egy ma­
gyar könyvkötőnek (Bottorek) műhelye, majd 
egy német papírkereskedő, egy angol fogadó, 
tovább a Bellavista nevű komédiásbódó váltják 
fel egymást. A főútnak legfelső részén, hol már 
a Tekke vagyis a tánezoló dervisek kolostora 
van, Nikitics hazánkfiának pompás fegyver­
raktára vonja magára figyelmünket, hol jó ós 
— mellesleg megjegyezve — nagyon drága 
magyar borokat is kaphatni. Az utczának 
közepe táján áll a százados Galata-torony, mely 
ma is egykedvűen és komoran tekint le az 
alattü elterülő zajos életre. 

De most veszem észre, hogy majd megfe­
ledkeztem a galatai főútnak gyakori és nem 
épen megvetendő fontosságú üzletembereiről, a 
pénzváltókról (szarafokról). A szarafra pedig 
majd minden lépten-nyomon szükségünk van, 
de majd minden utczasarkon bele is botlunk 
alacsony pénzesládájába vagy asztalába, mely 
mögött egy kis zugban guggolva ül a török 
Bothscbild. Törökországban a világ minden 
pénze forgalomban van, s igy a pénzváltóknak 
is igen sok és gyakori üzletük van a vevőkkel, 
kik idegen pénznemeket hoznak beváltásra. 
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A szarai minden pénz értékét és átszámítását 
török pénzre igen ügyesen érti. Soha sem for­
dul elő az az eset, hogy magát csak egy párával 
is megcsalja, pedig az a pára nagyon kevés 
pénz, egy krajczárunknak csak negyed része. 
Csodálkozni lehet sokszor a szarai különféle 
pénzgyüjteményén. Az amerikai államok pénzei, 
az osztrák régi két garasos és márjás húszasok 
mellett ott látjuk a különféle államok bankjegyeit, 
sőt még a Kossuth-bankjegyeknek is megvan 
kelendőségük. A szaraf a pénzváltásért nem vesz 
meghatározott dijat, hanem a váltó fél ügyessége 
szerint szabja ki azt. 
A váltás közönségesen 
alku szerint történik. 
De a tapasztalatlant 
nem egyszer nagyon 
érzékenyen szokták 
rászedni az ügyes 
szarafok, kik görögök 
vagy spanyol zsidók 
nemzetiségre. 

A szarafok legin­
kább a főútnak alsó 
részén, mely a hid 
felé vezet, csoporto­
sulnak legnagyobb 
számban; ott a köz­
lekedés, az üzlet, a 
forgalom rendkívül 
nagy levén, a pénz­
váltók is inkább he­
lyén vannak. A népto­
longás, mely a hidon 
át halad Sztambulba, 
oly nagy, hogy a köz­
lekedés sokszor alig 
lehetséges. Ha az ára­
dattal tartunk s átme­
gyünk a hidon a tulaj-
donképeni Sztambul­
ba, ott a dsámik (fő-
mecsetek) mellett leginkább a bazárok 
vonják magokra figyelmünket. A tarka­
barka tömegek között leginkább a nők 
vannak képviselve, kik a bazárnak mint­
egy állandó vendégei. Különösen az 
illat- és ékszerészek bazárjai előtt lehet 
őket csoportosan látni. A török nők 
nagyon szeretik az ékszert, még a sze­
recsen leányok is, kik úrnőjükkel együtt 
indulnak sétára, legfőbb vágyukat a 
smaragd, korall, türkisz és más szinü 
drágakövekkel rakott ékszerekre fordít­
ják. A bazárban nincs is hiány ékszeré­
szekben. Százával foglalják el hosszú 
sorokban a hosszú bazárnak (uzun csar-
siszi) utczáit s üveges szekrényeikben 
rendkívül kecsegtető módon tudják árui-

tést a prizrendi és pristinai albánok. A nyuga­
tiak, ha keletről -ékszereket hoznak, leginkább 
e tárgyakat szeretik megvásárolni. 

A bazárok szomszédságában és a dsamik 
(nagyobb mecsetek) udvarain levő kávéházak 
rendesen leglátogatottabbak. A kereskedők között 
is, majd minden ötödik bolt előtt találunk kisebb 
kávéházakat, melyekből a szomszédos bolttulaj­
donosok a kávét hozatják vendégeiknek. A me­
csetek udvarai rendesen igen tágasak, például a 
II. Mohammed dsámijának udvarán egy dandár 
katonaság is végezheti gyakorlatait. A mecsetek 

Az Aranyszarv hidja. 

Megérkezés a kikötőbe. 

padjai rendesen ugy vannak elhelyezve, hogy a 
tengerre, vagy valamely festői vidékre engednek 
szabad kilátást. A vendégek sokszor százával is 
ellepik a kávéházat; de azért époly mély csend 
uralkodik ott, mint hogyha senki sem volna ott. 
A vendégek nem háborgatják egymás nyugalmát, 
s valóban sajátságos egy látvány terül el sze­
münk előtt, ha egy zsúfolt kávéház vendégeit 
ilyen szótlan elmélázó állapotban látjuk magunk 
előtt. De a nap már hanyatlik, a csibukoló török 
is befejezte merengését, kifizeti a hét csésze 
kávé árát, melyet délután megivott, leszáll a 

juhbőrös padról, fel­
veszi papucsait és az 
imára hivó müezzin 
hangjai a mecsetbe 
hiyják, hogy hálákat 
adjon ez napi áldá­
sáért. Induljunk mi 
is útra hazafelé az 
Arany-szarv hidján 
át, mely a nap lemen­
tekor gyönyörű lát­
ványt nyújt. Megara­
nyozta a leáldozó nap 
az ázsiai parton fekvő 
Szkutári 'mecsetjei­
nek kupoláit, s a ren­
geteg cypruserdő kar­
csú fáit pirosra festi. 
A müezzin kenettel­
jes hangja elhal a 
hullámok habjaiban 
s nemcsak az ember, 
hanem a fecsegő hul­
lámok is isten nagy­
ságát hirdetik a müez -
zin szavaival: Allahu 
ekber! (Nagy az is­
ten!) 

Dr. .Erödi Béla. 

Egy diplomata utazása keleten 
háromszáz év előtt. 

(Vége.) 

Amasiába vivő útjában a mi tudós 
fecsegőnk Nicomedián és Niceán ment 
keresztül, s e két utóbbi hely között 
olyanforma különös lármát hallott, 
„mintha egy rakás ember gúnyolt és 
szidott volna bennünket." Ez volt uta­
zónk első találkozása a hiénákkal, me­
lyek tudvalevőleg a leírthoz hasonló 
hangú sajátságos ugatást hallatnak. 
Niceában sok bámulni valót találtak és a 
két szenvedélyes régész, Busbec és Quac-

Ékszerészek bazárja. 

kat közszemlére kitenni. A burkolt és fátyolozott 
n í * a f alkuhoz nagyon jól értenek, sokkal szeme­
sebbek es vigyázóbbak a török férfiaknál, hanem 
azért mégsem kapnak mindig valódi árut. Akeleti 
ékszerészek igen ügyesek és jól értenek a rásze-
des mesterségéhez. A tulajdonképeni ékszerészek 
spanyol zsidók, csak kevés örmény és göröo-
akad közöttük. A keleti ékszerek közt igen kiváló 
helyet foglalnak el az albánok (arnótok) filigrán 
ezüst czikkei, a fülönfüggők, melltűk és fejdí­
szek, melyeknek példányait egy hatvani utczai 
ékszerészünknél is volt alkalmam láthatni. Leg­
nagyobb mérvben űzik az e fajtájú ékszerkészi-

Pénzváltó. 
K O N S T A N T I N Á P O L Y I K É P E K . 

udvarain a kávéházak elmaradhatlanok. Ott 
ülnek a jámbor igazhivők legszívesebben egy 
findsa kávé és egy csibuk füstje mellett. Néme­
lyek egy fél napot is elülnek guggolva az egy­
szerű fapadon, maguk elé révedezve, mintha 
valami rendkívüli dolog felett elmélkednének. 
Ezt a tétlen állapotot a török kejfnek nevezi, mi 
magyarul egy jelentésű az élvezettel, az olasz 
dolce far nienté-vel. Azt a mozdulatlanul 4—5 
órán át egy helyben való tétlen ülést a nyugati 
ember meg nem szokja, a keletinek ellenben 
annyira természetévé vált, hogy ez az élvezet­
nek legnagyobb fokát fejezi ki nála. A kávéházak 

Galatai főuteza. 

queleben, kétségtelenül nagy élvezettel nézeget­
ték a törökök által épen akkor eszközölt kiásatá-
sokat. Ámde egyszer tudósunkat egy török nap­
számos ugyancsak pogányul lefőzte. Épen Anto­
nius fürdőinek romjait ásogatták, hogy házakat 
építsenek helyökbe, midőn az egyik napszámos 
egy fegyveres katonának művésziesen kifaragott 
s majdnem teljesen ép szobrát húzta ki a romok 
közül. A napszámos kezdte széttördelni a szobrot 
kalapácsával ott a boszuságuk által kínpadra 
vont látogatók előtt. Hanem az már még is több 
volt, mint a mennyit egy szenvedélyes régiség­
kedvelő szó nélkül megállhatott volna, s utazónk 
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erélyesen tiltakozott a műemlék szétrombolása | latin feliratoknak s a Constantin, Justinian, 
ellen. A török napszámos egész egykedvűen 
csak ennyit felelt: „Talán le akarsz térde­
pelni, hogy ezt a szobrot is imádd, a hogy ti ke­
resztyének a ti szobraitokat imádni szoktátok ?" 

Valens és a későbbi római császárok idejéből 
fennmaradt régi pénzeknek roppant bőségében 
gyönyörködhetett itt utazónk. „Mmden gyönyö­
rűségem abban állt" — irja — „hogy mikor este 

Amasiában egy érczÖntő" — irja Busbec — „ki 
nagyon megszomorított engem, mert midőn 
kérdeztem tőle, hogy van-e eladó régi pénze, 
azt mondta, hogy pár nappal az előtt egy egész 
nagy szobája volt tele azzal, de összeolvasztotta 

JÉ fi 
Mi, 

í mm 

Angóra fehér szőrű kecskéi nagy csodálko­
zást ébresztettek utazónknál, ugy szintén a 
kövér farkú juhok is, bár Busbec nagyon fél, 
hogy „a kis kétkerekű taligákon hordozott nehéz 
juhfarkok" emlegetése aligha fog kellő hitelre 
találni. A többé-kevésbbé érthető régi görög és 

TÖRÖK A K Á V É H Á Z B A N . 

a korcsmába, hol szállva voltam, haza érkeztem, 
régi feliratok, pénzek és ritka növények után 
tudakozódtam." Kis-Ázsia városaiban tömérdek 
régi pénzt talált; a törökök sulymértékekül hasz­
nálták és „gyaur manguri"-nak (pogányok vagy 
hitetlenek pénzének) nevezték azokat. „Volt 

és üstöket vert belőle, minthogy azt hitte, hogy 
nem sokat érnek, s másra nem használhatók. 
Midőn e szavakat hallottam, szerfölött elszo-
morkodám, hogy annyi régi emlék ily módon 
pusztul el; de az érczöntőnek én is a maga 
pénzével fizettem vissza, mert azt mondtam 
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neki, hogy száz arany forintot fizettem volna 
neki azokért; ugy hogy az én boszum teljesen 
fölért az engem ért boszusággal, mert az ércz-
öntő épen oly búsan távozott el tőlem, mint a 
milyen bússá tett ö engem a régi pénzek elpusz­
títása által." 

Ugy látszik, hogy Busztán ez időtájban 
kegyvesztett volt, mert a követséget a szultán 
távollétében Achmet nagyvezir fogadta, még 
pedig meglehetős mogorva ábrázattal. Néhány 
nappal későbben a követeket magának Nagy 
Szolimánnak felséges szine elé vezették. „A 
szultán öreg ember volt már, arcza és testtar­
tása méltóságtelj< s volt és előkelő állásának és 
hatalmának teljes tudatával látszott bírni; kora 
fiatalságától kezdve mindig mértékletes életet 
élt. A boritalt és másnemű kihágásokat fiatal 
korában sem szerette, s minden, a mit ellenségei 
szemére vethettek, abban állt, hogy szerfölött 
szerétté a feleségét s iránta tanúsított túlságos 
engedékenységből egyezett fiának Musztafának 
megöletésébe is. A mohammedán hitnek szigorú 
követöj.e, s minden áron szeretné azt és biro­
dalma határait kiterjeszteni. Most hatvan éves 
és ily korú emberhez képest elég jó egészségnek 
örvend; ámde arcza mégis elárulja, hogy valami 
rejtett baj rágódik rajta—mint mondják, valami 
ágyékdaganat vagy rák; de a követek ünnepé­
lyes fogadásánál valamivel ugy kifesti az arczát, 
hogy teljesen egészségesnek látszik, és igy annál 
jobban félnek tőle az idegen uralkodók. Én 
legalább azt hiszem, hogy ilyesmit vettem észre 
az arczán, mikor elbocsátott, mert mikor távoz­
tam, oly savanyu képet vágott, mint első talál­
kozásunk alkalmával." 

Busbec küldetése jó formán eredménytele­
nül maradt, mert a szultántól csupán hat hónapi 
fegyverszünetet kapott, ezt is csak azért, hogy 
visszatérhessen urához, Ferdinándhoz s vele 
tanácskozhassék. 

Mindazáltal Busbec nem viseltetett rósz 
indulattal, sőt még rósz véleménynyel sem 
volt a törökök iránt; inkább ugy tett, mint Ta­
citus, és a pogányokat^ugyancsak földicsérte 
saját honfiai rovására. Ámde még sem győz 
eléggé siránkozni, hogy egv oly gyönyörű ország­
nak, mint Törökország es oly nagyszerű város­
nak, mint Konstantinápoly, a keresztyén fejedel­
mek örökös egyenetlensége és villongása miatt 
a hitetlenek kezei közt kell maradni — s ez 
okból nagy kedvteléssel fejtegeti a török hata­
lom nagyságának okait. A nép maga „bámu­
latra méltóan szereti a tisztaságot," —jegyzi 
meg utazónk az őszinte csodálkozás olyatén 
hangján, mely ama kor flamand nemes urait 
ugy tünteti föl, mintha a mosakodás nem tar­
tozott volna gyönge oldalaik közé. Azt is 
elmondja, hogy a keleten mily benső viszony 
áll fenn a lovas katona és lova között. De nem 
ezek a legélesebb ellentétek, melyeket utazónk 
a törökök és keresztyének közt talált. A szultán 
őt egész udvara előtt fogadta el ,,s számos tar­
tomány kormányzója volt jelen, tömérdek aján­
dékot hozva de az udvaronczok e nagy 
sokasága között alig akadt egy vagy kettő, ki 
magas születésű volt vagy fényes összekötteté­
sei voltak; legtöbban vitézségök é3 kitűnő tet­
teik révén emelkedtek a magasba; kiki maga 
volt a maga szerencséjének kovácsa, kitünteté-
söket saját érdemeikkel szerezték, ugy hogy 
méltatlan mellőztetésnek vagy megelőztetésnek 
ott nincs helye; mindenki olyan tiszteletben ré­
szesül és oly állást tart elfoglalva, a milyet meg­
érdemel. Már pedig a hivatalokat és kitünteté­
seket a szultán önhatalmúlag osztogatja és nem 
sokat ád sem az üresen kongó nemesi névre 
vagy czimre, sem a népsokaság vagy egyesek 
ajánlgatására, hanem csakis az érdemekre 
tekint s a szerint jutalmazza embereit. Ily 
módon a hivatalok rendesen oly embereknek 
jutnak, kik azok ellátására legalkalmasabbak. 
Es ha becsülni tudják e nemzetnél az érdeme­
ket és becsületességet, annál jobban megvetik a 
becstelenséget, aljasságot és tétlenséget. Ily esz­
közökkel tud ez a birodalom virágzani, ural­
kodni és mind jobban-jobban terjeszkedni. 

Ámde mi keresztyének, szégyenünkre legyen 
mondva, egészen más módon élünk; az erényt 
nem sokra becsülik közöttünk, s csakis az elő­
kelő születés részesül minden előnyben és kitün­
tetésben." Ez aztán igazán meglepő beszéd egy 
császári követtől! ügy látszik, hogy ő is, mint 
korának más kitűnő gondolkozója, belátta, hogy 
a feudális rendszer minden tekintetben csakis 

ártalmára volt az emberiségnek, s az örökölhető 
hivatalok és az akkori szerfölött fennhéjázó 
nemesség túlságos előjogai lehetetlenné tettek 
minden tisztességes kormányzást. Szolimán jól 
fegyelmezett hadsergének látása és Mohács em­
léke Busbecnél valóságos megvetést idézhetett 
elő a feudális hadsergek irányában, s hihetőleg 
ő volt az első, a ki belátta, hogy a folytonos 
háborúk és győzelmek által megedzett é3 begya­
korolt tatár csordákkal egészen más forma embe­
reket kellett volna szembe állítani, mint a hogy 
legutóbb történt, mikor az ozmán hatalom 
árvízként áradt szét Európa keletén. E tárgyról 
utazónk egész értekezést irt, melyben meglehe­
tős részletességgel adja elő a török katonai 
rendszer kiválóbb előnyeit és hátrányait és bizo­
nyos elövigyázati rendszabályokat ajánl az oly 
európai hadvezérek figyelmébe, kik az ottomán 
hadsereg ellen szándékoznak harczolni s egy-
átalában ezzel az értekezésével Busbec' nagyon 
tekintélyes hadászati íróként mutatta be magát. 

Eredménytelen küldetéséből visszatérve, 
Busbec mindent elkövetett, hogy hasonló sze­
rencsében többé ne részesüljön, s a törökökkel 
való diplomácziai érintkezés felelőssége alól 
kibúvhasson; ámde a császári udvarnál akkor 
tájban senki sem lévén alkalmasabb ily megbí­
zások teljesítésére, ismét csak „ráerőszakolták 
a megtiszteltetést" s a következő év novembe­
rében másodszor hagyta el Bécset, hogy a „ven­
dégszeretetlen Pontus" tájékát fölkeresse. Ez a 
második követség hosszabb ideig tartott, mint 
az első, de sikeresebb is volt amannál, mert igaz 
ugyan, hogy Busbec hét álló esztendeig volt 
Törökországban, de legalább tisztességes béke­
kötést sikerült a szultántól kieszközölnie. Tö­
rökországban időzése alatt még az a megtisz­
teltetés is érte, miszerint felszólították, hogy 
változtassa meg hitét, legyen törökké, s marad­
jon továbbra is az ottomán udvar dísze. Ugy 
látszik, hogy hét évig tartott száműzetése alatt 
nem nagyon unta magát, sőt a hosszú diplomá-
cziai alkudozások kellemetlenségeit a legirigy-
lendöbb philosophiával tudta kiállani. 

A ház, melyben lakott, nem volt a boldog­
ság és nyugalom tanyája. Unalmas, közönséges 
török lakás volt az, lehetőleg czélszerütlenül 
berendezve, szűk udvarral, fák és kert nélkül. 
Utazónk aztán, hogy magát meg ne unja, ide­
gen országokból egész állatseregletet gyűjtött 
maga körül; volt mindenfele ritka és különös 
madara, s egy hiuza is Assyriából, mely utóbbi 
annyira szerette Busbecnek egyik szolgáját, 
hogy valóságos levert és szomorú volt, ha őt 
nem láthatta, sőt midőn a szolga urával együtt 
hosszabb kirándulást tett Ázsiába és huzamosb 
ideig oda volt, a hiúz az alatt a szó valódi értel­
mében halálra búsulta magát. 

Busbec gyakran tett kirándulásokat Kon­
stantinápolyból, s ily alkalmakkor a benszülöt-
tek szokásait és életmódját éles, de nagyon 
ügyes és a mellett igazságos bírálat alá vette. 
Azonkívül utóbbi hosszabb, de sikeresebb követ­
sége alatt igen szép gyűjteményt szerzett össze 
magának régi pénzekből, feliratokból, ritka 
növények rajzaiból és nagy értékű görög kéz­
iratokból, s igy megrakodva tért vissza Bécsbe, 
hol nagy kitüntetésekkel fogadták, és bár hatá­
rozott szándéka volt nyugalomba térni, hogy 
élete hátra lévő napjait tudományos búvárko­
dásnak szentelhesse, kénytelen volt elfogadni 
azt a megtiszteltetést, hogy II. Miksa császár 
fiainak nevelője legyen. Busbec életének további 
folyama nem esvén közleményünk körébe, csu­
pán annyit mondunk még róla, hogy hetven éves 
korában halt meg, mint jeles tudós és diplomata, 
mindenkitől tiszteltetve. 

Sávii Lajos. 

Kossuth levele 
a természettudományi társulathoz . 

A magyar természettudományi társulat 
alelnöke: Balogh Kálmán és titkára Szily Kál­
mán uraknak Budapesten. 

Collegno (al Baraecone) 
Prov. di Torino. Itália. 

Augusztus 12. 1876. 
Tisztelt Uraim ! 

Néhány heti távollét után lakomba vissza­
kerülve : a legkedvesebb meglepetésben részesül­
tem tisztelt Uraságtok június 27-éröl kelt becses 
levelének s a Magy. Természettud. Társulat 

ujabb kiadványainak vétele által, melyekkel 
engem társulatuk választmányának kegyes 
határozatából megajándékozni méltóztattak. 

Bendkivülileg megtiszteltnek érzem maga­
mat nagy becsben tartott jóakaratuk által, 
melyért Önöknek, s társulatuk választmányának 
annál nagyobb hálával tartozom, minél inkább 
érezem, hogy e váratlan megtiszteltetést teljes­
séggel nem volt ekkorig módomban csak a 
legkisebb mértékben is kiérdemleni; ugy, hogy 
azt csakis Önök ingyen jóvoltának köszönhetem. 

Önök szívesek voltak tudomást venni 
azon nagyrabecsülésemről, melylyel tudóa tag­
társuk Hermán Ottó urnák irott levelemben, 
nagyérdemű Társulatuk működése felől nyilat­
kozni alkalmam volt. 

E nagyrabecsülés oly adó, melylyel Önök 
irányában minden magyar tartozik, a ki fel 
birja fogni, hogy fajunk szellemi felemelkedése 
nemzeti jövendőnknek nélkülözhetlen feltétele. 

Én szerencsémnek tartom, hogy magamat 
azok közé számithatom, kik nemcsak ezt fel­
fogják, hanem egyszersmind be-bepillantva a 
természet szent Írásába, és számot adva ma­
guknak ama viszony megtörhetlen törvényei 
felől, mely a nemzetek sorsa, s a természet 
erőinek felismerése s felhasználása közt fenn­
áll: meg vannak győződve, hogy minden moz­
zanatok közt, melyek egy nemzet szellemi 
felemelkedésére s közművelődésére közrehat­
nak, a természettudományok mivelése az, a 
mely korunkban, a mint legnélkülözhetlenebb 
s a létért küzdés nagy versenyterén az önfeltar-
tásra leghatályosabb : ugy maradandó követke­
zéseiben a társadalomra legáldásosabb is. 

Ekként lévén meggyőződve: lehetetlen 
volt a legmelegebb érdekkel nem kisérnem a 
m. természettudományi társulat működésének 
jelenségeit, a mennyire azokról távol magá­
nyomban tudomást szerezhetek. És tapasztalva, 
miként vonja működése körébe mindinkább 
táguló gyűrűkben a természettudományok ága­
zatait, miként válik folyvást gyarapodó sikerrel 
gyúpontjává a természettudományok iránti 
érdeklődésnek hazánkban; mi diadalmasan 
hatol át a magában egyesitett értelmi fény szét­
ágazó sugaraival a tudatlanság és közöny köd­
rétegein ; miként teszi köz nemzeti kincsesé a 
gondolat, buvárlat és szórványos tapasztalás 
gyüjtelékeit; miként idéz fel napfényre az isme­
retlenség homályából, és ösztönöz kutatásokra, 
és bátorít önbizalmas nyilatkozványokra erő­
ket, melyek a mint nemzetünk díszét képezik, 
ugy fajunk kulturális képességei iránt már is 
elismerést vivnak ki a tudományos világ előtt; 
és látva, mennyi tapintattal iparkodnak társu­
latuk vezértagjai gyakorlati viszonyba hozni a 
tudományt az élettel; s (a minek kiválólag 
örvendek) mennyi gondot fordítanak hazánk 
természethistóriai megismerésére s nemzeties 
irányban megismertetésére: rut hálátlanság 
volt volna tőlem, mint magyartól, Önök nemes 
működése felől máskint, mint a legőszintébb 
nagyrabecsüléssel nyilatkozni, midőn arra 
alkalmam nyilt. 

E kötelességszerű nagyrabecsülés adója 
elvész azon országos elismerésben, melylyel 
Önök társulatának a nemzet adózik; s távol 
att 31, hogy Önöktől köszönetet, vagy épen oly 
megtisztelő figyelmet érdemelt volna, mint a 
minőben engem részesíteni méltóztattak: én 
tartoznám Önöknek köszönettel már csak azért 
is, hogy véleményemet csak észrevételükre is 
méltatták; azt pedig már épen csak ingyen 
jóvoltuknak tudhatom be, hogy annak nemcsak 
némi becset tulajdonítottak, de sőt azt még oly 
kitüntetéssel is viszonozták, mely előttem annál 
kedvesebb, minél gazdagabb forrást nyújt isme­
reteim gyarapítására s egyszersmind képessé 
teszen társulatuk működését egész terjedelmé­
ben megismerni. 

Midőn ezért társulatuk választmányának, 
s különösen Önöknek, tisztelt uraim ! azon kije­
lentéssel mondanék hálás köszönetet, hogy becse­
sebb adomány alig érhetett volna Hazámból; 
méltóztassanak elnézéssel venni, hogy jóakara­
tukra támaszkodva köszönetemhez egy kérést 
csatolok. 

Én a hazafiúi szempontból érdeklődés mel­
lett a természettudományok iránt személyileg 
is kiváló előszeretettel viseltetem. Viszontagsá­
gos életem sok keserves csapásai folytán oly 
vigasztalás után epedve, mely nem függ az 
emberek ingadozásaitól, eszembe jutottak Cha-
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teaubriand eme szavai: „heureux ceux qui 
aiment la Nature, ils la trouveront et ne trou-
veront qu' elle aux jours de l'adversité." („Bol­
dogok, a kik szeretik a Természetet; azok meg­
találják azt — és csak azt találják meg a sze­
rencsétlenség napjaiban.") Megkísértettem, ha 
van-e igazság e mondatban. És kerestem a ter­
mészetet csodás nyilatkozványainak tanulmá­
nyozásában, a végtelenség világaitól a lábam 
alatti porszemig. Nagyon keveset tudok. De e 
kevéssel is többet találtain, mint a menynyit 
keresek. Csak vigasztalást kerestem, da lelki 
kincset is találtam, melynek becsével semmi 
sem mérkőzhetik. És a mióta ezt fellelem, éle­
temet nem érzem többé oly örömtelen ridegnek, 
mint a minővé az emberek tevék. 

Ekkint a természettudományok kultusa 
lelkem szükségévé vált. Szeretek tanulni. Óhaj­
tanék társulatukkal tagsági viszonyba lépni. 

Tisztelettel kérem Uraságtokat, hogy ha 
engem erre nem ítélnek méltatlannak, s e vi­
szonyt politikai tekintetekből a társulatra nézve 
nincs okuk hátrányosnak tartani: méltóztassa­
nak engem (100 frt tagsági díjjal) az örökítő 
tagok sorába felvétel végett a választmánynak 
ajánlatba tenni. 

Különösen lekötelezve érzendem magamat 
e szívességük által, s felvétel esetén a száz forin­
tot azonnal meg fogom küldeni. 

Hálás köszönetem megújítása mellett, van 
szerencsém uraságtokat kiváló tisztelettel üd-
vözleni s magamat jóindulatú emlékezetükbe 
ajánlani. 

Kossuth Lajos. 

STROGOFF M I H Á L Y U T A Z Á S A 

MOSZKVÁTÓL IRKUTSKIG. 
V E B N E L E G Ú J A B B MÜVE. 

HETEDIK FEJEZET. 

Átkelés a Jenisein. 

Mig Strogoff azon tanakodott társaival: 
merjenek-e tovább haladni, a kétségkívül ellen­
ség által megszállott város felé, vagy visszafor­
duljanak, s aztán mi tevők legyenek, — midőn 
egyszerre egy csapat lovasság kerítette körül a 
kibitk'át. A nélkül, hogy ellenállásra csak gon­
dolhattak volna is : foglyok voltak. 

Strogoff értette nyelvöket s nem kételked­
hetek, hogy a tatárok egyik előcsapata ejtette 
foglyuk ismét. íme, a mennyit egymásközti 
beszédeikből egyelőre, s utóbb, a mig kisérték, 
kivehetett. 

A kokhandi és kunduzi tatárokból egy 
harmadik hadtest alakíttatott, mely a Feofár 
khánétól és az Ogareff Ivánétól egészen külön 
működött, és pedig ez utóbbinak tanácsára az 
Altái hegység alatt, a Bajkál tótól délre, forrá­
saihoz közel kelt át a Jenisein, s annak jobb 
partján haladva lefelé, fenyegette az irkutski 
egész tartományt, biztosította a másik két had­
testnek az átkelést a Jenisein, s azokkal egye­
sülten volt Irkutskot beveendő. 

E szerint Irkutsk eleste már csak idő — 
és pedig valószínűleg nagyon rövid idő kér­
dése volt. 

Elképzelhetjük, mit érzett Strogoff Mihály, 
ennek megtudása s elgondolása után. Valóban 
nem csodálhatnék, sem vádolhatnék, ha annyi 
küzdelem után ismét, s a sikerhez oly közel, 
foglyul esve : elcsüggedt s mindenről lemondott 
volna. Ellenkezőleg, csak azt mondta s ezerszer 
ismételte magában: 

— Meg kell érkeznem ! Meg kell előznöm! 
Félóra múlva Nisni-Udinszkba érkeztek, a 

hol azonban nem volt maradás, mert a város 
égett. Itt lovakra ültették a foglyokat a erős 
őrizettel kisérve hurczolták tovább mind a hár­
mat. Serko, a hü eb, messziről követte őket. 

A tatárok csakhamar észrevették, hogy 
foglyaik egyike vak. A miveletlen ember ot­

romba ösztönével, csúfot űzni a szerencsétlen-
lenségből, jó éleznek találták egy tökéletesen 
vak lovat keresni elő, arra ültetni a vak embert, 
kezébe adni a gyeplöt — hadd vigye vak a 
világtalant. 

Legalább meglátják : a miben talán kétel­
kedtek is, vajon igazán vak-e, vagy csak tetteti 
ugy magát. 

Már hatvan verstnyire voltak Nisni-Udin-
szkon tul, Fatan és Sibarlinszkoé között. Az 
ut köves, itt ott szakadékos, egyenetlen volt. 
Ostorral vágtak rá a vak embertől ült vak lóra 
s vágtatásba kergették. A ló majd félre csapott, 
majd felbukott; visszavezették az útba, lábra 
állították ismét — s igy hajszolták odébb. 
Strogoff látszólagos egykedvűséggel tűrte e bán­
talmakat is. Miklós nem tűrhette, hogy társá­
val ily embertelenül bánnak ; segítségére akart 
menni, de visszatartóztatták s még meg is ütle­
gelték. 

A kegyetlen tréfa, a tatárok nagy mulat­
ságára, tovább is tartott volna, ha egy súlyos 
eset végét nem vetette volna. Az ut egy pont­
ján (szeptember 10-én volt) a vak ló, a sok 
hajszolástól nekivadulva, egy harmincz-negy­
ven lábnyi mélységű ároknak rohant, mely az 
ut mellett húzódott el. Miklós oda akart rohanni, 
hogy visszatartsa, de lefogták, nem eresztet­
ték. A ló, lovagjával együtt, a mélységbe 
ugrott Nadia és Miklós elfödték szemeiket, 
— bizonyosnak hitték, hogy Strogoffnak vége 
v a n . . . . 

A tatárok, meg akarva győződni, mi tör­
tént — utána mentek. Azonban Strogoff, a kinek 
sikerült a nyeregből kivetnie magát, alig sérült 
meg, mig lovának két lába törött. A szegény 
párát ott hagyták megdögleni, még a kegyelem­
döfést is sajnálva tőle; Strogoffot azonban 
tovább hurczolták. Most már nem adtak lovat 
alája, hanem egy lovastatárnak a nyergéhez 
kötötték, s ugy kellett, futva, lépést tartania a 
tatárral. 

Leszállt az éj. A tatárok, pihenőre szállva, 
dorbézoltak, mulatoztak s nagyobbára meg is 
részegedtek. Most egy tatár, a mit azelőtt cso­
dálatosképen nem tettek, megsértette Nadiát, 
szemtelenül közeledett hozzá. Strogoff nem 
látta a sértést; de Pigasoff Miklós nem tűrhette 
el azt; oda rohant. Kirántotta a tatár övéből a 
pisztolyát s átlőtte vele a szemtelent. A lövésre 
felugráltak a tatárok; szét akarták szaggatni a 
szegény fiút, de a tiszt parancsára csak meg­
kötötték s egy lovon átvetették. 

A csapat, többnyire részegen, indult az 
éjben. Az a lovas is, a kinek nyergéhez Stro­
goff kötve volt, feltámbáskodott és kissé heve­
sen találta megsarkantyúzni lovát. Nagyot 
ugrott ez, s a kötél, melyet Strogoff már félig 
elváslalt volt, az ugrásra elszakadt. De a részeg 
tatár azt nem vette észre ; s tova rohant. 

Strogoff és Nadia magok találták magokat 
a setét éjben, az országúton. De ismét szaba­
dok voltak, mint Permtől az Irtisen való átke­
lésig. Oh, de mint megváltozott azóta helyze­
tűk. Akkor gyors postán, váltott lovakkal utaz­
tak ; most gyalog, semmi nélkül — s pedig 
még négyszáz verstnyi ut volt előttök! s a mi 
legtöbb, Strogoff már csak a Nadia szemeivel 
látott. 

Esti tíz óra volt. Körül setétiég; a távol­
ban a tatárok elhaló zaja. Ház, kunyhó sehol. 
Körül senki! egyetlen társukat, a szegény Mik­
lóst, a tatárok elhurczolták. Mi lesz belőle ? 

— Merre vezesselek, Mihály ? kérdé Nadia 
félénken. 

— Irkutskba. 
— Az országúton? 
— Igen, Nadia. 

Nadia megfogta társa kezét s megindultak 
egyenesen, a merre előttök a tatár tábor elment. 

Másnap, szeptember 12-kén reggel, busz 
versttel előbbre Julunovszkoé kis városkánál 
pihentek meg. A város fel volt égetve s kipusz­
títva. Az utón mindenütt halottak hevertek, 
kik között Nadia, természetes borzadályát 
legyőzve, mindenütt kereste Pigasoff Miklóst; 
de hasztalan. Még addig, ugy látszék, megkí­
mélték. De hogy kegyetlen véget szántak neki: 
arról nem kételkedhettek. 

Éhségtől gyötörve, örülhettek, hogy a 
kipusztított város egyik feldúlt házában jókora 
mennyiségű szárított húst, és ,,szukari"-t 
találtak, — kiszárított kenyeret, mely ily álla­
potban soká eláll s megtartja tápláló erejét. 
A mennyit elbírtak, ellátták vele magokat. 
Szomjúságtól nem félhettek oly vidéken, melyet 
a Bajkál tó s az Angara folyó száz meg száz 
apró mellékfolyója s patakocskája öntöz. 

Azután ismét útra keltek. Nadia annyira 
ki volt merülve, hogy alig birta vonszolni 
magát. Örült a jó lélek, hogy Strogoff nem lát­
hatja kimerültségét, mert nem hagyta volna 
mennie. 

— El vagy fáradva ? kérdé ez. 
— Nem én, monda a jó leány. 
— Ha nem birod tovább, felveszlek az 

ölembe, s ugy viszlek. 
— Jó, majd szólok. 
Ez nap az Oka folyón kellé átmenniök. 

Sekély víz volt, hogy átgázolhattak rajta. Az 
idő jó volt; inkább hűs, esőre álló, de szeren­
csére nem esett mégis. Kézfogva haladtak keve­
set beszélve. Teherhordó állatot, lovat, tevét, 
szarvasmarhát, a mit befoghattak vagy a mire 
ráülhettek volna, nem találtak sehol. A tatárok 
vagy elpusztították, vagy elhajtottak minden 
lábas jószágot, a mit az előlök menekülő lakos­
ság előre el nem vitt volt. Igy gyalog kellett 
folytatni utjokat, mindenütt romok, pusztulás, 
hullák közepett. Itt egy kidőlt ló, ott egy össze­
tört szekér, egy felgyújtott falu, leöldösött 
emberek. Nadia csak Miklóst kereste közöttök, 
de nem t a l á l t a . . . . 

Egyébiránt a veszély nem elől — ama 
I harmadik hadtestben, melytől most szabadul -
j tak, hanem hatok megett volt, a Feofárkhán 

és az Ogareff Iván hadtestében, mely minden 
perezben utóiérhette s felfoghatta őket. A har­
madik hadtest, a Jenisein átkelve, bárkákat és 
kompokat hagyott hátra a főhadseregnek, s ha 
ez megérkezett Krasznojárszkba, minden órán 

j a nyomukba lehet már. Strogoff, eddig is nem 
értve késedelmöket, lázas nyugtalansággal sie-

| tett előre. A hol megpihentek, Nadiát egy- egy 
I magasabb pontra küldötte fel, a honnan szét- és 
i visszatekinthet: nem közelednek-e üldözőik? 

Még eddig semmi jel felölök. 

Egy nap Nadia igy szólt Strogoffhoz: 
— Mihály, valamit szeretnék kérdezni 

tőled; de ha nem látod jónak, ne felelj reá. Aa 
sem fog roszul esni nekem. 

— Szólj, Nadia. 
— Miután a czár levelét elvették tőled, 

miért sietsz mégis annyira Irkutskba? 
Strogoff erösebben szorította meg a leány 

kezét, de nem felelt. 
— Tudod-e ama levél tartalmát? 
— Nem, Nadia; nem tudom. 
— Hát csak azért sietsz oda mégis, hogy 

I engem atyám kezébe adhass? 
— Nem Nadia, megcsalnálak, ha azt mon­

danám. Hiszen én ugy sem oltalmazhatlak, 
ugy sem vezethetlek. Én szorulok a ie vezeté­
sedre. Engem saját küldetésem kötelessége 
hajt most is. Előbb oda kell émera, mint Oga-

I reff; akármi történik. Többet nem mondhatok. 
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Nadia nem is kérdezte tovább. 
Harmadnap múlva, szeptember 15-dikén 

Kuitunszkoéhoz értek, hetven verstnyire Tulu-
novszkoén tul. Nadia csak a legnagyobb testi 
és lelki erőfeszítéssel birt már haladni. Lábai 
kisebesedtek, lélekzete alig volt. De azért csak 
ment. Ha Strogoff nem lett volna vak, s mehe­
tett volna az ő segítsége és vezetése nélkül: 
kérte volna, hagyja őt hátra az útban, menjen 
maga. De hova mehetett volna szegény vak 
ember, nála nélkül ! 

Néha Strogoff érezte, hogy Nadia majd 
összerogy. Ilyenkor karjaiba vette, s ugy ment 
vele. A leány lehajtá fejét az ő vállára s halkan 
suttogta, hol kell jobbra, hol balra fordulnia. 
Strogoff ilyenkor még gyorsabban ment, nem 
lévén kénytelen Nadia miatt mérsékelni lépé -
seit. . . . 

Szeptember 18-kán este Kimilteiszkoéhoz 
érkeztek. Egy dombról valami világosabbacska 
esik látszott a setét láthatáron. Az volt a Dinka 
folyó. Nadia pihenést ajánlott, de Strogoff még 

kínosan nyöszörgött. Egyszerre egy elhaló, kí­
nos vonaglás-szerű hangot hallottak : 

— Mihály! 
S a viz partja melletti nádasból véresen 

ugrott feléjök egy eb. Serko volt. Miklósnak itt 
kell lenni közel. De nem találták. A kutya 
megint visszaugrott; egy nagy keselyű felé, 
mely felrebbent, aztán ismét visszacsapott s 
megvágta az ebet. 

Mi történik itt ? Hol van Miklós ? 
Egyszerre Nadia elsikoltja magát. 
A földön, vagy inkább a földből kinőve, 

egy emberi fej látszott. 
A Pigasoff Miklós feje volt! 

(Folyt, következik.) 

Egyveleg. 
•/. Óriási kéziratgyűjtemény. A legnagyobb 

magán kéziratgyűjtemény jelenleg Becher Stowe 
Henriette-nek, a „Tamás bátya kunyhója" s több 
más többé-kevésbbé olvasott regény szerzőjének 

ként őt akkortájban s később is nevezték, — ujabb 
bódításokra vágyakozván, szemeit a kelet felé irá­
nyozta s Konstantinápolyt szerette volna elfoglalni, 
hogy a szultánok trónjára egy franczia berczeget 
ültessen. A kéziratban érdekes tudósítások vannak 
az akkori Törökország katonai, kereskedelmi és er­
kölcsi viszonyairól, hadserge, hajóhada és várai 
állapotáról, pénzügyi helyzetéről. A Törökország 
ellen indítandó hadjárat eshetőségére gondosan 
számba vannak véve a remélhető előnyök, s az ez 
alkalommal várható szövetségesek és ellenfelek. A 
hadjáratot diplomácziai működés nyitotta volna 
meg (épen mint most!) s ha egyszer az ut jól el 
lett volna egyengetve, a franczia hadsereg szépen 
kitette volna a törökök szűrét Európából. Azonban 
— mint eléggé láthatjuk — ez egész terv csak terv­
nek maradt. 

./• KUlönös pénzügyi barométer. Francziaor-
szág pénzügyi légkörének állapotát a párizsi tőzs­
deépület lépcsőin eldobott szivarvégek minősége 
legbiztosabban ki szokta mutatni. Egy szivarvég-
gyűjtő, ki az eldobott szivarvégeket a börzeépület 
körül össze szokta szedni, hogy azokból uj szivaro­
kat készítsen, a szivarvégekkel együtt gyűjtött ér-

A ló, lovagjával együtt, a mélységbe ugrott. A földből kinőve egy emberfej látszott. 

ezt a folyót szerette volna maga — és a tatár 
had közt tudni. Haladtak az éjben, melyet egy 
előttök távolban elhúzódó vihar villámai vilá­
gítottak meg olykor-olykor. 

Egyszerre kutya-ugatás hangzott a néma 
csöndben. 

— Hallod? — kiáltottak egyszerre mind­
ketten. 

Az ebvonitást emberi hang követte; kinos, 
kétségbeesett segélykiáltás . . . 

— Ez a Miklós hangja! szólt Nadia. Sies­
sünk, Mihály, siessünk. 

S magával vonszolta társát. Mihály érezte, 
hogy letértek az útról. De barátjok segítségére 
kellé menniök. 

Néhány perez múlva, csak fél-verstnyire 
voltak a folyamtól, — mikor újra hallották az 
ebvonitást, jóval közelebbről. 

— Ugy van, ez a Serko hangja, szólt 
Mihály. 

— Miklós! kiáltá Nadia. De nem jött 
felelet. 

Csak mentek az eb hangja után, mely 

STROGOFF MIHÁLY UTAZÁSA. 
birtokában van, természetesen Észak-Amerikában, 
hol a hires emberek kézirata utáni vágy erősebb, 
mint valaha volt bárhol a világon. E gyűjtemény 
26 kötetből áll és 562,848 nevet foglal magában, s 
föltalálható benne Anglia és gyarmatainak összes 
férfi és nő kitűnősége, a kik t.i. aláírták azt a felhí­
vást, melyet 1854-ben a britt nők amerikai nővéreik­
hez a rabszolgaság eltörlése ügyében intéztek. 

— India császárnője. Az angol királynő uj 
czimének, „India császárnője" kikiáltása Delhiben 
nagy ünnepélyességgel fog megtörténni. A „Times" 
kalkuttai levelezője szerint ezen ünnepélyességek 
költsége nem kevesebb mint 500,000 fontban, azaz öt 
millió ezüst forintban van megállapítva. Az angol la­
pok élénken felszólalnak e pazarlás ellen s méltán 
is, mert e haszontalanul kidobott nagy összeget 
India lakosainak szellemi és anyagi jólétére igen 
hasznosan lehetne fordítani, holott igy csak néhány 
ezer ember s néhány fejedelem fog benne gyönyör­
ködni. 

./• A „keleti kérdés" hajdan. Egy 17-ik szá­
zadbeli kézirat szerint, melyet közelebbről a franczia 
nemzeti könyvtárban fedeztek föl, a török birodalom 
annexiója XTV. Lajos franczia ^királynak kedvencz 
tervei közé tartozott. A „Grand Monarqué" — mi-

dekes tapasztalásait elbeszélte a „Figaro" szerkesz­
tőségében, s onnan tudtuk meg a következő adatokat: 
„Mikor az üzlet pang és semmi jóra sincsen kilátás, 
a börzehősök lassan szivaroznak és szivarjaikat 
végig szívják, egyszer azért, mert nincsen mit te­
gyenek okosabbat, másodszor meg azért is, mert 
üyenkor hajlandóbbak a gazdálkodásra. Ellenben 
mikor a börzeárfolyam hevesen hullámzik, ha hir­
telen jó vagy vésztjósló hirek érkeznek, a lépcsők 
csakhamar tele lesznek félig elszívott szivarokkal, 
mert a spekulánsok alig gyújtják meg s már is el­
dobják szivarjaikat, hogy az épületben uralkodó 
bábeli mozgalomba vegyüljenek, ügynökeikhez ro­
hanjanak, vegyenek, adjanak stb. Az ilyen izgal­
mas idők alatt legjobb üzleteket csinálunk mi is 
— tévé hozzá a szivarvég gyűjtő. 

— A természet mostoha gyermekei. A legújabb 
statisztikai kimutatások szerint Francziaország 36 
millió lakosa közt 37,927 vak és 29,532 púpos és néma 
van; igy minden 950 lakosra esik egy vak és minden 
17,123 emberre egy púpos és néma. Parisban nagy 
számmal fordulnak elő a holdkórosak, ott ugyanis 
123 férfi és 964 nő sétál a szép csendes éjeken a 
háztetőkön. 
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A korona-kávéház előtt. 
Fővárosi tárcza. 

Boulevard, sugárút, korzó — a megifjodott 
e megszépült főváros e diszes utvonalai — 
mind nem árthattak a váczi-uteza hagyományos 
előkelőségének. 

Hiába! ,,0n revient toujours á ses pre-
miers amours". Szerelmünk első tárgyához 
mindig visszatérünk. 

Boulevard, sugárút, korzó: fiatal, viruló 
leányok a váczi-utezához képest, melyet — 
tovább szőve hasonlatunkat — nagyon jól állit­
hatsz párhuzamba azon kissé koros, de megle­
pőn jól konzervált hölgyek egyikével, kiknek 
korát az udvarias franczia nyelv az „entre 
deux áges" gyengéd kifejezéssel jellemzi. 

„Két kor között" álló hölgy a váczi-uteza 
is De ah, ki nem tudná, mily bűbájos csáb­
erővel birnak gyakran az éltük deléhez közel 
álló szép asszonyok! 

Mintha nyomtalanul röpültek volna el 
fölöttük a többi arezra kitörülhetlen hyero-
glyphákat véső évek. Nem ifjú tűztől s duzzadó 
életerőtől ragyog még szemük ? Nem az ifjú­
ság üde pirja vonja be arezukat? Nem művész­
nők-e a kaczérság mindazon igéző válfajaiban, 
melyek oly veszélyesek a férfiakra nézve ? 

Ám, ki akarná udvariatlanul bonczolgatni, 
hogy mennyi része van ez előnyösen konzer­
vált külsőben a női pipere-asztal százféle cso­
daszereinek? Kinek jutna eszébe megkérdeni 
az úrnője titkaiba beavatott szobacziczustól, 
hogy minő szépítő szerekkel kendőzi, csinosítja 
és fiatalítja magát a bájos asszony ? . . . 

Igen, igen : régi, jó vácziutezánk ! Te nem 
akarsz öregedni s lemondani a „budapesti 
utezák királynőjének" cziméről, bármily veszé­
lyes versenytársnőid támadtak is az utóbbi 
években. Sugárút kisasszonynak junói termete, 
vagy Korzó úrhölgynek bűbájos fiatal arcza 
nem homályosíthatják el a te kaczér lényednek 
varázsát, melyet annyira tudsz éleszteni a 
pipere művészetében való jártasságod által. 
Az évtizedek elröppennek fölötted, de nem tud­
nak megöregiteni. Olyan vagy, mint Ninon de 
l'Enclos, e csodás franczia hölgy, kiért rajong­
tak az imádók, midőn fürtjeit fehérre festé már 
az aggság ecsetje. 

Te szépíted, kendőzöd, fiatalítod magadat 
— egy-egy uj ház vagy fényes kirakat szépítő 
szerével. S lám ! Míg fiatal versenytársnőidhez 
alig gyűl egy maroknyi imádó — mert hisz ki 
lát most, zúzmarás, hóvizes novemberi napok 
idején sétáló közönséget akár a korzón, akár a 
sugárúton: — addig téged, kétszer napjában — 
délben és este — körülrajong a hű és állhatatos 
udvarlók egész serege 

Körülbelül ezeket gondolod, hogy meg­
állva a korona-kávéház előtt, gyönyörködöl a 
váczi-uteza által nyújtott kaleidoskop-szerü lát­
ványban. 

A mi Parisra nézve Tortoni hírneves kávé­
háza az „olasz boulevardon", vagy Bécsre 
nézve a Daum-kávéház : az Budapestre nézve 
a „Korona". Központja a leglátogatottabb és 
legfashionable-abb utcza forgalmának, s legal­
kalmasabb „észlelde" — mea culpa, domine 
Szarvas Gábor ! — a járdataposók, semmitte­
vők, nagyvárosi őgyelgők, kalandkeresők, idege­
nek és tárczairók számára. 

Élj máskülönben világgyülölő remete gya­
nánt s kerülj társaságot, klubbot, színházat, 
tánczvigalmakat és hangverseny-termet — de 
légy délben s este a korona-kávéház előtt: s 
ismerni fogod Budapest minden híresebb férfíát 
s hölgyét. Mert valahogyan az egész emberi 
test véranyagának a szíven át kell lüktetnie sza­
kadatlan körforgásban: azonképen fordul meg 
lakosságunk zöme a váczi-utezában.... 

Esti homály követi gyorsan a rövid novem­
beri délután világát. Félöles lépésekkel uet 
lámpástól lámpásig hosszú póznájával a vilá­
gosság legfáradhatlanabb bajnoka: a lámpa-
gyujtó. 

Csodálom, hogy tücsköt-bogarat megéneklö 
fiatal rimfaragóink közül senki sem vette még j 
lantjának húrjaira. Pedig mily alkalmas tárgy I 
volna foglalkozása egy lelkes zöngeményre! A I 
költői ihlet elnevezhetné második sz. Gergely j 
lovagnak, kinek naponként meg kell küzdenie a 
sötétség sokfejű hydrájával. De a hol az ő dár­
dája, bocsánat: gyújtó póznája csillámlik meg : 
ott a világosság üli diadalát a sötétség fölött. . . 
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S hogy csípős széltől zaklatva, lidérczként 
kezd tánezolni az utczai lámpás lobogó légszesz­
lángja : ragyogó világosság ömlik el a kirakatok 
ezerféle tárgyain is. Itt tejszinü üveggömbök­
ben , amott több karú kandeláberekben gyúl 
lángra az illó gáz. Jó falusiak azt hihetnék, 
hogy ma ünnepélyes kivilágítás napja van. 

Kerti lámpa fénye nem vonja gyorsabban 
magához meleg nyári éjjelekben a lepkék s szú­
nyogok csapatát, mint a minő sebesen telik 
meg közönséggel a váczi-uteza a gázlángok föl-
csillámlásának pillanata óta. 

Alkonyattól színházi előadás kezdetéig itt 
adnak találkát egymásnak az „irányadó" divat­
kereskedéseket látogató delnők, az esti lapok 
sürgönyei fölött politizáló képviselők, az adósai­
kat kereső hitelezők, a kirakatok csecsebecséit 
naivul megbámuló falusiak, a „jó partie"-t 
vadászó „firtlik", a „par excellence" járdakop-
tatók, az „ellenállhatlanságuk" tudatában önelé­
gülten mosolygó hadnagyocskák, az ismerőseket 
s szórakozást kereső agglegények, a kaland­
szomjas Don Jüanok — s a félvilág rizsporos, 
suhogó uszályu s ledér pillantású útszéli Ve-
nusai. 

Lassan hajtat egy-egy czimeres hintó 
köcsög-kalapu, csupaszra beretvált kocsisa az 
őgyelgő tömegen keresztül. Orrhegyig drága 
czoboly-bundába burkolt agg nő pillant ki 
kicsinylő mosolylyal az apostolok lován járó­
kelő közönségre. Abból a dölyfös fajból való, 
mely az embert csak a bárótól kezdi számba 
venni. 

A „Kis menyecske" valamely dallamát dú­
dolva, foglal helyet a korona-kávéház bejárata 
előtt egy magyar „petit crevé". Mert a szakál-
s bajusztalan fiatalság ez elcsenevészedett, 
érzéki gyönyörök kora s mértéktelen hajhászata 
által enervált fajának — sajnos — Budapesten 
is akad már elég képviselője. 

Tanulmányalak. Méltó Jankó torzképraj­
zoló ónjának megörökítésére. 

Szétterjesztve gyufavékonyságu lábszárait: 
egyik kezével plajbásznyi sétapálezikáját him-
bálgatja, míg a másikkal — egy-egy fiatal csinos 
hölgy közeledtére — kaczéran sodorintgat végig 
orra alatt a — semmiségen. 

Megviselt, noha még eléggé uj köcsög­
kalapja, feje búbjára van tolva, akár holmi „szép 
Dovidl"-é. Üstöke lelóg homloka közepére. „Ab 
uno disce omnes!" Szakasztott igy viseli kalap­
ját mindegyik. 

Hogy miért: határozottan meg nem mond­
hatom. Valószínűleg a „nonchalance"-nak, s a 
kaczérkodó könnyelműségnek akar kifejezője 
lenni a hátratolt kalap s az előregyürt üstök. 
Élethíven másolták le a párisi „petit crevé"-t. 
Még máig is emlékszem, hogy szakasztott ilyen 
alakokat láttam a párisi Mabille-kertben. Esze­
veszetten tánczolták a kankánt a ledér szép­
ségekkel — pénzért. Igen, pénzért, mert körül­
belül egy, vagy másfél évtized óta csupán 
fizetett tánezosok forgatják meg a Mabille „fél­
világi" hölgyei t . . . . 

Kalapjuknak s üstöküknek állásán kívül 
azonban még egyéb sajátságokról is fölismered 
inafogyott magyarkáinkat. Ruházatuk rendsze­
rint színes ing, rövid kabát vagy zubbony — a 
téli felöltő rendszerint egész éven át zálogház­
ban van — s fölül szűk, alul bő bugyogó. Igy j 
feszítenek, az elmaradhatlan virággal a gomb­
lyukban, a váczi-uteza aszfaltján, olykor ugyan­
csak vaczogva és dideregve. 

Feszesen, mintha minden tagja fel volna 
pöczkölve, páváskodik egy szürkehaju agg legény 
a járdán. Még mindig ellenállhatlannak tartja 
magát. Pedig már jó ideje, hogy fodrásza feke­
tére festi erősen deresedő bajszát.. • 

Oh, azok a férfiak!... Mennyi aprólékos 
hiúság bántja közülök azokat, kik itt minden 
áldott este megjelennek, hogy hódítsanak deli 
termetükkel, fodrozott hajukkal s gyakran kifi­
zetetlen öltözékükkel. Egyik-másik közülök 
minden tiz perezben bemegy a kávéházba, hogy 
megbámulja magát a tükörben, majd nyakken­
dőjén, majd kabátján rántva egyet. 

Hiuz-szemeit a föl-alá hömpölygő ember­
árra szegezve, adósára leselkedik a gyűrött 
kalapu, viselt kabátu uzsorás. Nagy ritkán sziv 
egy csipetnyi füstöt borzas levelű szivarvégéből, 
melyet talán a kávéház valamelyik asztaláról 
szedett föl. Olykor-olykor gyorsan odakap 
csontos, száraz kezével oldalzsebéhez, melyben 
könnyelmű fiatal emberek, örökké pénzre szo-
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ruló Marstiuk s fülig eladósodott gavallérok — 
váltóit őrzi. 

Mélyen fátyolozott, szerény modorú hölgy 
alig észrevehetőn int egy falnak támaszkodó 
hordárnak, ki a szomszéd kapualj alá követi 
a delnőt. 

Megbízás az első szerelmes levél kézbesí­
tésére? Stratagéma a férj esti sétáinak ellen­
őrzésére? . . . 

Ki tudná megmondani. Asmodira, a ház­
tetőket leemelő s az emberek szivébe látó sánta 
ördögre volna szükséged, hogy nyomára jöjj a 
váczi-uteza esti életének pikáns titkaira . . . 

Gyorsan múlik az est. Hogy a városház 
tornyán hetet üt az óra, egyik kirakatban a 
másik után oltják el a sugárzó légszesz-lángokat. 
Félóra múlva zárvák a boltok s a sétálók ezer-
féléjü tömegéből alig marad hírmondó. 

Hideg v a n . . . Haza, a kemencze pattogó 
tüzéhez s a thea-üst kéken lobogó szeszláng­
jához ! 

Borostyánt Nándor. 

A nyomor csillagászata. 
Megszerettem a falu — s még jobban az 

alföldi róna csendjét. Hogy is ne!? Ha meg­
kapott egy-egy eszme, mely következetes gon­
dolkozást kivánt és megérdemelt, rögtön meg­
találtam a teljes csendet, a tökéletes magányt; 
bennök az alkalmat, a gondolatok öszpontosi-
tására, a csapongó képzelet megfékezésére. Száz 
evező-lökéssel kis sajkám a nádas oly titkos 
fülkéjébe vitt, a hol csak egy-egy merészebb, 
párjától elszakadt, félrejáró, piczi Sylvia zavar­
hatta meg az absolut csendet; csak ez s a széle­
ken meg-megingó és rezzenő nádszál, a melybe 

. a mélységben portyázgató csuka ütődött — csa k 
ezek emlékeztettek az életre. Néha ezek is 
elmaradtak, s ilyenkor rendesen utolért az est, 
az a páratlan alföldi alkonyat, melynek csoda­
szép szinözönével, szinváltozatával sohasem 
tudtam eléggé betelni. E színpompa a nádas 
sima tükrén különösen megkapó. A leszálló nap 
mind inkább tüzesedik, nőttön nő; a vakitó 
sárga ós tüz-színtől a lehelletszerü ibolya-szinig 
terjedő szinvarázsával szegélyezi, átjárja a felhő­
zetet, s mind ez visszatükröződik a sima tóban. 
Középen egy vakitó, rezgő tűzoszlop: a nap 
elnyújtott képe; a szélek felé elmosódó színjáték, 
mint akár egy elhaló szivárvány. A nappal épen 
szemközt, épen keleten támad a „föld árnyéka", 
az alkony előhírnöke. Teljesen tiszta időben ez 
az ivalaku „árnyék" leírhatatlanul szép látvány, 
szin szerint olyan finom mint a sejtelem, olyan 
ibolyakékes, hogy folyton csábítja a szemet, 
határát az égboltozat felé csak sejtjük, mert hát 
mégis ívet mutat. A mi tárgy feléje esik, az 
elébb kék, utóbb mind sötétebb, végre fekete 
szint ölt, a körrajzok elmosódnak; holott a nap 
után támadt halvány fény felé, minden körrajz 
teljes éllel tűnik szemünkbe. A víztükre is vál­
toztatja szinét, a földárnyék felől zöldesfeketébe 
borul, míg az ellenkező irányban magára ölti 
azt a villogást, mely a költő szava szerint 
„ezüst szalag, ezüst tükör". A sötétjébe azután 
be-benéznek a csillagok, s ugy, a mint a szellő 
egyet lebben, a csillag képe megrezzen, akár 
egy piczi óra ketyegője. 

Fölségesen szép biz' az Alföld! De már 
egy hosszú télnyire vagyok tőle; — búsulhatok 
hat hónapon át, akár Milton paradicsoma után. 
De csak hat hónapig, mert az első fecske ismét 
meghozza egész földi boldogságomat. 

Igy aztán haragos szemmel nézem én Bu­
dapestet, — az ország „szivét"; főleg pesti 
részét zsivajával, nyüzsgésével, lökdösődő pró­
zájával. Isten veled alföldi mennyország ibolya­
kékje ! Látok én itt mesterséges ibolyát, s ha 
megállok, hogy megnézzem, oldalba lök a tova­
rohanó hétköznapiság, megkapom a kék foltot, 
vele Budapest ibolyakékjét. 

Ki is futkostam a Duna partjára, hol a Gel­
lérthegy sziklafala legalább reminiscentiákat 
költöget fel bennem, mert emlékeztet a csiki 
havasok eget ostromló szirtfalaira, a hol még 
magánosabban jártam, mint a róna nádasában. 

És este, a pesti oldalról tekintve, még szép 
is ez a budai oldal. Bársonyfeketére tud besöté­
tedni. Azután lassanként csillogni kezd a sok 
kivilágított ablak, a gázláng, a kikötőhelyek szí­
nes jelzőfénye. 

A Gellérthegy viskósorain a fénypontok 
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csak olyan apró csillagocskák; alant nagyobbak 
világítanak; sőt a királyi vár fokán néha tűzpont 
is látszik. 

Nos, h a az ember nagynéha feléje jár t a 
csillagos ég mappájának, képzelő tehetségét 
pedig nem ölte még belé az élet nyomorába, hát 
észreveszi, hogy a budai oldal hol pislogó, hol 
világító, hol fénylő vagy épen vakító esti vilá­
gítása egy kis földi csillagászatnak is megjárja. 

A sok ablakfény kisebb-nagyobb, épen mint 
á s o k rangú égi csillag; a hegyoldalba felkapasz­
kodó viskók, házak, utczák fénypontjai azután 
megalkotják a csillagképeket. 

A lánczhid táján kibetűzhetünk egy gön-
czölszekeret, kerekestől rudastól ; sőt ha a vár­
fok egy ablaka világit, ez ugy áll a gönczöl 
hátulsó kerekének, mint az égboltozat polárisa. 
Ugy szombat-vasárnap estén, a Gellért oldalán, 
még a fiastyukot is üdvözölhetnők, csak ne lenne 
oly nyomorult históriája! — Majd elmondom. 

Kikapjuk igy az Andromedát, Perseust, az 
ikreket , Herkulest, a kigyót, Cassiopeiát — 
akármit. 

De még csillagfogyatkozást is észlelhetünk, 
mert a sok kék házikó ablaka, hol besötétedik, 
hol ismét fénylik 

Hát ha ez nem csak igy, hanem — egy 
magányt sóvárgó embernek — még amúgy is 
földi mennyország ? gondoltam magamban. No 
már gondolni s tenni, az nálam hamar dolog — 
néha gonoszul az. I t t felejtettem a pesti oldalt, 
átmentem a budaira s befészkelődtem Kertbeny 
bácsi tőszomszédságába; — megalkottuk ket­
tecskén az emeri tus, koplaló irodalom első 
menházának csiráját én még csak ugy a 
a magam pénzéért ; ö már elismerés fejében, 
olyformán, hogy egy megíelelő hömérsék-csök-
kenés esetében, az az elégtétele lesz, hogy szobá­
ban fagyhat meg. 

A budai oldal mennyországába való beve­
zetésnek, ez az emeritus história nem is rósz ; 
sőt tanúságos, mert l á m ! Petőfi is igy kezdte 
Debreczenben, illő, hogy fordítója is igy végezze 
— i t thon , a „Debreczen szálló" táján, nagy 
Magyarország szemeláttára. 

De még másképen is körülnéztem én ebben 
a mennyországban. Nem bántott engem a stella 
poláris — inkább a fiastyuk, a csillagfogyatko­
zás, e mennyország szentjei és angyali chórusa. 

Az első ebédet vagy t izszentedmagammal 
végeztem; kalauzom és védnököm Kertbeny 
volt. Igaz, csak kettecskén is viseltük a magunk 
haját — a szentek itt mind parókásak. É s még 
az a Dnnán teusztatott lerchenfeldi jargon ! — 
De nagyon illik a citadella tövébe ! — Az a 
citadella ! mely Jupiter t rónusa ; hiszen benne 
a sok villám, sőt még a jupiteri sasnak a bőví­
tett kiadása is, mely a földi sastól abban külön­
bözik, hogy két fejet veszthet 

A fogasokon, érintetlenül, egy pár magyar 
lap, épen az érintetlenséggel demonstrálva a 
két városfél szoros összeforradását; az asztalo­
kon, kézben a német revolver-sajtó összes kép­
viselete, demonstrálva a kulturelem mivoltát, 
íme, a szentek kara és appará tusa ! 

Az angyalok meg épen párat lanok! Mi a 
betlehemi jászolnak az üstökös volt, az a budai 
angyalok karának a „ t ransparen t" . Ott fénylik 
az a lebuj ajtaja felett, ékes németséggel hirdetve 
a „Sángereket ." Bevetődtem oda is, ugy szom­
batnapon, a mikor a munkásnak pénze s kedve 
van. A helyiség kimondhatat lan szagú gőze 
összevissza hangolta a „klavir" húrjait, s igy 
kínozta egy érdemesült női angyal, kierőszakol­
ván az „Obsz't hergehszt"-féle nótákat. A te­
nyérnyi pódiumon azután jár ta a „Szángere i ," 
fel a kankán legfajtalanabb fokáig. E sikamlós­
ságok, arczátlanságok nyakatekert moráljukkal 
mindent sárba rántanak, a mi szép és jó van az 
emberben, a mi tényezője a társadalom nemes-
bülésének. A franczia chansonette énekesnő 
legalja valódi finomság ahhoz az arczátlanság-
hoz képest, a mit ez a budai had terembe, 
utczába ordit háboritlanul, megtapsolva, meg­
fizetve. — „ E i n Lied! Die Fráule Josefin, mit 
ihrer Náhmaschin" ezt is adta egy kissé tulkar-
csu „Künst ler in" , oly modorban, a mely minden 
szemérmet arczul csapott 

Felkerestem a fiastyuk csillagképét is, 
mely a ráczfürdő tájáról — mellette és felette 
— terjesztgeti sugarait, s távolról nézve oly 
szép a szemnek. 

Voltam én már kikötő városokban, olyan­
kor is, a mikor a hajók transatlanti útról tértek 

haza. A legénységről lekerült a hajó kérlelhe­
tetlen fegyelme, kikapta zsoldját, földet érzett 
a talpa alatt, s az „élvezet ajtaja" az utczára 
nyilt. Tanuja voltam nem egy jelenetnek, melyre 
reá illett a „baromiság" jelzője. No, de ez mind 
hirtelenül jött, s elenyészett; és a végin is 
kiválóan izmos, meglett férfiakon vett erőt a 
pillanat mámora. 

De a fiastyuk szűk sikátoraiban, kapaszko­
dóin a hadsereg vitézei mellett 12 —14 éves 
gyerkőczök szerepelnek! 

A kereskedés „gyakornoka", az iparos 
„ tanoncz" , ki félév múlva „segéd" lesz, csapat­
számra lepi el e fészket, élvezi vasárnapi „Aus-
gang"-ját. 

A mi itt a budai fiastyuk táján — nem 
a kunyhók belsejében, hanem nyilvánosan az 
utczán — történik, azt leirni nem lehet; csak 
az hiszi el, a ki leküzdötte az undort, s át mert 
haladni ezen a posványon. 

É s it t járunk utczahosszat, sőt szerte az 
országban, sajnáljuk azokat a boldogtalan terem­
téseket, kiknek nyakán azok az irtóztató forra-
dások terjedeznek, jeléül a csapásnak, mely 
tizediziglen sújt, melyet nem a sors, hanem a 
bennünk lakozó állatiság mért reánk! — A had­
sereg változtatja állomásait, a „gyakornokok", 
„ tanonczok" segédekké lesznek, világgá men­
nek, velők megyén, terjed minden. Van szavunk 
azok ellen a „specialisták" ellen, kiknek hirde­
tései, aranybetűs czimtáblái a szemérmességet 
sértik, kik 10—15 ezer forintot birnak fizetni a 
hirdetésekért, s e nagy összeggel demonstrálják 
az „üz le t" állapotát; de mintha elveszett volna 
érzékünk aziránt, hogy — más nagy városok 
példáján okulva — legalább szabályozzuk a bajok 
forrását. 

Ez pedig nem csak a budai fiastyukra, ha­
nem az ország összes „ rozmar ing" és „ rózsa" 
utczáira tartozik. 

Abból a csillagos égből, hol ablakom gyer­
tyafénye Spicát lett a propellerállomás holdja 
mellett, visszavágyom még a pesti oldalra is. 

Hermán Ottó. 

Valami az európai bábelról. 
Karczolat. 

A nagyhatalmasságok tehát a legújabb meg­
állapodások szerint európai konferencziára gyűl­
nek össze. 

Mi az a konferenczia'? 
Hja, annak nem oly könnyű korrekt defi-

niczióját adni, mint a milyennek első pi l lanatra 
látszik. Annyi bizonyos, hogy Lawrence, Whea-
ton, Bluntschli stb. máskülönben jeles és tudo­
mányos uraknak e fogalomról adott meghatá­
rozását fenekestöl halomra döntötte a legújabb 
tapasztalat . 

Legalkalmasabbnak s mindenesetre leghí­
vebbnek látszik a konferencziának ilyetén meg­
határozása : 

A konferenczia nem más, mint azon erőnek 
erejével, de közülakarattal kikeresett alkalma­
tosság, melyen az egymással békés egyetértés­
ben élő hata lmak összegyülekeznek, hogy — 
összeveszszenek. 

* 

Tisztába levén ekkép magával a fogalommal, 
nem szükség hozzá valami rendkívüli prófétai 
ihlet, hogy az ember meghatározhassa, kinek 
lesz hát ebből a konferencziából haszna ? 

Igazság szerint a konferenczia czélja az, 
hogy abból haszna ne legyen — senkinek; most 
mihelyt v a n : azonnal nem volt a konferenczia 
sikeres. 

Különben is az Anglia által beterjesztett 
javaslat szerint a nagyhatalmak mindegyikének 
ki kell jelenteni előre, hogy a konferencziától 
nem vár területi nagyobbodást. 

A mely hatalom tehát komolyan veszi adott 
szavát: előre lemond a terjeszkedésről, habár az 
által a hires reichsrathi képviselő páter Greuter 
szerint Magyarország királya határozottan eskü­
szegővé válik, mert a koronázáskor megesküdött, 
hogy minden törekvése oda irányul, hogy vissza­
csatolja Magyarországhoz mindazon tartományo­
kat, melyek valaha Szent-István birodalmához 
tartoztak, s melyek a királyi czimben név szerint 
is felsoroltatnak. Ennélfogva ő felségének min­
den áron azon kellene lenni, hogy most ragadja 

meg az alkalmat érvényesíteni jogát — Jeru­
zsálemhez. 

No de hát ezt nem engedik a nagyhata lmak 
és a józan ész. 

H a tehát a nagyhata lmakra nem „néz k i " 
a konferencziából nyereség: talán a hadakozó 
felek valamelyike lesz a nyertes ? 

Peldánakokáért Törökország, mert hiszen 
ő a győztes. 

így kellene lenni, ha még mindig a „vae 
victis !" lenne az irányadó, s el nem határozták 
volna, hogy most az egyszer „vae victoribus !" 
Törökország nem nyer semmit, csak azt, hogy 
tiz esztendő múlva megint bő alkalma nyilhat ik 
megpróbálni vitézségét a szerbeken. 

Tehát Szerbia nyer talán és a fölkelő tar to­
mányok ? 

Nem, mert azt is kimondották a nagyha­
talmak, hogy Törökország területi épsége érin­
tetlen marad s igy Szerbia kénytelen lesz 
meggyőződni, hogy Boszniára stb. stb. most az 
egyszer hiába fájt a foga. A mit mostani aka-
ródzásával elért, nem egyéb, mint hogy népes­
ségének virágából elesett vagy tízezer ember, 
hajlék nélkül maradt 15,000 család, leégett-
valami négyszáz falu, s az ország egy jó évti­
zedre pénzügyileg és erkölcsileg tönkre ment . 

E z t nem fogja neki kárpótolni a konfe­
renczia. 

* 

Hanem egyet mégis nyerhetnek, Szerbia-
is, a többi szláv tartományok i s : autonómiát . 

Hát ez az autonómia micsoda? 
E z megint egy igen nehezen definiálható-

államjogi fogalom. 
Szerintünk kés, melylyel a felnőtt k o r a 

józan ember a gyerekeinek kenyeret vág, s mely­
lyel a gyermek — a torkát metszi el. 

E z t fogják megnyerni a szláv gyerekek — 
Krisztkindlibe. 

Akkor aztán a török porta szépen hüve­
lyébe dughatja a kardját , melylyel eddig a. 
rakonczátlan gyereksereget hébehóba megkard-
lapozgatta. Megrendszabályozzák majd a gyer­
mekek azontúl egymást magok is. 

*• 
Ad vocem k í r d ! 
A magyar egyetemi ifjúság diszkardot visz-

Abdul Kerimnek. Báró Baldácsi oda ajándékozta 
e czélra az ifjúságnak azt a kardot, melyről azt 
tartják, hogy valaha az utolsó budai pasáé, az 
Abdurahmané volt, s mely egy lap szerint m e g é r 
17,000 frtot. E r re kijelenti egy lap, hogy nem 
volt az a kard az Abdi pasáé, se 17,000 frtot 
nem ér. A szakértők kijelentik, hogy nem tud­
ják kié volt, azt se mennyit érhet (azt majd csak 
Abdul Kerim fogja megmutatni) , hanem min­
denesetre szép damaszk aczél, vörös elefántcsont 
markolattal . Ez t viszi-e el a magyar ifjak depu-
tácziója, mást visz-e el ? még nem tudni . 

Ér re a kardra vonatkozólag sikerült vicz-
czet csinált az „Üstökös" . Szerinte a német­
egyetemi ifjakat se engedte nyugodni a lelki­
ismeret, ők is dokumentálni akarják a s y m p a -
thiájukat, visznek Csernajeffnek egy — diszvelo-
cipédet. 

* 

Csernajeff Budapesten keresztül veszi utjáfc 
vissza Oroszországba. 

No ez különös! Eddig az orosz táborno­
kok mind azt bizonyították, hogy Budapesten 
keresztül Konstantinápolyba visz az ut . S m o s t 
kiderül, hogy Szentpétervárra. 

Janius Brutits. 

Irodalom és művészet. 
— „Greguss Gyula összegyűjtött értekezései'4-

czim alatt jelent meg az a gyűjteményes kötet, me­
lyet a termeszettudmányi társulat a vállalatában 
megjelenő müvek aláírói számára kedvezmény gya­
nánt, ráadásul szánt, s mely a héten jelent meg igen 
szép kiállításban a szerző fényképével.A gyűjteményt 
Greguss Ágostnak az elhunyt tudós felett tar tot t 
emlékbeszéde nyitja meg, s a 23 ívre terjedő kötet­
ben ugyanennyi értekezés van, melyeknek jellemzé­
sére Szily Kálmán szépen mondja az előszóban, 
hogy e kötet méltán sorakozik a természettudomá­
nyi társulat vállalatában megjelent kitűnő külföldi 
munkák mellé. „Szerzője — úgymond — költő és 
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természettudós volt egy személyben: ő tudta egye­
síteni, mint nálunk kívüle senki más, a tudomány 
szabatosságát a stíl művészetével." A kötet tartalma 
•eddigelé nem volt összegyűjtve; pedig tartalma 
-egyaránt érdekes és vonzó a természettudományok 
kedvelőire és művelőire. Első czikke ,,A kandalló 
mellett" czim alatt a meleg nagy hatalmát s jelen­
tőségét ismerteti , melyet „Az időjárásról", ,,A ta­
karékosság elvéről a természetben," a „Geológiai 
kertről" stb. stb. szólók követnek. A kötet második 
részében „Természeti képek" czim_alatt közölt tiz 
•értekezés teszi a gyűjteménynek legkiválóbb részét, 
melyet azonban egészben is örömmel ajánlunk az 
-olvasó közönség figyelmébe, mert e kötet, kivétele­
sen, könyvárusi utón külön is megrendelhető s 
.•ára 3 ft. 

— Jókai nagyobb regényeiből olcsó német ki­
adást rendez Janke Ottó Berlinben. A drágább ki-
Adások már elkeltek. Janke e végből Budapestre jött, 
hogy a szerzővel személyesen értekezzen. A most 
tervezett népszerű kiadás egy kötetben négy kötetet 
fog tartalmazni és ily kötet ára két mark vagy egy 
•ezüst forint lesz. A „Szegény gazdagok" ily alakban 
már el is hagyta a sajtót, melynek külső boritékán a 
szerző arczképe is ott van. Ugyancsak Janke sze­
rezte meg a berlini „Eomanzeitung" számára az 
„Életképek"-ben most folyó „Szép Mikbál"-t és 
„Egy az Isten," czimü regényeket, ugy a drá­
gább, mint az olcsó kiadás számára. 

— Az „Athenaeum" kiadásában a következő uj 
művek jelentek meg: „A föld utolsó napjai,11 a jelen 
politikai viszonyainak szellemes gúnyrajza, irta dr. 
Eusebius Magnus, francziából fordította G. A., 
ára 60 kr ; „A pénztárnok házassága," elbeszélés, irta 
•Claűe de Chaudeneux, fordította V. I., ára 70 kr ; 
„Paragreenék a párisi világtárlaton," humoros elbe­
szélés, irta Kuffiny János angolból fordította Mud-
rony Pál, ára 1 frt; „Igazságügyi rendeletek tára" 
(az 1875-ik évi igazságügyi rendeletek) első kötet, 
ára 50 kr; „Döntvények gyűjteménye," (amagyar kir. 
kúria semmitöszéki és legfőbb itélöszéki osztályai­
nak az 1876-ik évben hozott elvi jelentőségű határo­
zatai) szerkeszti többek közreműködésével dr. Fayer 
László, első kötet, ára 1 frt. 

— „Vasutisme". E czimen jelent meg Lintner 
Imrétől, Laufer Ignácznál a magyar kir. közmunka 
es közlekedési minisztérium által kiadva, egy 112 
lapra terjedő mű (ára 60 kr.), mely ugy látszk csak 
első része egy több füzetben megjelenő, a vasúti 
ismeretek terjesztésére szánt kötetnek. Szerző ez 
általa úgynevezett: átalános részben, röviden a vas­
utak keletkezésének történetét, a vasutak jellegét 
•egyes országokban, azok beosztását és építését áta-
lánosságban, a magyar vasutengedélyzési törvényt, 
az alsó és felső építmények mivoltát és kellékeit, az 
üzleti berendezést, az állomások H személy- és teher­
szállító kocsik alkatrészeit, beosztását; a vasutüzleti 
rendtartást és igazgatást, a vasutak fejlődését, jelen 
kiterjedését, építési költségeit, üzleti eszközeit és 
eredményeit, illetőleg jövedelmezőségét ismerteti. 
Mint a czimlapon jelenti, az egészet csak a vasúti 
tanfolyam hallgatói számára irta; ugy látjuk azon­
ban, hogy az igen tanúságos mindazoknak, kik a 
vasúti ügyeknél közelebbről érdekelvék, s jó hasznát 
vehetik annak némely vasúti igazgatótanácstagok 

i s . A mű nyelve itt-ott nem ment ugyan némely 
germanismustól, különben előadása elég eleven, s a 
vasúti viszonyokban átalános áttekijtést nyújt, s 
•szerzőnek az illető szakmában járatosságáról, tájé­
kozottságáról tanúskodik. 

— A .jFigyelÓ'"' novemberi füzete Abafi La­
jos szerkesztése mellett következő tartalommal 

jelent meg: „Jászberényi Pál ," Imre Sándortól; „A 
Magyar Nyelvőr nyelvészeti törekvései," Ferenczy 
-Józseftől; „Elekes János," Abafi Lajostól; „Gyulai 
Pál az egyetemen ;" „Márton István három levele 
Kazinczy Ferenczhez," Felméri Lajostól; „Szálai 
László levele Újvári Mihályhoz," Abafi Lajostól; 
„Tompa Mihály két levele," Szinnyey Gerzsontól 
sat. Előfizetési ára e folyóiratnak egy évre 8 frt. 
Egyes füzet ára 80 kr. 

— A magyar tud. akadémia „Almanach" ja 
1877-re megjelent. Csillagászati és rendes naptári 
része, melyet Kondor Gusztáv készített, oly terje­
delmes és gondos, hogy ma már hazánkfiaira nézve 

a külföldi, például Littrow-féle ilynemű naptárak 
egészen fölöslegesekké váltak. Az almanachban 
benne van : az akadémia ügyrendje, a tagok, bizott­
ságok névsora, számos tag munkásságának kimu­
tatása, stb. Mellékelve van hozzá az akadémia által 
kiadott összes könyvek jegyzéke, mely könyvek 
nagyobbára leszállított áron kaphatók az akadémia 
könyvkiadó hivatalában. A 342 oldalra terjedő s 
díszesen kiállított almanach ára 1 frt. 

— A „Természettudományi Közlöny" novem­
beri füzete következő tartalommal jelent meg: „Le­
het-e segíteni a roszul égő magyar dohányokon '?" 
Kosutány Tamástól; „Az agy életéről," Balogh 
Kálmántól; „Vérrokonok házasságának következ­
ményeiről," Leszner Kezsőtől. Az apróbb közlemé­
nyekben van Kossuth Lajos érdekes levele is, melyet 
a magyar természettudományi társulat elnökségéhez 
intézett, midőn neki a társulat ujabb kiadványai 
megküldettek. A levelet mai számunkban mi is kö­
zöljük. 

— A „Földrajzi közlemények." a földrajzi tár­
sulat közlönyének novemberi füzeteiben a következő 
önálló munkálatokat találjuk : „Jelentés a brüsseli 
kongressusról," id. gr. Zichy Edmundtól. „A belga 
király megnyitó beszéde." „Az amerikai tengerközi 
csatorna terveiről", Hunfalvy Jánostól. „A Darieni 
csatorna," Türr Istvántól. „Könyvészet". 

— Előfizetési fölhívás. Tettey Nándor és társa 
előfizetési felhívást küldtek szét tPrém József költe­
ményeire,* mely 16—17 ívnyi kötet lesz, startalmát 
30 darabból álló dalcyklus, balladák, ódák, egy kis 
költői beszély, számos szerelmi dal, stb. képezik. A 
könyv már sajtó alatt van s előfizetési ára 1 frt 50 
kr, vászonba kötve 2 frt, a jövő hó közepéig megje-
len s az előfizetések és utánvéti megrendelések a 
Tettey-féle könyvkereskedésbe küldendők. 

— Uj lap indult meg Török-Kanizsán „Tisza-
vidéki Lapuk" czim alatt. A lap hetenkint egyszer 
jelenik meg társadalmi, szépirodalmi s közgazdá-
szati tartalommal, szerkeszti Rosenstein Mór. Ára 
egy évre 6 frt. 

— Uj zenemüvek. Táborszky és Parsch kiadá­
sában megjelent: „Szabad ég alatt." Eezgő polka ifj. 
Fahrbach Fülöptől, ára 50 kr. Bózsavölgyi és tár­
sánál megjelent: „Magyar kar," vegyes hangokra 
Bzerzé Zimay László; ára 1 frt. 

— A nemzeti szinházban e hó 9-én különös 
vonzerejűvé tette Verdi „Bequiem"-jenek előadását 
Wilt Mária asszony közreműködése. A hires éne­
kesnő a Nagyné-Benza Ida asszony énekrészét adta 
elő, s hogy erős hangjához megfelelő tenor is legyen, 
Pauli helyett Ellinger énekelt. Wilt asszony az 
áhítatos szellemű műben is ép ugy hatott, mint 
előtte való este a hangversenyben, noha itt nem 
nyilt alkalma bemutatni csattogó koloratnráját. A 
száz tagú énekkai- első sorában helyet foglalva, Íz­
léssel s nemes egyszerűséggel működött közre, ha­
talmas hangjával uralkodva az egész énekkar és 
zenekar fölött. 

— A népszínháznak most ismét zajos estéi 
vannak. Egy látványosságot adnak majd minden 
este „A harcztrrről" czim alatt, s a nézőtér megtelik 
rendesen. A darab szerzője Tinódy Lajos álnév alá 
rejtőzött, s elég sikerült alkalmi darabot irt. A ren­
dezés is sok tarkasággal, szerb és török csoportok­
kal, többféle tánczczal tarkította a szöveget. A bo­
hózat hősei voltaképen nem harcztéri hősök, hanem 
vígjátéki alakok, egy féltékeny férj, s egy pár fiatal 
szerelmes, kiket a viszontagságok a harcztérre so­
dornak. A szerb-török háborúskodás csak háttérül 
szolgál, s jól van összefűzve a darab meséjével. Az 
előadások látogatottságára jelentékeny hatással 
volt, hogy a legelső előadás politikai tüntetéssel 
avatta föl a darabot. A negyedik felvonásban ugyan­
is, mikor a török csapatok először jelennek meg a 
színpadon, a közönség nagy tapsban és hosszan­
tartó éljenzésben tört ki. Most e zajos jelenet műi­
den este megújul. A szereplók is jól viselik magukat, 
s derültség közt játszanak. 

— A zenekari hangversenyek, melyeket Erkel 
Ferencz honosított meg, mindig teljes érdekeltség­
gel találkoznak a zenebarátok részéről. Az elsőt az 
idén e hó 8-án tartották meg Erkel Sándor vezetése 

alatt, a nemzeti szinház zenekarával. A redout 
nagy terme egészen megtelt, s a közönség jeles 
előadásban élvezhette a válogatott zeneműveket. 
Webertől az „Euryanthe" nyitánya kezdte meg a 
hangversenyt, oly opera bevezető része, mely 
gyönge szövege miatt letűnt a színpadról, de a 
nyitány annál gyakoribb a hangverseny-termek 
kiváló darabjai közt. Érdekes volt Saint-Saén fran­
czia zeneszerző „Danse macabre" zenekölteménye, 
melyet nálunk ezúttal játszottak először. Alapjául 
Cazalis egy költeménye szolgál, melyben az van, 
hogy a halál éjfélkor egy táucz-dallamot játszik 
hegedűjén, s a holtak tánczolnak rajta, mig a kaka* 
szava visszaszólítja őket a sírba. A phantastikiis és 
bizarr zenemű, mely mesterileg van hangszerelve, 
nagy hatása volt. Következett azután Wilt Mária 
asszonynak, a bécsi opera énekesnőjének föllépte. 
Mozartnak,.Szöktetés a Serailból" czimü operájából 
énekelt egy dallamot ritka erős és szép hangon, 
melyben megvan a kellem és könnyüdség. Maga az 
énekesnő már tul van az élet tavaszán, s alakja is 
betölti a jó élet körvonalait, de csaknem páratlan 
hangja és koluraturája által a legzajosabb tapsra 
ragadta a közönséget. A tapsok alig akartak véget 
érni, s a dallam utolsó vers-szakát ismételnie kel­
lett. A hangversenyt Schumann C-dur symphóniája 
zárta be, s méltó záradék volt ez érdekes estélyhez, 
melyen a nemzeti szinház zenekarát sok előkelő 
város megirigyelhette Budapesttől. 

— Az irók és művészek társasága e hó 6-án 
hangversenyt tartott a „Hungária"-ban a török 
sebesültek javára. Magát e czélt azonban nem 
jelentették sem az utczai falragaszok, sem a lűrlapi 
közlemények, s ekkép a kör rendes érdekeltjéül 
kívül nem sokan mentek el. A kör tagjai s ezek 
ismerősei elég számosan jelentek meg, de nagyobb 
jövedelemről alig lehet szó. Elóször négy fiatal 
kisasszony játszta el zongorán Brahm „magyar 
táuczait" és a „Török indulót" Eubinsteintól. Majd 
Eriid i Béla tartott felolvasást a magyar menekültek­
nek Törökországban történt fogadtatásáról, s fölol­
vasása alkalmas volt, hogy a hála több izben tap­
sokban is nyilatkozzék. Ujak s érdekesek voltak 
előttünk a török dalok, melyeket szépen és török 
szöveggel énekelt Odry Lehel. Utána Bertha Sándor 
ült a zongorához, s bemutatta egyik magyar szoná­
táját, melyben a régi jó magyar dallamok emelke­
dett szellemben és klasszikus formában művészi 
érzékkel vannak kidolgozva, s a közönség zajosan 
megtapsolta. Nádayné asszony Mendelssohn „Zu-
leyká"-ját és Rubinsteinegyik „Persa dalát" csengő 
hangon adta elő, és szintén tetszett. Végül Vízvári 
játszotta el Againak „Börzianer" czimü magán­
jelenetét. Az estélyt társas vacsora követte, melyen 
sok pohárköszöntést mondtak a török fegyverek 
győzelmére. Igy Erödi Béla török nyelven, a török 
fegyverek győzelmeért ürített poharat; Krivácsy 
volt honvédezredes pedig a török és magyar nemzet 
egyetértését éltette. 

— A műipari és míítörténeti kiállítás, mely 
az idei tavaszon Budapesten tartatott, s melyet 
közönségünk oly lelkesülten fölkarolt, nemcsak a 
vizkárosultak javára eredményezett jócska összeget, 
de kétségkívül volt mint Ízlést nemesítő intézmény -
nek szellemi hatása is. De mint rövid ideig köz­
szemlére kiállított tárlat, hatása még sem lehetett 
oly mélyre menő, miként honi viszonyaink érdeké­
ben kívánatos. Azért örömmel üdvözöltük a kiállí­
tás körül kiválólag érdemesült Bubiéi Zsigmond 
apát eszméjét, hogy a kiállítás érdekesebb tárgyai 
lefényképeztessenek, hogy igy nemcsak a kiállítás­
nak mint ilyennek nyoma maradjon, Jde annak ha­
tása is állandósittassék. Az ő fáradozásának köszön­
jük, hogy Klösz György helybeli fényképész e 
nehéz és sok költséggel járó vállalatba fogott, mely­
nek sikerdus eredménye gyanánt 146 gondosan 
készített fényképből álló gazdag gyűjtemény van 
most előttünk. A kiválasztás gondos és legtöbbször 
helyes utón jár. Megtaláljuk itt a bécsi császári 
muzeumokból kiállítva volt érdekes fegyvereket és 
képeket; az Eszterházyak fraknói dus kincses 
tára egész képsorozatra adott anyagot; vannak 
gazdag sorozatok régi csipkék és kelmék, arany, 
ezüst és drágakő-ékszerművekből, magyar és erdé­
lyi zománczokból, látunk „fa-, elefántcsont és kofa-
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ragványokat, öntött és hajtott érczmtíveket és külö­
nös figyelem lón fordítva az egyházi kincsek gaz­
dag gyűjteményére, melyek az egész kiállítás fény­
pontjai voltak, végre a kiállítva volt kódexeknek 
legszebb miniaturképei is fölvétettek a sorozatba : 
ugy hogy csakugyan azt mondhatjuk, hogy alig 
van a régibb művészetnek ága, mely a sorozatban 
képviselve ne volna. E körülmény miatt & gyűjte­
mény igen alkalmas arra, hogy rajztanodákban vagy 
a műtörténeti oktatásnál, továbbá muzeumoknál és 
oly műhelyekben, hol régi műipari czikkek után­
zása megkiséreltetik, használtassák, a mint átalában 
méltó arra is, hogy azok, kik a műkiállitást annak 
idején élvezettel nézték, megszerezzék. 

Közintézetek, egyletek. 
— A magyar tud. akadémia nov. 6-iki ülésén 

Balogh Kálmán mutatta be Mihálkovics Géza egye­
temi tanár ily csaura értekezését: „Az agy fejlő­
dése magasabb gerinczesek és emberi ébrényeken 
tett vizsgálatok nyomán." A terjedelmes érteke­
zést Balogh nagyrészben kivonatosan ismertette, 
s kérte az akadémiát, hogy vegye föl azt az 
„Évkönyvbe" is. A második értekezést Kondor 
Gusztáv mutatta be Hojcsy P á l részéről, a „ke­
letnyugati vonalban tett csillagászati észleletek"-ről. 
Majd b. Eötvös Loránd mutatta be dr. Frölich 
Izor értekezését az elhajlitott fény polarisatiójáról; 
végül Than Károly térj észté be Schwarczer .Viktor 
debreczeni gazdasági iskolai tanár értekezését, mely 
a hortobágyi keserüsósviz vegyelemzésének eredmé­
nyét ismerteti. A vizsgálat szerint a hortobágyi viz 
chlórvegyületekben gazdag, s e tekintetben különö­
sen lényegesen különbözik a budai vizektől. Legkö­
zelebb áll mégis az Erzsébet-forrás vizéhez. Gyógy-
ereje máris bebizonyult. 

— A történelmi .társulat nov. 9-iki ülésének 
kezdetén a titkár több érdekes régi irományt muta­
tott be, melyek közül a legrégibbek Zsigmond idejé­
ből 1403-ból és 1412-ből valók; több levél van köz­
tük Bercsényi Miklóstól és Eákóczy Györgytől stb. 
Azután Ováry Lipót értekezett ,,a nápolyi levéltá­
rakról, illetőleg annak egyik igen gazdag osztályáról, 
a Farnese-levéltárról, mely 1800-ban az olasz király 
birtokába jutott, s azóta van megnyitva csak a tudo­
mányos vizsgálódásoknak. E levéltárban hazai tör­
ténelmünkre nézve fontos okmányok vannak, külö­
nösen a Zápolya és Ferdinánd korára nézve, s Gváry 
most ezekről szólt. Ott vannak a bécsi és budai nun-
tiusok akkori jelentései a politikai viszonyokról, s 
ezekből Zápolya János nemes gondolkozása tűnik ki. 
Ezután Szilágyi Sándor olvasta föl Entich Gusztáv­
nak a tavaszkor rendezett műtörténelmi kiállítás 
irott és nyomtatott könyveiről irt értekezését, s vé­
gül azt az óhajtást fejezi ki, vajha egy paleographiai 
kiállítás rendeztetnék, melyen a nevezetesb kódexe­
ket mind bemutatnák. — Utána Gyárfás István két 
Tarnovszky-féle oklevelet ismertetett 1530-ból. „A 
Zrínyiek Csehországban" czim alatt pedig Wagner 
vittíngeni levéltárnok irt egy rövid közleményt, me­
lyet gr. Széchm Antal küldött be, s mely Zrínyi Mik­
lósnak Rosenberg Évával történt egybekelését vá­
zolja. Valószínű, hogy Zrínyi a Rosenberg-családdal 
a közel fekvő abermani birtok által jutott ismeret­
ségbe. 

— A philológiai társulat nov. 8-iki ülésén dr. 
Barna Ignácz, a klasszikái irodalom e nagyszor-
galmu és avatott fordítója Aulus Persius Flaccus 
5-ik satyráját mutatta be magyarul, s érdekesen 
szólt Persiusról, ki 28 éves korában hunyt el. Utána 
Pasteiner Gyula „Phidias műhelye'' czim alatt is­
mertette a régi görög szobrászatot, s annak tudo­
mányos eszközeit. Állította, hogy már Phidias ko­
rában a szobrászok foglalkoztak az emberi test 
helyes megismerésével, noha az első bonczolás csak 
Ptolomeus idejében történt művészi czélokból. A 
szobrászok műtermében élő alakok után is dolgoz­
ta i , s több nőszemély látogatta. A mintázásra ős­
idők óta az agyagot s viaszt használták a szobrá­
szok ; hogy mily eszközzel törtónt az anyag alakí­
tása, arról nem lehet fölvilágosítást adni. A mintá­
ról az alaknak az állandó szoborra átvitele a „pon­
tozással" történt, mely bár nagy mértani ismerete­
ket tételez is föl, a régiek előtt mégis ismeretes 
volt, a mint ezt több készülőfélben ránk maradt 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

minta, melyen a pontozás nyomai meglátszanak, 
kétségtelenül mutatja. A régiek nagy gondot fordí­
tottak a szobrászat elméletére is s több jeles szob­
rász (Polykles, Pamphylos, Euphranos, Apelles, 
Xenokrates) irt müveket a szobrászatról. — Az 
ülés végén Tevvrewk Emil jelentette, hogy az egye­
temi tanárok közreműködésével a philológiai köz­
löny nem sokára megindítható lesz. 

— A természettudományi estélyen e hó 3-án 
Klein Gyula tanár nagy hallgatóság előtt ismertette 
a royarevő növényeket, melyekre Darwin hivta föl 
a tudományos világ figyelmét, s melyekről lapunk is 
szólt Darwin könyvének ismertetésekor. Klein nép­
szerű előadása már felolvasás után nyomtatásban 
is kapható volt a természettudományi társulat által 
rendezett „népszerű előadások gyűjteményében". 
Ara 40 kr. A füzetet hat fametszetii ábra is illust-
rálja. 

— Külföldi nyilatkozat muzeumunkról. Selys 
de Longcham, híres svájczi természettudós, ki a 
nyár folytán több napig dolgozott a nemzeti mú­
zeum természetrajzi osztályában, legközelebb a 
belga természettudományi társulat kiadványában 
leírja az európai nevezetesebb városok gyűjtemé­
nyeiben szerzett tapasztalatait, és hazai gyűjtemé­
nyünket a müncheni, bécsi, stuttgarti, strassburgi, 
darmstadti e nemű gyűjtemények fölé helyezi. Kü­
lönösen és kétszer megemlékszik Fridvalszky János 
tudósunknak szíves előzékenységéről, ugy ritka 
szakismeretéről. 

— Az országos honvédsegélyző egylet részé­
ről segélyzett 1848— 49-ki rokkant honvédek illető­
leg honvéd-özvegyek folyó év negyedik negyedére 
járó nyugilletményeinek fedezésére 17,900 frt 21 és 
fél kr. a m. kir. állampénztárnál folyóvá tétetett. 

Mi ujság? 
— Toldy Ferencz síremlékére a Kisfaludy-tár-

saság gyűjtő bizottságának elnökénél, Degré Ala­
josnál ez ideig ezerhuszonhét forint gyűlt össze. A 
bizottság elnöke közelebb felkéri mindazokat, kik e 
kegyeletes czélra gyűjtenek vagy még adakozni ki­
vannak, hogy az eredményt vagy adományt szíves­
kedjenek hozzája mielébb beküldeni, mivel a hó 
végén a Kisfaludy-társaság ülésében jelentést szán­
dékozik tenni a gyűjtés eddigi eredményéről. 

— A törökök rokonszenve Magyarország iránt. 
Konstantinápolyban e hó 14-én a szofták és számo­
san a lakosok közül éji zenével akarták megtisz­
telni az ott időző Klapka tábornokot, hogy igy fejez­
zék ki a rokonszenvet a magyarok iránt. A rendőrség 
azonban betiltotta a tüntetést. A tisztelgést azonban 
zene nélkül is megtették e hó 8-án, mikor a török 
ifjúság, a szofták és az iskolák növendékei több 
ezerén, nagy tömegben vonultak Klapka szállása 
elé, és őt, valamint a magyar nemzetet zajosan üd­
vözölték. Harmincz előkelő férfiúból álló küldöttség, 
melynek szónoka Hatti effendi volt, jelent meg 
Klapka előtt, s a török nemzet nevében fejezte ki 
köszönetét a magyarok rokonszenveért. Megemlít­
jük még itt, hogy ugyané napról keltezve Konstan­
tinápolyból egy franczía nyelven irt üdvözlőirat ér­
kezett tudományos akadémiánkhoz, s az volt aláírva : 
„az ozmanlik". Tartalma kétségtelenné teszi, hogy 
az egyetemi ifjúsághoz van szánva, de a czimet el­
hibázták. A levél igy szól: „A fajrokonság és barát­
ság, mely a két nemzet közt fennáll, nem engedte 
kétségbe vonnunk magyar barátaink testvéri érzel­
meit. Két nép szoros érdekeinek impozáns megerő­
sítésére van szüksége. Egyik legszentebb kötelessé­
günknek tartjuk mindent elkövetni e czél elérésére. 
A barátság, melyet velünk a nemes magyar e vál­
ságos pillanatban éreztet, az ozmanlik előtt örök 
emlékezetű lesz. Egész nemzetünk siet megújítani 
élénk elismerését s arra kérjük igazgató urat, hozza 
tudomására a jóakaró nemes magyar nemzetnek ez 
őszinte hálanyilatkozatunkat. Éljenek a magyarok ! 
Éljenek az ottománok hű barátai és szövetségesei!" 

— A kolozsvári egyetem ifjúsága fölhívást in­
tézett az erdélyi hölgyekhez, s emlékeztetvén őket, 
hogy Törökország volt menedéke a magyar szabad-
ságharcz bujdosóinak, felszóhtja: gyűjtsenek pénzt, 

i tépést, és sebköteléket a török sebesültek javára, s 
1 küldjék azokat Kolozsvárra, Czakó József joghall-
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gatóhoz az egyetemre, mint a gyűjtő bizottság el­
nökéhez. 

— Szeged Város törvényhatósága közinivelö-
dési, humánus és egyéb hazafias czélokra ezúttal 
1950 irtot szavazott meg, és pedig: 1000 frtot a 
helybeli színészet segélyezésére, 500 frtot a Dugo­
nics-szoborra, 300 frtot Deák emlékszobrára és 150 
frtot a Varga Ferencz által kiadandó „Szeged város 
története" czimü munka 25 példányára. 

— Érdekes !;ézirat jutott a debreczeni főis­
kolai könyvtár birtokába legközelebb. Ez Kossuth 
Lajos egy meg nem jelent czikkének kézirata, me­
lyet a „Közlöny" számára 1848 aug. 8-án irt, de 
mely a lap beszüntetése miatt nem jelenhetett me". 
A kézirat nyolcz hasábra terjed, s „Hadi tudósítá­
sok" czimet viseli. Frits József debreczeni nyomdai 
művezető, ki akkor a kormány hivatalos lap­
jánál szedők ónt volt alkalmazva, őrizte e kéziratot 
mai napig, s juttatá díszesen beköttetve a főiskolai 
könyvtárba. 

— Az ó-gyallai csillagdának messzire elment 
a jó híre. Tulajdonosa: Konkoly Miklós közelebb 
Tsernikowból (mely Kiewtől délre fekszik), Evet 
Sándor vagyonos orosz birtokostól kapott leve­
let, melyben őt arra kéri, hogy küldje meg neki az 
ó-gyallai csilagda méreteit, tervrajzát s a műszerek 
leírását, mert e minta után akar ő is egy magán­
csillagdát felállítani. 

— Egy művész hazánkfiát, Storno Ferenczet, 
ki itthon több régi templom helyreállításához sike­
rült terveket készített, a pápa is kitüntette a Szent-
Sylvester renddel. Storno tervei szerint és felügye­
lete alatt restauráltak i pannonhalmi templomot is. 

— Ötven év múlva. Varga Lajos, a debreczeni 
főiskola pónztárnoka e hó első napjára összehívta 
Debreczenbe mindazon egykori iskolatársait, kik 
1826 nov. 1-én íratták be magukat a főiskola növen­
dékei közé. Akkor 131-en voltak. Most ötven év 
után 29 él közülök, s ezekből megjelent 17. Ezeket 
Révész Bálint püspök üdvözölte a főiskolában, hon­
nan a ref. templomba mentek isteni tiszteletre. Volt 
közös lakomájuk vidám pohárköszöntésekkel, sőt 
adakozásokat is gyűjtöttek egy megvakult pálya­
társuk: Kiss Ferencz nyűg. margitai tanitó részére, 
ki mólyen megható levélben fejezte ki sajnálkozá­
sát elmaradása felett. 

— Lukácsi Kristóf szamos-ujvári esperes, ki 
nem rég hunyt el, egész vagyonát a szamos-ujvári 
árvaházra és egyházi czélokra hagyományozta.Halála 
előtti napon minden értékes holmiját, iratait, éksze­
reit, pénzét egybegyüjteté, s egy csomóba lepecsé­
telve a templom kincstárába viteté, nehogy halála 
után illetéktelen kezekbe jussanak. Meghagyása 
szerint a legdurvább öltözetbe s egy festetlen deszka 
koporsóba tették porrészéit. A temetést a közrészvét 
annál fényesebbé tette, mert egy egész város közön­
sége vett abban részt. Földbirtoka az árvaházé lett, 
s annak jövedelme évenként ez intézet alapjához 
fog csatoltatni. 

— Az állatkertben az épületek télre ugy vannak 
berendezve, hogy az állatok a közönség által ké­
nyelmesen láthatók legyenek. Az oroszlánok etetése 
pénteket kivéve, mindig délután 4 órakor történik. 

— A nagyró'czei kó'olaj-forrásról egy lengyel­
országi szakértő azt a véleményt adta, hogy első­
rangú petróleum, mert tartalma nyolczvan száza­
léknyi, miga legjobb gácsországió is csak negyvenöt; 
de eredeti forrása messze lehet s csak véletlen 
földrepedékek miatt fakadhatott föl Nagy-Rőczén. 

— Eh-hagymáz tört ki az egykori katonai vég­
vidéken. A nagy nyomorban sínylődő bosnyák mene­
külteknek tulajdonítják e veszedelmes betegség ki­
törését. Ezek száma Horvátországban 75,000, Dal­
mátiában pedig 30,000 körül van. Az állam a felnőt­
teknek naponkint 7 krt, a gyermekeknek 37* krt ád, 
de ez kevés a megélhetésre, munkát pedig hiába 
keresnek azon a vidéken. 

A farkasok mindenfelé nagy számmal je­
lentkeznek. Máris egészen a falvak alá húzódnak, s 
az erdőkön keresztülvivő utakon nem ritkán talál­
koznak a veszélyes állatokkal; sőt nem régiben N.-
Becskerek és Kikinda közt a vasúthoz közel láttak 
egy párt, a mint egy elhullott ló fölött lakmároztak. 
A debreczeni erdőségekből is gyakori kirándulásokat 
tesznek a város alá. Hét-nyolcz csatangol együtt. 
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Erdei nevű polgárnak a Bánkon levő kaszálójában 
7 ordas e hó első napján két csoportra oszolva egy­
szerre két marhát támadtak meg és fölprédálták. 

— A Kárpát egyletnek e napokban Késmárkon 
tartott választmányi ülése több érdekes tárgy körül 
forgott; nevezetesen jelentések történtek a hegysé­
gek közt rendezett utakról s menházak építéséről. 
Az évkönyvet jövőre 1800 példányban nyomatják. 
I'j évig a Tátra térképe is el fog készülni. Az egy­
letnek mo:t 21 alapító s 411 tagja van; vagyona 
pedig 3348 frt 12 kr., melyből 651 frt 43 krt hasz­
nálhat fel. A „kárpáti múzeum" létesítése végett 
bizottságot neveztek ki. Gréfe Radó pedig Bécsből 
értesítést küldött az egyletnek, hogy „Tátrai al­
bum"-ot készül kiadni, színes kőnyomatú képekkel. 
Az egylet e vállalatot erkölcsileg támogatni fogja. 

— Átalános népszámlálás van ismét Fran-
cziaországban. Hétfőn, november 6-ikán vette kez­
detét e nagy munkálat s deczember 10-dikéig fog 
tartani. Eredménye valószínűleg már a jövő év 
első napjaiban össze lesz állítva. Az utolsó nép­
számlálás Francziaországban 1872-ben volt. Paris­
nak akkor 1.851,792 lakosa volt. 

— Százkét-éves nő: Deutschné szül. Perl-
grund Leonóra asszony halt meg kedden ; 27 uno­
kája és 18 szépunokája maradt s egész halálig meg­
tartotta lelki épségét. 

— A világ összes üzletben levő vasúti moz­
donyainak száma jelenleg 52,000, melyek összesen 
több mint 27* milliárd franknyi tőkét képviselnek. 
A fentebb emiitett számban az észak-amerikai 
Egyesült-Államok 14,900, Angolország 12,000, Né­
metország 6700, Francziaország 4900, Olaszország 
2800, Ausztria 2400, Magyarország 600, Olaszor­
szág 1200, Keletindia 1300 s a többi országok össze­
sen 0200 darab gözmozdonynyal szerepelnek. 

— A háború csakugyan fegyverszünethez, a 
diplomacziai alkudozás pedig szélcsendhez jutott. 
Ez év utolsó napjáig kellene tartani a fegyverszü­
netnek s azontúl szegre akasztani a fegyvereket, ha 
a szélcsend hosszan tartana. De nem nagy a biza­
lom a tartós jó időben, s a szél, mely éjszakról fúj­
dogál, nyugtalanít. Az utóbbi napokban beállott 
nyugalom, meglehet, hogy csak addig nyugalom, 
mig a hatalmak megbízottjai utaztak és megérkeztek 
a szerb-török és montenegrói csataterekre, hogy ott 
kiszabják a demarcationalis vonalat, melyen tul a 
fegyverszünet alatt egyik ellenfélnek sem lesz sza­
bad átlépni. De megtörténhetik, hogy e hosszú 
métát is nyugodtan kipéczézik, s Oroszország nem 
fogja kívánni, hogy a törökök visszatakarodjanak 
Djunisból és Alexináczból, miután magok jó szán­
tából ott hagyták már Deligrádot és Kruseváczot. 
Hanem itt van az európai konferenczia is, melyet 
Oroszország kivan, s mely Konstantinápolyban 
meghatározná, hogy a béke érdekében mit kell adni 
a portának Herczegovina, Bosnia és Bulgária ja­
vára. I t t aztán lehet kívánni Oroszországnak 
annyit, a mennyi épenséggel elég lehet akár a 
békére, akár pedig a háborúra. Foly a fegyverkezés 
Oroszországban minden módon és teljes erővel, a 
mi épen megfelelő háttér a fegyverszünet egész tör­
ténetéhez, s a konferenczia iránti bizodalmat sehogy 
sem erősítheti meg. Szerbiában szintén erőködnek, 
hogy valamennyire rendbeszedjék a szétmállott 
sereget Oroszország jóvoltából. 

— A szerbek veszteségeit a legutóbbi csaták­
ban 8—10,000-re teszi halottakban és sebesültekben. 

Ezenkívül mintegy 15,000 család marad fedél nél­
kül, kik a törökök elől menekültek. A fegyverszünet 
ideje alatt a szerb kormány szabadságra akarja bo­
csátani a katonák legnagyol 1> részét, mert két hó­
nap alatt igy jelentékeny összeget takaríthat meg. 

- Klapka tábornokról ojolag híre jár, hogy 
ha a fegyverszünetet háború váltja föl, török szol­
gálatba lép s parancsnokságot vesz át. A tábornok 
jelenleg igen sürün érintkezik Konstantinápolyban 
a török kormányférfiakkal. Érdekesnek tartjuk itt 
megemlíteni Klapkának egy több hét előtti nyilat­
kozatát, melyben a török-szerb háborúról szólva 
azt mondta, hogy a törököknek Djunisnál kell meg­
törni a szerbeket, s ott aztán bevonulhatnak Szer­
biába. A törökök azonban akkor Alexináez ellen 
mentek, s csak később fordultak DjunÍB felé, hol 
okt. 29-én csakugyan igazoltatott Klapka állítása. 

— Az oroszok szénnel is ellátják magokat. 
Az odessai vasút 100,000 mázsa ostrau-i szén szállí­
tása iránt kötött szerződést. Ez a megrendelés va­
lószínűleg azért történt, mert a hadi események 
hihetőleg meg fogják zavarni az angol szénnek a 
Fekete-tengeren gőzhajókon leendő szállítását. 

Halálozások. 
A gróf Andrássy-családot súlyos csapás érte. 

Ozv, gr. Andrásig Károlyné, külügyminiszterünk 
anyja, ki a régi magyar matrónák egyik példánya 
volt, nov. 10-én 77 éves korában meghalt. Ozv. gr. 
Andrássynó már hosszabb idő éta betegeskedett s 
állapota már e hét kezdetén aggasztó jelleget öltött. 
Gyermekei: gr. Andrássy Gyula, Aladár és Manó 
pár nappal ezelőtt sietve utaztak beteg anyjuk láto­
gatására a zemplénmegyei Szőllőskére. 

Farira* József, Borsódmegye egyik derék fia, 
a Koburg-uradalmak borsodi jogi tanácsosa, a me­
gyei közigazgatási bizottság tagja, elhunyt 54 éves 
korában, szélhűdés következtében, mely épen akkor 
érte, mikor falusi jószágára kocsizott. A boldogult 
özvegyet (a „Fóv. Lapok" szerkesztőjének, Vadnay 
Károlynak nővérét) s hat gyermeket hagyott hátra. 

A gr. Karácsonyi-csalddnak ismét halottja van. 
Gr. Karácsonyi Guidónak egyik leánya: ffiitáóftoí-
dina elhunyt e hó 7-én, élete tavaszán, 19 éves ko­
rában. Holttestét e hó 10-éii szentelték be Budán, s 
onnan Kameniczára, a családi sírboltba szállították. 

Elhunytak még : Sehmidt Endréné szül. Liptay 
Vilma asszony Eperjesen 70 éves korában. — Kam-
mer Ernöné, szül. Kerner Katalin, asszony, a ,,Va-
dászkürt"-höz czimzett vendéglő tulajdonosának 
neje, élete 38. évében Budapesten. — Fischof S&mu, 
Temesvár egyik tevékeny polgára, 70 éves korában. 
Sehön József né szül. Klein Jozefa asszony, a főváros­
ban, 52 éves korában. Deutsch Lipótné szül. Juchó 
Klára Maros-Ujvártt 21 éves korában. 

AntoneUi bibomok, a pápa híres és nagy befő-" 
lyásu minisztere, e hó 5-én meghalt Rómában, hosz-
szas betegeskedés után 70 éves korában. A szegény 
sorsból fölemelkedett Antonelli nevével mélyen össze 
van forrva a pápaság három évtizedes története, s ő 
volt intézője IX. Pius politikai és egyházi elhatáro­
zásainak. 

Amadé olasz kir. herczegnek s volt spanyol 
királynak neje, szül. Dal Pozzo della Cisterne her-
czegnő, meghalt 29 éves korában. 

I. Napóleon 800 tagból állott világhírű testőr­
ségének utolsó tagja, Itonrhin Lajos e hó 3-án hunyt ' 
el Parisban 90 éves korában ; egyike azoknak, kik a 
császárt Elba-szigetére kisérték. 

Szerkesztői mondanivaló. 
— Esztergom. E. Gy. Ha valóban első dolgozatai 

közül való: szép reményekre jogosít. Kép/elete elég ele-
Yennek, szint-• áltozatosnak látszik: a festői 
elemek gazdagok, de még nem olvadnak kellőleg össze, 
s nem bírnak az olvasóban is megfelelő hangulatot ébresz­
teni. Az alakítás titkát nem bírja mé^', de idővel megjő 

. kitartás! Később talán küldhet közölhetőt is. 
— D. p . A fordítás, magyarosság és költőiség tekin­

tetében nem üti meg i mértéket M detj szép 
lehet és sok tekintetben jellemzi), de az ellen is van ki-

unk. hogy igen hossza, Ha jebban sikerült kisebb 
darabot kaphatnánk: azt inkál>l> közölhetünk. 

— Anya é» leány. A lmnninezas évek k 
táján megtette volna, rogy tán most is helyet foglalhat 
valamely önképzőkör) érdemkönyvben; de a nagyobb 
nyilvánosság fényét már nem állja ki. 

— A fényűzés. Nagyon is durva az allegória, 
prózai a leírás. Költői hatást nem tehet: pedig ha 
nem ez a czél: minek versbe foglalni valamit ? 

— Nefelejts. A jól pengő rímek épen elv hatást 
tesznek, mintha humoros vagy épen fresko-vers volna, 

— Csak födjetek el. Ha bírná a nyelvel és a reu­
mát : szép költeményt csinálhatott volna belőle [gy az 
eszme s érzés elvész a bágyadt kidolgozásban. 

— Balassa-Gyarmat. A Hainerlingtnl fordított 
kis ilal. kevés igazítással, mehetne Az eredeti, bár kissé 
pongyola formában, elég jói kezdődik. De befejezése 
(a kettéis locsesanásnál) nemcsak váratlan s indokolat­
lan, hanem majdnem érthetetlen is. 

— A gonosz végharcza. Hosszú litánia. Nem 
közölhető. 

— Miakolos. P. S. A.z érdekes csikket szívesen 
vettük. Ila lehet, a mellékletet is közöljük. 

— Temesvár. B. P. Az a közlemény bizonyosan 
mint hirdetés jelent meg; a hirdetési rovattal pádig a 
szerkesztőség épen nem foglalkozik, s igy a kérd. 

ii nevével sem szolgálhatunk. 
— Gyulajováncca. 1\ L. Átadtuk a kiadó-hiva­

talnak, a mely rendbe hozza az ügyet) s a választ is az 
fogja küldi 

SAKKJÁTÉK. 
884. számú feladvány Hirsch H.-tól (Bécsben). 
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Világos indul s a harmadik lépésre mattot mond. 

879-dik szánra feladv. megfejtése. 
(K'istner B.-tól.) 

Viliroi. Sutét. 
1. Hg4—e3 Hc6—e5 (a) 
2. Vh4—d*f Kcő—d4: 
3. F c7—b6f mat. 

a. 
1. — — Hc6—a5 
2. Vh4—b4f Kc5—b4: 
3. Fc7—dörnat. 

Helyeién fejtették meg: 
VESZPRÉMBEN : Fülöp J. és Kovács L. 
GELSÍN: Glesinger Zsigm. BUDAPESTEN. K. J.és F. H. 
MISKOLCZON : Hartmann tst. M.-VÁSÁRHELYIT : Csipkés. 
SÁROSPATAKON: Gérecz K. Árpád. 
DEBRECZENBEN: Zagyvál. KECSKEMKTKN: Galambos K. 
NAGY-KŐRÖSÖN : Nemesik L. A PESTI sakk-kör. 

Felelős szerkesztő: Nagy Miklós. 
(L. Egyetem-tél 2. sz.) 

H E T I-N A PTA R 
lóiap «s 
hetinap 

KsiMiku ét trttMtáu 
ttftár 

Mrlg-erwi 
naptár 

12 Vasári. 
Í3|Hétfő 
14|Kedd 
15 Szerd. 
16|Csüt. 
17 Pént. 
18 Szóm. 

november 
Asztrik püsp. X i 

JKosztka Szaniszló 
jSzerapíon 
| Lipót hitv. 
jEdmund püspök 
jCs. Gergely 
jEugen, Jolán 

Homobonus 
ÍKlementin 
Lipót 
Ödön, Ottmár 
Airián 
Jenő, Odo 

"Tktöber (4) 
31 C 23 Anastasius 

1 1 ÜSTtarier 
S Arindin 

I 3 Acepsim 
|| 4 Joanik 

5 Galakczion 
6 Pál püspök 

braeliUk 
naptára 

Tisri. 

H o l d N_ap 
kél njuj. kél | nya*. 

25 
•2>i 
2 7 

128 
29 

1 kisiet. Essen. 
2 Sas. Vajéra 

p.ó p. 
2 4 26 
4 4 24 
6 4 23 
7 4 22 

10 4 20 

é. p.| 
2 52 
4 7 
5 23 
6 38 
7 53 
9 9 

ó. p. 
2 12 
5 57 
3 17 
3 39 
4 1 

12 4 19 10 9: 5 24 

Hold váltMásai. 9 Első negyed 24-én 5 óra 43 perezkor reggel. 

T a r t a l o m . 
A török hadsereg fővezérei (arezképekkel). — 

Ezredévek jönnek, mennek... — Az amerikai 
vadásztársaság (képpel folyt.). — Konstantiná­
polyi séták ihat képpel). — Egy diplomata utazása 
keléten háromszáz év előtt (vége.) — Ko 
levele a természettudományi társulathoz. — Stro-
gofif Mihály utazása (két képpel). — Egyveleg. — 
Melléklet: A korona-kávéház előtt. — Valami az 
európai báliéiról — Irodalom és művészet. — 
Közintézetek, egyletek. — Mi ujság? — Halálo­
zások. — Szerkesztői mondanivaló. — Heti­
naptár. 
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Egy hatszor hasábzott petit sor, vajy annak helye egyszeri igtat ásnál 
15 krajczár; többszöri ígtatásnái 10 krajczár. Bélyegdij külön minden 

igtatás után 80 kr. HIRDETÉSEK. Kiadó-hivatalunk szamára hirdetményeket elfogad Bécsben: Haasen-
Slein és Vogler Vt'allfischj-asse Nr. 10, Mosse R. Seüerstötte Kr. 2 éa 

Oppelik A. WoUzeile Nr. 22. 

PURITAS 
Jaaj-ifjító tej. 

^ K í í ? v » * „ P u r l t n V netn hajfesték, 
.^JfgJYJSglj , hanem lejnemü folyadék, mely 

ÍRJ KftnToí)^. /«7,i»~"«r majdnem azon csodálatos hatással 
fc. WmkUrílSf. , C íü ^,' bir, hogy 8sz hajakat tnmiijít. azaz 

& ^ lassankint , még pedig lr ti!é*f,bh 
t i ze iméi ) nap alatt ama színt 
visszaadja, melvlyel eredetileg 
bírtak! 

A ..Piirita***- nem tartalmaz 
festékanyagot. A haj tetszés sze­
rint vízzel mosathatik, lehet fehér­
rel atvont v&nkoson aludni és trfiz-
fürdőfcet használni, a festéknek 
nyoma sem vehető é-»zi"*. mert a 
• i F U H . I T A S HB 
nem fest, hanem ifjítia. és pedig a 
leghosszabb é* le dúsabb női haj-
zatot és a férfi haját és szakállát. 

A L K A L M A Z Á S A 
a vil&tron a legegyszerűbb. A tejet kezünkbe öntve, a hajat addig 
dörzsöljük vele, mig egészen át nincs áztatva, s ezt naponkint két­
szer ismételjük. Ebből áll az egész. H* a huj eredeti színét vissza­
nyerte, mi rendesen t'z vagy tizenkét nap múlva szokott bekövet­
kezni, akkor a további használat a tejnek hetenkénti egyszeri 

bedörzdölésére szoritkozhatik. 
Egy fiveg „ P u r i t a s " ára 2 f r t (postai küldésnél 20 krral több) 

g készpénzen vagy utánvét mellett kapható Bécsben: 
FRANZ OTTÓ ©s TÁRSÁNÁL, Mariahilferstrasse 38. 

F ő r a k t á r : 8350 
Budapesten : TOROK JÓZSEF gyógyszerésznél, király-nteza 7. 

Ralitárak Magyarország kővetkező gyógyszerészeinél: 

.Haaryerínnsws-, 
Milch. j 

^für graue Haare 
znr 

^iforrílfrllíffuitf 
ihrer 

ursorünglichen 
-latnrfarSe. , 

r 

PÉNZ 
6 > o s l3C.ekXXX£l , tX*A 
dililr.irti.kok-. uradalmak- és 
bérházakra, úgyszintén községi 
bö lr .ónök egész Aunzfria -Ma-
gyarorazág és Erdély számára, 
bármely összegben. 64 féléves rész 
letekbeni visszafizetésre folyvást 
kaphatók : hehördl. aiitor. E»-
rnuipte- mid Kscoinplevermilt 
l u i i g i * "»m plnir iiiWiVn, Stadt. 
Sihottpiihof. 12. Stiege. Thür 8. 
Levelek bérmentve és német nyel­
ven kéretnek intéztetni. 2375 

A r a d : Rozsnyay Mátyás. 
R . C s a h a : Láng G. 
Di'brrrzen: Göltl Nándor. 
Enzék: Gobetzki József. 

Dienes J. G. 
G y ö n g y ö s : Vozáry Tamás. 

Mersits Nándor. 
Győr: Vollnhofer P. G. 
Karíiiisebea: Müller F. J. 
Karoly vár: Csiky Kristóf. 
K a s s a : Hegedfis Lajos. 
Keszthe ly: Wünsch Ferencz. 
Kolozsvár : Valentini E A. 
K ő s z e g : Kflttel István. 
Mi-knlrz: Dr. Csáthy Szabó Ist. 
Xagy-Berskerek: Kokits A. F. 
Kagy-Enypd: Binder Ágost. 
Nagy-Kanizsa: Prager B. 
Aiagy-Várad: Molnár József. 

. \y i tra: Kosenfeld S. 
Tombor Ko nél. 

Panrsova: Graff V. H. 
Pérs : Goldschmiedt M. 
Pöstyén : t 'rgon János. 
Pozsony : Soltz Uezsö. 
Itiintiszombnt : Liszka József. 
S.-A.-l'jhely : Pintér Ferencz. 
Segesvár: Teutach J. B. 
Szeben : Gürtler Károly. 
Szeged : Meák Gyula. 

„ B*rcsay K. 
_ Kovács Albert. 

Székesfehérvár: Dieballa Gy. 
Szigetvár: Salamon Gyula. 
Temesvár: Lecbner B. 
Tokaj : Brezányi E. 
Versetz: Strach San. 
Zólyom : Stecb Lajos. 

A kinek a uagy hajítás sikerült, 
ki úgy, mint én az utolsó linczi húzáson 

Orlicé Rudolf mennyiségtanár 
127, jatékutasitásai Berlin, Wilhelmstrasse ival 

egy ternót nyert, 
az 2579 

örüljön úgy, mint én örülök. 
P o z s o n y . H e s z F e r e n c z , v e n d é g l ő s . 

AD AMCSIK JÁNOS 
lakatos-mester, Budapesten, 
VII. ker. Wesselényi (aréna) utcza 
3. sz. a nagykermt-nteza sarkán 

ajánlja di'is raktárát mindennuni 

lemez- v. cserépfalazattal 
valamint falazás nélkül. 2487 9ü 

Tiíéki riadtlBínjek ».»te.»« MikSiöltnUtk, <i irjuftiktk 
kiiáiatra kill.lft.et. 

LATZKOVITS A. 
Budapesten, 

váfzi-utfza 18-ik szám, „lemzeti szálloda" épületében, 
ajánlja újonnan nyitott Eri itat- és i ieríM-raktárát 

legújabb divatú 
női és férfi nyakkendők, fehér és színes ingek, 

gallér és kézelők, 2540 
z s e b k e n d ő k és > ' á s z o n l & t > x - a - v a . l ó k , 

bőr- és posztó-kesztyűk, 
p a m u t - , g y a p j ú - é s s e l y e m -

» I S * W l f l | f ® l E ém l * a e | p í i ő f O l f e > 

férfi-, női , s gyennek-harisi iTik. 
kamáslik, njatsliawIoL, siiabizi fejk«ná«k és kapiekaiivk, illat­
aiért!, siappaa, fésik stk.; igraiiite mindennemű niTiJárnkkai 

feltűnő olcsó árak mellett. 
V i d é k i m e g r e n d e l é s e k l e g n a g y o b b s z o r g a l o m ­

m a l , p o n t o s a n e s z k ö z ö l t e t n e k . 

váczi-nteza. váczi-uteza. 
legjobb tarjáni szalon-kőszén 
legjobb porosz szalon-kőszén 
pírszén (coaks)' . . . . 

4 köbméter fa 8/rttól 22% frtig. 
50 kilo=1 \m. 6 0 k r , 

9 5 k r . 
8 0 k r . 

A szállítás és berakás a megrendelt mennyiséghez aránylag lesz számítva, s kívánatra 
kimerítő árjegyzékek lesznek beküldve. 

ÉDER legrégibb fűtőanyag-üzlete 
és 

a pest i légszesz-gyár fő-raktára 
Központi iroda, yáczi-ntcza 12: torona-nteza sár im az udvarban, 13, sz. 

A valódiság biztosítása mellett! 
Dr. Suin de Bouíemard 

FOG-PASTAJA, 
1 és l csomagokban, ára 7 0 és 3 5 kr. 
A fogaknak és foghúsnak legolcsóbb, leg-

kényelmesb és legmegbízhatóbb tisztító és fentartó szere. 

Dr. 
'BORCfttROTS! 

kJUi-fEK-7 
SE1FE.,. 

J^ 
kM* 
-WSKk 

kitűnő szagos-
gélyszer. 

Dr. Béringuier 

^.KORONA-SZESZE, 
(vagy a kölni vis qmntessentíája), 

1 üvegcse ára 1 frt 2 5 kr. és 7 5 kr. 
Legkiválóbb minőségben mint 

és mosdó-víz és pompás gyógyerejii se-

D r . B o r c h a r d t orvostudor 

l O í Í J f Y S Z A P P A i U 
a bőrszin szépítésére, megpróbálva minden 
börszenny ellen, valamint különösen sikeres mindennemű 
fürdőnél. Eredeti csomagokban 4 4 2 kr. 

Dr. Béringuier 

növényi hajfestő-szere, 
(tokban, keféeskével és csészével, teljes ké­

szülék, ára 5 forint.) 
Mint a czélnak csalhatatlanul megfelelő és egy-

átalán ár ta lmat lan; valódilag fest, minden tetszés sze­
rinti árnyalatban. 

Dr. Lindes tanár 
NÖVÉNYIRIMS-HAJKENOCSE, 

fokozza a haj fényét és ruganyosságát s egyúttal a haj 
szilárdan tar tására is alkalmas ; egy eredeti darabnak 

ára 5 0 kr. 

Balzsamos olajbogyó-szappan, 
mfcit enyhe, hatályos naponkinti mosdó-szer, még a 
legyöngédebb börü hölgyek és gyermekeknek is a leg­

jobban ajánlható. 
Egy eredeti csomagnak ára 3 5 kr. 

LEDERWTESTV. 
(I. rendű gyóffytxsréttelc Ba-Unben) 

balzsamos fóMimo^yoró-oIajszappannk, 
igen onyhe , s z é p í t i és f r i ss í tő mosdó-szer, különÖ3en 
gyöngéd bő r sz ínű hölgyek és gyermekek számára, to­
vábbá s á r g a í j i r v a , f ü c s e r e p e d z e t t bőrű egyéneknek. 

1 drb 2 5 kr., 4 dbí magában foglaló csomag 8 9 kr. 
Valamennyi föntebb elősorolt szabad, czikk. v a l ó d i minőségben a következő magyarországi raktárak­

ban kapha tó : 
PESTÉI: T ö r ö l i J ó z s e f , gyógyszert, a »sz. lélekhezc; Jezovitz M., gyógyszert. »a magy. királyhoz*; Seholz 
János, városi gyógyszert.; Kiat K., gyógyszert. »a Kígyóhoz* ; Sztupa <?., gyógyszert, a széna-téren; Wlatsik Ed., 
gyógyszert. Továbbá BUDÁI: az udv. gyógyszertárban, és Báth P. gyógyszert. Tabánban. é-BDDÁU: Bakasi A. 

gyógyszert, és FrocJuuha J. kereskedésében. 

Dr. Béringuier" 
NÖVÉNYGYÖK-OLAJA, 
megpróbálva mint megbízható és olcsó 

szépitőszer a haj -és szakáll fentaitása, erősítése és szé­
pítésére s az oly alkalmatlan fejkorpa- és bőrmoh-képző­
dés megakadályozására. Egy üveg 1 forint. 

Dr. Hartung 

növény-hajkenőcse, 
élesztő és tápláló nedvek és növény-alkatrészekből a haj­

növés ujraébresztése és fölelevenitésére, á 8 5 kr. 

Dr. H a r t u n g 

Chínaliéj olaja 
a legjobb chinahéjnak balzsamos 
olajokkali főzéséből, ahajfentar-

tása és szépitésére ; á 8 5 kr. 

Alsó-Kabin: Schletinger Simon. 
Arad: ElissÁrmin, Goldstein H. 
Baja : Klenancz és Babóca. 
Balassa - Gyarmatb: Havas 

Gyula, frvóifysz. 
Beretív ó - l j fá l i i : Vas JenS. 
Breznóbánya: Zörulaib G. örö­

kösei gyógysz. 
Csáktornya: Karász A. 
Czeruovilz : Schnirch J. gyógy­

szerész, Golichovszki J. 
Debree /en: Csanak J., Geréby 
.- F., Bergbofer Iatv., dr. Botb-

schneck E. gyógysz. 
Eger: Pillér József. 
Eszék: Dienes J. K. gyógysz. 
Farset: Hirschl Dávid. 
F. Idvár: Nádhera Pál. 
Gfiliiiez : Fischer K. E. 
GyöngySi- Vozáry T. gyógysz. 
« v . - S z í - M i k l ó s : Fröhíich E., 

OláhF. 
Gyór: Némethy P. 
Gyula : Örlei Istv. gyógysz. 
H Böszörmény: Lányi M. 
Igló: Haits János. 
Ipolyság: Winter Sándor. 
Kalocsa : Horváth A. gyógysz. 
Kaposvár: Kohn Jakab. 
Kasaa: Eschwig és fia, Qairs-

feld, Hfinster Gyula, Strausz 

Óvás! 

D., Hegay G. A., Wandraschek 
K - gyógysz. 

Kecskemét: Molnár János gysz. 
Késmárk: Scherfel Kornél gysz 
Komárom: Belloui A. 
Léva : Bolemann E. gyógysz. 
Lippa: Csordán Sándor. 
Liptó-Szt-Miklós: Balló Lajoa 
Liptó-l lradck : Lányi A. tiysz. 
LfiNiinrz : Plichta Lajos gyaz. 
I.ÖCNC : Klein Sándor. 
Luhló : Gla'z J. 
Ltigos: Schieasler Ant. fiai. 
Magy. Fehértemplom: Fei^I F 
Maey.'Hrndisch: Grigar F. 
Magyar-Ovár: Czéh S. 
Makó: Nai:y Adolf, pyógysz. 
Mnrrzali: Isztl Nándor. 
M -Vásárhely : Fogarasy J 
Mezö-Kövesd: Klein J. 
Mískolez: Pasteiner F., liahr F. 

a .fekete kutya"-hoz. 
Munkács: Horvítz S. 
Kadworna: Dzieinbowski gysz. 
Kagy-Bánya: Haracsek József. 
Nagy-Becskerek: IllievicbT. 
Nagy Kálin: Mandl Salomon. 
Nagy-Kanizsa : Kosenfeld Ad., 

Bacbracb J. H. 
Nagy-Károly : Schöberl K. 
Nagy Mihály : Albrecht Ede. 

Nagy-Rőcze: Nandrássy M. 
Nagy-Nzcbcn: Albrecht A. és 

Stentrel Sam. 
Nagy-Szombat: Heufiel K. F. 
N.-Várad : Janky J., Perlitz L. 
Német-Bogsán : Brayer Ad. 
Nyíregyháza: Pavlovitz Fm. 

Háuff 1 Lijos. 
Nyílra : Kovács J. gyógysz. 
Oroszháza : Medvrczki, gysz. 
FancHova: Sulibo'ita S. A. 
Pápa: Bermüller JÓ7.sef. 
P é c s : Zaolnay E. éa V., Zách K., 

),ech >er teatv., Kováca gysz. 
Pozsony : Henrici F. gyógysz., 

Keazler J. gyógysz , Gro-zmaun 
A. F , Fiacher János utrdai. 

Putnok : Fekete F. gyógysz. 
n ima-Szomhat: S mko F. 
KoZMiiyo: Feymai,n A. 
Kózsahegy . Hammerschjiied 

J. gy-gyaz. 
Sast in : Miké A. gyógysz. 
Segesvár : Missílhucher és ,'ai. 
S. Imrrz: Ditnák J. E. 
M<-|>NÍ Szt György : Btnkö és 

Csutak. 
Siklós : Holmik özv. gyógysz. 
Soprony: Mezey A. gyógysz., 

Keckert D. gyógysz. 
Szabadka: Farkas J. 

Szamos TJvár: ?laas'Qtr,D. gy. 
Szarvas : Bét iy F. 
Szászsebes : WeiszArvel őzv. ós 

Bsumarn Reinha.-d' J. K. gysz. 
Szathrr.ár : Jikó M.. HéderS. 
Szeged : Bauev lózaef Meák Gy. 

Barcaay Károly gyógysz.. 
Sz.-l 'dvarhely: rTanutz A. gysz. 
SzékeHlVliérvár: Kari József. 

Braun J gyóKysz., Pinkaa Zs. 
Szenes-Szombat: Hensch E. 
Szepea-Váral lya: Stelier Nánd. 
Szigeth: Tyrnauer György. 
Szohosz lo : Sik László. 
Szint ér Váralja : Weisz M. 
Temesvár: Jahner K. M. gysz. 

Emmer F., Pscher J. K. gysz., 
Fsykias J. Pap J. gyógysz., 

Treucsén Groag Zaigm. 
l'.j-Becsc: Weliacha József. 
t j -Vi i lrk • Stefanovitz L., Kuda 

ü., Tuchs Ignác* ég fia. 
Vág-Cjbely : Fellír EmU. 
VarsníjO , Gf.si A., gyógysz. 
\ ^rcc^z: V'cchs / . , Mo^doványi 

i . eyógysz. 
Veri/prém: Guthardt fia. 
Zrnla: Woits testvérek. 
Zombor: Popics J., Fsücione 

Gusztáv. 
Zólyom: Stech Lajos, gyógysi 

I Ujabb időben ismét — névszerint d r . B o r e h a r d t i l l a t o s n ö v é n y s z a p p a n j a és d r . S u i n d e 
a B o n t e m a r d fog-pasztájábol — külsőleg csalódásig hasonló, értéktelen hamisítványok tűn­

nek f51; az ilyen csalásoktól óvjuk czikkeink fogyasztóit egyrészt, hogy magukat kártól megóvhassák, másrészt 
pedig 15 év óta a legjobb hitelnek örvendő készítményeink jó hírnevének érdekében, s kérjük bevásárlásnál pon­
tosan ismeretes eredeti csomagolási módunkra ügyelni. 

J Raymond és Társa, FZXStiSSSal^ MJ 
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• a k ö v e t k e s 

I Gro 
legislegolcsóH iorrásl 

v e t k e z ő ő s z i é s t é l i ] i d é n y r e v á s á r l a t o k a t I 
t e n n i c s a k i s 

i s á r l a t o k a t • 

sef. I 

VARISf M* "V 

Grossmann József, 
^Bndapes ten ,^w^k i rá ly -n tcza 27. 
á a magyarl^koronához. 

Xöf Méter 
3A-39ÍT 
3 5 - S 2 , 
4 6 - 5 8 . 
4 9 - 5 8 , 

1.29—1 62 „ 
1 6 2 - 3 2 5 . 
2 5 7 - 3 35 „ 
- .78-1 .80 . 
1.40—1.92 „ 

3 9 - 4 5 , 
3 3 - 4 5 „ 

Sima, csíkos és kockás ruhaszövetek 25—30 kr. 
Angol lüstre és balernos 27—40 
Sima és csíkos baige 36—45 
Színes angol mohair h8—45 
Csíkos mosható selyem ft 1.00—1.25 
Fekete és színes noblesae 1.25—2.50 

_ Fekete lyoni faille 2.00—2 63 
• 5 ! *lf • / í , e r n ° i rendkiviil finom —60—14) 
° 7lt ruha flanellok és cheviott 1.10-1.50 

•—« Legjobb színes mosó-parketok 30 35 
£ Fehér zsinór- és piquet-parketok 25—35 
•_ Egyszersmind ajánlom nagy gyári raktáramat rumhurgl, 

. creas- éa fonal-vászonból. 30 és 35 rőfös ágy e- asz-
!£j t.-ilneniüek, ehiffon. gyapjú- és rips-teritöket, rsipke-
CV3 függöny őket, franczia creton. és perkalineket, mint 

Iszintén minden e szakba vágó czikkeket igen olcsó árakon. 
J « y Vidéki megrendelések azonnal pontosan telje­

síttetnek, és minták kívánatra ingyen és bérmentve 
megküldetnek. 2 2 5 8 - 4 

••KLegis legolcsóbb forrás 

Dr. H0FF1HANN L. t ^ 

x fog- és száj-vize 
salicyl-savval. 

Fertőtlenítő ereje folytán huzamosb haszná­
latnál megvédi a fogakat a pangástól, a szájból 
minden kellemetlen szagot és ízt azonnal eltávolít, 
a borkő lerakodását meggátolja, s a fogaknak szebb 
külsőt kölcsönöz, anélkül hogy azokat a legkevésbbé 
is megtámadná. Egy üveggel 50 kr. Kapható D r . 
Hoffmann La josná l , IV. ker.. sarkantyús-uteza 2. sz. 
I . em., hová minden vidéki megrendelés is intézendő. 

Található reggeli' -JO-ig, d. u. '23-tól 6 óráig. 
Raktár Fest számára: "NT 1ÍTT.T .Is^Tsl JET. A.., 

ezelőtt Altér és Kiss Budapesten, váczi-uteza, Szent­
királyi-féle házban. Ismét- eladók megfelelő enged 

menyben részesülnek. 2491—94 fe \# 
;eu- s*^ 

Gyökeres orvoslása 
a gége-, nyak- és tü­

dőbetegségeknek 
b e n s ő g y ó g y s z e r e k a l k a l ­
m a z á s a n é l k ü l , c s a k b e -
l é g z é s e á l t a l a b a l z s a m ­

n ö v é n y i s á s v á n y 

belégzési késsiívényeknek 
Koltucharsch JPr. 

gyógyszerésztől Bécs- L'jhelyben. 
Ezen észszerű gyógyeljárás abel- és külföld ös«zes orvosi körei­

ben fölötte számos használatnak örvend, meglepő gyógyeredinényei 
miatt. A készülék alkalmazásának egyszerűsége ezen belégzési mód­
szernek minden más rendszerek fölött azon előnyt nyújtja, hogy a/t a 
beteg nyert utasítás után az orvos jelenléte nelkö.1 használhatja Dr. 
Nlemeyer tanár ur Magdi hurgban ezt újonnan megjelent e czimQ 
müvében ,,Die Lunpe" különösen ajánlja a fentebb érintett kóresetek­
ben. Ezen gyógymód czélszertt voltáról a bel- és küllőid más jeles or­
vosi tekintélyeitől vannak bizonyítványok és rendelkezésre állának. 
. A r a l c : Egy belégzési készülék (javitott) . . . . 3 f r t50kr . 

Balzsam-növény-készitmények ( 10 MtdS 1 » — » 
Ásvány-készítmények / lélegzésre 1 » — » 
Böpirat (harmadik, bővített és átdol­

gozott kiadás) — » 50 » 
Közelebbi részleteket ezen belégzés czélszerü alkal­

mazásáról dr. Cziiberla C. ur, légző-szervi bántalmak kü­
lönleges orvosának Bécsben, röpirata tartalmaz. 
Szállítások postai utalványok (á 5 kr.) vagy utánvételre 50 kr. 
csomagolási dij beszámításával, pontosan eszközöltetnek a 

központi raktár által: 
F r i e d . K o l t s c h a r s c h , ipníliefcer in Wiener-.Veosladt, 

Bizon. 'r ' i t 'ván^r. 
Tisztelt uram ! 

Be kell vallanom, hogy készítményei meglepő hatással birnak ; 
én kitartó és észszerű alkalmazások folytán gégebántalmamból kiépül­
tem, miután előbb már számos más szereket sikertele ül meeki.ériettem 
— Kérem szíveskedjék tehát nékem Jolag 2adag ásványos készítmény 
utánvét mellett küldeni 

Zágráb, 1876. márczins 27-én. Tiszte'ettel 
C h l o s t i l c J ó z s e f , 

1965 - B dalmövész. 
Kapható Budapesten: TöröhJóz*ef urnái, király-uteza' 

7. sz. Pozsonyban: Heinrici Frigyes urnái. 

Az őszi és téli idényre 
ajánljuk j a q n a r d , k a n k a s n s , e t h e i n , n e i g e , 
c h y m b o r a s a , g r o s v a r i e s tb . raktárunkon ta lá lható 

divat- és selyem-kehnek, 
úgyszintén a legújabb felöltőket, téli köpeny és 
kész ruhákat 

ÁTS és TÁRSA 
n ő i d i v a t - é s k é s z r u h á k - r a k t á r a 

Budapest, Szervita-tér 6. 

A cSuSz, Mr. eiipuélyezeít 
korneuburgi marhapor 

az osztrák cs. kir., a porosz i's szász kir. 
kormányoktól engedélyezve, n hamburgi, 
londoni,párizsi,müncheni rshtVsi érmek­
kel kitüntettetett s <i felségeik nz angol 
királynő, valamint a porosz király összes 

istállóiban a legjobb eredménynyel alkalmaztatott Bok 
évi tapasztalat alapján kitűnő hutással van mirigvrk, bí'l-
gircs, vértejelés eseteiben, továbbá a tej javitására s a Irgzii- fi 
euitsítő-steneli minden betegségeinél. 

-V oe, k. enged, korneuburgi Mrkaptrhasz-
s tiáliita általiban egészséges házi állatok­

nál is igen előnyösen alkalmazható, min­
tán az a siertek működését szabálvoiza, a meg-

emészteft anyagoknak az egészségreoly károsan hatófi-lbalmozódását 
megakadályozza, a tápanyagok hasonulását elősegíti ,! az 
állatokban az ellentállási erőt járványos befolyások ellen gyá­
molítja. 24.68 

Cs. I kizárólag. szabadalmazott 

ilriitíi nedv lovak szitmára 
Az egyetlen, mely a mnga* cs. k. etiruzse'gi hatMág által gomloenn iMgvizn. 
gálva, » azutkn őfelségéi. JFerenrM Józaef etáuér lillul hUdrótagoi 

szabadithimiiial tlbitva lön. 
Körülbelül 15 év óta állatgyógyászati tekintélyek és tapasz­

talt szak-emberek által kipróbálva, eriisjtésül nagyobb fáradságok 
előtt és Után kitűnő hatással bir, sikeres t o v á b b i köszvény, 
esőz, firzamodások, megráutásoLnál, ín-bajoknál, szügy-, esípő-. ke­
resztcsont és váll-bénnlásoknál, taggyiingeség, az inal és izuiok fe­
szültsége stb, etí'.-nél ; a lovat, a legnagyobb fáiasztás 
mellett is, késő vénségig kitartó erőben és tűzben megtartja. 

Egy üveg iiditő n e d v 1 f r t 4 0 k r . 
P I Í v l l ' 1 * ( e r o s bedörzsölő) ínpók, csontüreg,holttetem 
D I l M ü I , csontörv, pókosodás, ín-reszketés, térd-pók, 
lőcsláb különösen csontbáiitalinak és] megkeményedett 
mirigyek ellen. Egy köcsög ám 3 frt o. é. 

Pata-kenőcs, J J S ^ H - * *>*»* 
dalok ellen, valamint 
patáknál utánnövések 
szelencze 1 frt 2 5 kr. 

kicsiny és odvas ol-
hibátlan, ruganyos 
elősegítésére. Egy 

Pata-és köröm-por, ^^körötn9 
fájás ellen. Egy üveggel 7 0 kr. 

- lovak és szarvasmarhák számára, lefogyott 
llM"IV barmok gyors fölsegitésére, avéralkat 

fölfrissitése s a hizás elősegítésére. Egy nagyobb lá-
dáeska 6 frt, kicsiny 3 frt. Egy csomag 3 0 kr. o. é. 

Huile kIsamH|B6 i5ffi3SfBw«: 
•^NjJS bogár ellen. Egy üveggel 2 frt 2 5 kr. 

Sömör- és kosz-olaj, i S f í U t 
egyéb bőrkiütések ellen. Egy üveggel í frt 5 0 kr. 
k l l í l " ! l - l i . l l ' l i 'VJ.I ; k u t y á k betegségei, görcsök, 
i lUl j I l - IUMUdit iSl f lk , köszvény, csúz és dugulások 
ellen. Egy dobozzal 1 frt. 
^ n l ' t i í v liílV ^u*° ' 0 ^ ®8 e l v e s z t e " étvágynál, 1 nagy 
i j " l l " ^ - | ) U r , csomag 1 frt 26 kr. — Kicsiny 6 3 kr. 
r i ' i í o 'Y ' . IHIP ' , a r o B I* számára, libák, kacsák, csirkék, 
\ I j U § J - p " l gyöngytyúkok, stb. járványa és egyéb 
betegségeinél. Egy csomag 5 0 kr. 
\Ys|>||üW , " f n ' s z , r k»ri'll!oklli»'> valamint azok piócza-
I t i I l d i i betegségénél. 1 csomag 3 5 kr. 

Ezen állat-győgykészítmények valódi minőségben kaphatok: 
Pesten: Török József gyógyszerész, király-uteza 7. sz.; 

Thallmayer A. és társa: Halbauer testv.; Frommer H.; 
Strobentz testv.; Kreische A.; Kovács J . J.; Kochmeister 
Fr.: Topits J.;HofiFmann J.; Neruda F . uraknál. — Budán : 
az udvaii gyógyszertárban. 

Magyarország majdnem minden városa és mezővá­
rosában van raktár, mi koronkint a legolvasottabb la­
pokban köztudomásra hozatik. 

Ó V Á S . A csalódás elkerülése Végett felkéretik min­
denki miszerint KW1ZDA F. I. fiditő-nedvét, mely egye­
dül tüntettetvén k i cs. k. k i s . szabadalommal, össze ne 

-zék más hasonlóan nevezett készítményekké. To­
vábbá szíveskedjék mindenki arra ügyelni, hogy a k*r-
nenbnrgi marbapor minden feliraton alábbi névaláírásom 
vörös színben van lenyomtatva, és kötelességemnek tar­
tom köztudomásra hozni, hogy hamisítványok fordulnak 
elő, melyek teljesen hatástalan, sőt kártékonyak levén, 
ezekre különösen figyelmeztetek mindenkit. 

Ei védjegyem meghamisitóját elykép juttatja tu­
domásomra, hogy azt törvényes büntetés alá von­
hatom, 500 frtig terjedő jutalmat nyer tőlem. 

jé f»*%/TÍ^*^m* «a c.«A 

Bécs legolcsóbb forrása. I 
Axelsöés le irnagyobblJKjfc ias iár i , k i r á l y i , 

F O G L E "̂ e ^ fehéraemn-gyár. 
A V M U * * " — H l r a n i . I ícli igriahühnirMaB 2 5 . • 
elad és szállít, utinvét mellett is levélbeli megrendelésre, a legol­
csóbb leszállított arakon kezesség me.lett: fehér és legdivatosb 
sxínes fern-in«eket, nhirtinithöl, gallérral vagy a nélkül l'/j. % 3 
frtért a lettttno'nabbak ; úgyszintén oxforrl-, rumburgi viszoninge-
ket, melyek mindenütt meg egyezer annyiba kerülnek, dbonkint 
c.<ak 2'/T. 3, 4, 5 - 6 Írtért a legfinomabb»kat (a nyak bősége meg-
tL'lölendrtJ; nói vasznningeket pongyula-zubbonykákat, dbonkint 
l'/„ 2, 3 fr éit; gazdag hímzéssel 4—5 frtert; férfi vagy nni lábra­
valókat I, 2 - 3 frtért; alsó szoknyákat 2, 3, 5 - 6 frtért; gallérokat 
tuczHtenkint. késelöket '/, tuczetenkint 2—3 frtért; vászon* vagy 
batiozt-anebkendóket, fehér vsgy színes széllel, tuczetenkint 2, 3. 
4 - 7 frtért; nAI vatry fél fi harNnyák. tuczetenkint 4, 5. 6— 8 
frtért jegészségmellénykéket, szövött lábravalókat 1,1.50—3 ft<-rt; 
nyakravaiókat ' j . 1—2 frtért a legSnomal.bHkat; nói háló-kön-
tösöket, színesek vagy fehéreket S.50, 4, 6 frtért. 

Törülközők, abroszok, asztalkendők, leped&k szabott árakon. 
Levelek kiházasitáai árjegyzék, stb. végett 

Tj1or*T TV cs.k. hites becsmester éi cs.k. udvari febérnemü-

•am 9 
szállítóhoz intézendök, 

B é r a. M a r i a h 11 f r a t r a a a e 25. 

Dr. Pattison 

köszvény - gy apotj a 
enyhiti és gyorsan gyógyítja a 

köszvény és csúz 
minden nemeit, úgymint: arcz-, mell-, nyak- és fog­
fájást, fej-, kéz- és térdköszvényt, tag-szaggatásokat, 
hát- és csipő-fájásokat. 
70 krajezáros egész, és 40 krros fél csomagokban kapható: 

lörök József gyógyszertárában Budapesten (király-
teza 7. szám.) 5-362 
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Időszerű 
l . r ^ v i t n n l elleni pimiut-henge­
rek ablakuk és ajtók rés/ére, rŐ-
foakint 4, 5, 10 kr.; legjobb ol'a-
lo i légvonat éa híd g ellen Ki-

l vánatra azok rnegerőnitése is esz-
közó tetik. 

T h o m . M f ö k 6.W)- 25 frf)»r Sn-
inovaro« if—»i frtig. Thenkannak 
3—4 frtig. Típadtwk.tk miuiien 

tiHirv R'iuban. 
M n d A r k n l i l k i k 2 "frtur.-li-
BteHek ax/t.ilk ival 8, 12. 14, 20 Irt. 

Teljes k n i i d n l l Ö - f t l l v A n y o k 
3.60, 4 - 1 0 ti ig K.iryha-galle 
r I A k 2 .7—2i frtig. KáJyha-liU-
e n k frt 1.40. Sxéntartnk 2—8 
frt. Fithosarak bádogból 6 80—16 

frti<, in.iffi.M 3—lg frtig. 
W l s i Ili il híres Hzűbapadló-

f é t i | » é u j ^ * '"t?y szobához elég. n- j 
do !M krajcár. KounjŰ ketelé.-fi 

és tartót. 

J 

Angol k<**./« n - v n -
! s a K t l t , éhem rt jók, 

.1 .-0—4 l . t r inM:: 

l i f i b i u r l o l i sár •'llfn, ragany 
vJgy cncnMiádb'il 9 ' krtr̂ l 5 fr'ig 

i k n u u « * y i - i i i i<». ttflkülóziif le 
j d dugabXi.lt üregeknél, ló krtól 

1 frt 40 krig.  

C aládi n i t f ' r l o ^ e k I 50. <>0 kr., 1 trt gja-
igen pont sak . H/im- j kor la i H x n r d l n a -
lap M kil'i--, P —18 1 t. I wa»|fnf<»-iiyitók 

Vlx-MXtlr>. k a tisztát an ivó.iz 
tisztitMsára anirot és nemfi szürke-
-eippk 'J.fO Jt.hH. 4..50-10 frng j 

Î aKj-ban és kic- 'ry' -*..i • UIUHU Ke.re l) legj bb p í l -
rlMl M<iiln«l#-kéN»U «-i*<*inck, ezen cly egeszsrges 
éa kedvelt ital köiinjfi keszitónehei, 

2 4 6 10 nesazeljnek 
frt 7.- 10.— 12— 14.50 17 — 

2'/4 font h".r/,a Taló j> rvk t frt. C 
Kényelmi (Comfon) UAvégépeU szeszlámpiTal, zn-Q 

matos jó kávé *e zitésehez : O 
1 2 3 4 6 8 10 12 cseezéuek O 

frt 5.80 fi 70 7.50 8.50 9 70 n . _ \% gn I«7gö \ 

frt. 2.75, 3.—, 3.50 Kechand Láng •vxeMxiámpn, i*>gben.>öbb hatása; 
í^en csekély 6zes^fogyasz a* melle't a riz 5 p re alitt forr. — S e r 

l-oiiy«r> vagy l « m n m dn-z frt 1.24. 
A ii-rtí- k hn'.lása el eni j'Ótáll . 
mell' t' párisi és angol fM^Tkcfék 

g", 25. 30. 50 krig 

l i a . é o r l o k , g'romi»a vMgv fl-
I ti.-ra firléahez igazítható acélművet, 

1.15—4 frtiír 
! Tli-Zia Cseilgrr-Ü t l M X l H l i *•**«»II-
j g e l y A k rng-í szerkezettel irt 

1 5", 2 - 3 frtig. 

45, *>.», H5 krajcár angol egr-nzaegi 
b e i a k ó - l i i l p n k meghfilea 

eilen. J Leról altat is inegrf>ndelhetÖ kóre:kezö cím alatt: 

K E R T É S Z T Ó D O R DorottyautcaElT'szám. 
v <o^oi m e r I O D O oo o o _ . ioco»» 

1 rQIIIICI III TÍÍRQIII n T m a ? T irod.intézet kiadásában(Bndzpe.^ 
fl rnHnnLln- |HnuULAI eevetem-atcza 4) megjelent étt kapható: 

Honvéd naptár 
az 1877-ik évre. 

(Egyúttal katonai naptár.) 
A magyar nép számára. 

, Szerkeszti 

ALDOR IMRE. 
Tizedik évfolyam. 

Á r a f ű z v e 6 0 k r a j c z á r . 
Báthory István lengyel király az orosz békekövetséget fo­

gadja, nagy czimképpel. 
TARTALOM. Naptári rész. — Bélyegekről. 

— Czimképünkhöz. — Honalapítók és nonvédek 
(képpel). — Dalmady Gyözö. A hazához. — A nagy 
sallói diadal emlékoszlopa (képpel). — Eötvös Ká­
roly. Egy névtelen nagy hős története (kicsiny emlék 
nagy tettekért). — Káplárból generális vagy aki 
mer az nyer (Türr István arczképével). — Virág-
halmi Ferencz. A Kurucz káplár (tábori kaland). 
— Az űr harezosai. — A szerb-török háborúról (ké­
pekkel). — Visszaemlékezések a szabadságharezra 
(képpel). — Zeyk Domokos halála (képpel). — Ve-
gresek. — Országos vásárok. — Selyemvásárok. — 
Hirdetések. 



736 VASÁRNAPI ÚJSÁG. 4(1. SZÁM. 1876. XXUL ÉVKH,IAM. 

2497*9 

ALSÚ INGEK, 
m e r i n o , s e l y e m , c r e p - s a n t é , g y a p j ú é s flanellből, — SO krtól kezdve — min­
den áron sz inte hozzá illó' 

nadrágok, vadászati mellények, 
cachnék, fél selyem 1 frttól kezdve, egész selyem 2 fit tói kezdve minden áron, 
nagy választékban találhatók 

f e h é r n e m ű é s n r l d i v a t - t á r á b a n B u d a p e s t , D o r o t t y a - u t c z a 1 0 . sz. 

Temesváry Múr 
lábbeli - gyára 

Budapest, 
k e r e p e s i - ú t 1 4 . s z . 

Nem csak olcsó, de jó czipoket is 
áinlok, kaphatók nálam, ugyanis i 
Nfli p a p u c s o k 60 kr. 
N ő i h á z i c z l p i k szövet - vagy 

börböl frtl.— 
H ő i f i i z ö t o p á n k á k , bör- vagy 

brünellböl, l a k k - o r r a l . frt 2.40 
H ü g a i n m i e z i i g - t o p á i i k n k , bor 

v a g y brünellböl, szögezett talp 
pal f r t2 .8ö 

Vr i t o p á n k á k , chagr ín -vagy fény-
mázos , kettős talppal . frt 3 fiC 

V r i t o p á n k á k , bagaria-bőrből . 
kettős t a l p p a l . . . . frt i 50 

F i u - t o p n i i k n k . . . . f r t 2.20 
Uri c s i z m a , bagaria-bőrből kettős 

talppal frt 8 50 
Részletes árjegyzékek ingyen és 
bérmentve.Megrendelések posta ut 
ján utánvét mellett eszközöltetnek 
Csomagolásán 10 kr. számíttatik 

XS7 

R E I C H A R D LIPÓT 
2617 B é c s , " V I I I , A l s e r s t r a s s e - A T , 

I nagyban és kicsinyben, jól fölszerelt raktár saját gyártmá­
nyokból, u. m.: levarrott paplanok perkál-, rouge-, cache-
mir, selyem-, stb. effélékből: ruganyos ágy-betétek pár­
názattál vagy anélkül, mattráczok, szalmazsákok, párna-

| trnehetek, flanell-takarók, pokróezók, futó szőnyegek, stb. 
Árjegyzékek ingyen és bérmentve. 

(nehézkor) levél utján gyó-
gylttatik dr. K I L L I S Q H , 
kiilonleges orvos által Nr-"' 
stadtban, Drezda mellett (Szász­
országban). Már SOOO-ntl 
\tBbben sikerrel gyógyhe-
\zeltetteh. n io 

Valódi 

hajfonatok 
rőfnyi h o s s z ú a k , teljes és 
valódi é p e m h e r l i a j b ó l . 
.t-zilárd, tartós munkáért 
kezességet nyújtva, csak 

2 ft. 5 0 kr. 
Kívánatra m é g s z e b b e k 

is, minden színben : 

fU,3.50,4,egész5ftig 
n k V g s z e b b e k . V i d é k i ren­
del menyek egy haj mi n fa 
beküldése mel let t pontosan 
é s t e l j e s m e g e l é g e d e t t r e 
utánvét mellett eszközöl­
tetnek Nemtetszö tárgyak 
a l egkészségesebben be­
cseréltetnek. 2399 

LÖWENBEIN J. 
Budapest, 

k i s m e z ő - u t c a 3 0 . s z . I . u n . 

K ü l ö n ö s figyelemre m é l t ó ! 
A hírneves O B D T n D A C 7 

dr.FOBTI-féle » L O * 1 ü r a 3 £1, 
mely rendkívüli g y ó g y ereje, e lválasztó, érlelő s fájdal­
mat csil lapító batása által l eggyorsabb, legbiztosabb 
s gyökeres gyógyulás t eszközöl különnemű bajokban. 

E g y c somag ára SO kr , nagyobb csomagé 1 frt hasz­
nálati utasítással e g y ü t t ; postán kü ldve 2 0 krral több. 

J í ö z p o n l i k ü l d e m é n y e z ö r a k t á r P e s t e n : 
T@8$@lfe j)@gSir,tXu'tt.,.«"' 

IIM kitüS hatása ÍM eléggé ajánlható jjógjtspasi készítője 
Porti LáSZlé. Lakása: Bndán, ráczváros,fo-nteza »»0. 

Vidéki raktárak u imtrt giógjmrén ariknál. 

Szép, jó és dús választék található 
Deák Testvérek szűcs-árusoknál 

B u d a p e s t , v á c z i - u t e z a 1 7 . s z . a l a t t , 
mindennemű n ő i b á r s o n y , legújabb selyem, és posztó b u n d á k , 
ugyszinte férfi utazó és városi bundákban, nemkülönben karkeztyuk, g a l -
í* i ' l , 1 4 b * S * k ' l á b k o s A ^ • a n e < " f a saőnyeg s még több e szakba vágó czik 

A t a v a s s z a l történt tetemes bevásárlásunk s az ennél elért mérsékelt 
árak, lehetővé teszik azt, hogy úgy minden darabnak jó és Ízléses kiállítása, 
mmt mérsékelt, áránál fogva azon előnyben részesíthessük tisztelt vevőinket, 
hogy ez által oly tárgynak lehessen birtokába, mely minden tekintetben kíván­
ságának megfelel, s több éveken át, szépség és jóságát megtartva használható 
legyen, s méĝ  a valódiságáért kezességet is vállalunk. 

tMT Vidéki megrendelések beküldött mérték után, pontosan és gyorsan esz­
közöltetnek. 2483—6 

A legnagyobb f e l t ű n é s t okozzák 
az 1862 óta sok 1000 Biker által elismert osztrák es. kir. és magyar kir. £ 

badalommal ellátott 

f é s ü z s i r - t c é s z i t m é n y e l t , 

g j o b b Sái 
a haj növesztése és megtartására, 

A B T VILMOS, 
illat szerész- és fodrásztól, 

Bécsben. 
A századok óta ismeretes, de 

igen nehezen nyerhető, alulírott 
által vegyileg tisztított és meg­
szűrt, gyógyászatilag megvizs­
gált, s eddig, mint tiszta toüette-
szer még sohasem kaphatott, 
íésüzsir, IdtÜnÖ tulajdonságai­
nál fegva előmozdítja » b . a j -
n ő v é s t , erősíti a hajgyőkere-
ket s a haj kihullását tökéletesen 
megszünteti. Meglepő' hatással 
bir; minek folytán fölmentve 

érzem magam minden további dicsérettől, s miután a s i k e r , melyről 
s o k Í O O O elismerés és köszönő-irat az alnlirt kezei kőzött mindenkinek 
megtekintésül készen áll, a legjobb bizonyítványt képezi. 

Használati utaBÍtás 6 nyelven; tuczetenkónti vételnél jelentékeny engedmény. 
A r a k k i c s i n y b e n : egy elegánsan berendezett carton 5 darabbal 

cs. k. szab. fésüzsir-készitményeimből, megválogatva, ékességül minden toilett-
asztalnak, urak és hölgyek számára, 3 frt. 

Egy üvegcse tisztán megszűrt fésüzsir-olajjal, illattal vagy a nélkül 1 frt. 
Mint hajkenőcs tégelyenlrint, elegáns fölszereléssel 60 kr.; mint arcz-szépítő 
50 kr. Fésű zsír-kenőcs a haj fekete vagy barnára festésére alabástrom-üvegben, 
tégelyenkint 1 frt; mint arcz-szépítő 50 kr.; bajuszpedrő szőke, barna vagy 
fekete 25 kr. 
9 ^ - E z e r m e g 1 e z e r f i a t u l e m b e r *-?K. 

szép szakállát 

szakáll-növesztő szeremnek köszöni. 
E találmány minden, az eddig e nemben létezőket háttérbe szorítja; már 

az első tégely használata után a siker meglepő. 
Egy tégely ezen elismert szakáll-növesztő szerből használati utasítással 

együtt 1 frt 80 kr- • 
Vidéki megrendelések 20 kr. csomagolási költség beküldése mellett vagy 

posta-utánvéttel a leggyorsabban eszközöltetnek. 
F ő s z é t k ü l d é s ! r a k t á r , n a g y b a n é s k i c s i n y b e n . 

Bécsben: a fodrász-teremben, Stadt, verlángerte Kamtnerstrasse, Nr. 51; 
Moll A. gyógysz. Tuchlauben, 8.; továbbá a fodrász-teremben, Neubau, Neu-
baugasse 70. — Budapesten: Török József, gyógysz., király-uteza 7. sz. — 
Pozsonyban: Westerlöw, fodrász úrnál. — Komáromban: Kirchner N. 
gyógysz. — Kaposvár: Kohn Jakab. — Debreczenben: Ferenczi és Luchs. 
— Eszéken: Kaiser és társa. — Pécsett: Zsolnay Vilmos. — Zágráb: Mit-
telbach 8. gyógysz. — Temesvár: Quirini A. gyógysz. —Pancsova: Nico-
lité D. — Sopron: Mezey A. gyógysz. — Győr: Ferencz s. — Szeged: 
Weiglein F. — Arad: Ármin Elias gyógysz. — Nagyszeben: Dr. Kaiser 
gyógysz. — Kolozsvár: Wolf J. gyógysz. — Nagy-Kanizsa: Rosenberg 
Ferencznél; valamint a legtöbb bel- és külföldi elismert czégeknél. 

IBSM Minden készítményem, a hamisítások megakadályozása végett, ható­
ságilag bejegyzett védjegyemmel van ellátva B a t. vevők felszólíttatnak, 
netáni szükségletnél Abt t i l m o s Készítményeit kérni. 

Gyár és iroda: Bécs, Neu-Wáhring. Josefigasse 6, am Marktplatz; 
hová minden megrendelés, valamint a levelek is intézendök. 

Az orvos és gyógyszerész urak nagyban és kicsinybeni megrendeléseknél illő 
engedményben részesülnek. 

A B T VILMOS, 
fodrász, illatszer-készítő és több es. k. szabadalom és megtiszteld elismerés 

tulajdonosa, Bécsben. 2353 

Az ö felsége I . F e r e n o n 
J ó z s e f császár által klz. 
szabadalommal kitüntetett 

biztosan ható: 

patkány-méreg 
valódi minőségben kapható, 
Pesten: Török József gyógy­
szerész urnái, király-uteza 7, 
sz. Továbbá a birodalom leg­
több fő- L»3 mezővárosaiban. 
Ára egy'darabnak 50 kr. o. é, 

ZENEMÜVEK 
4, egész 200 darabot játsz 
va; kifejezéssel vagy a nél 
küi, mandoline, dob, ha­
rang, csörgettyű, mennyei 
hangok, hárfajáték stb. ef­
félékkel. 2605 

Zene-szelenczék 
2, egész 16 darabot játszva 
továbbá varró - készletek, 
szivar - állványok, svájezi 
házacskák, fénykép - alhu-
mok, író-eszközök, kesztyű­
tartók, le vélsulyozók, virág­
vázák, szivar-tartók, do-
hány-szelenczék, dolgozó 
asztalok, palaczkok, sörös 
poharak, pénztárczák, szé­
kek stb. mind zenével. Foly­
ton a legújabbat ajánlja 

Heller J. 1 BeroM 
Képes árjegyzékeket bér­
mentve küldök. — Csak a ki 
egyenesen hozzám fordul, 
kap Heller-félft műveket. 

A s z e g e d i o r s z á g o s k i á l l í t á s o n é r d e m é r e m m e l é s a I I I . o r s z á g o s t ű z o l t ó -
g y ű l é s e n A r a d o n a n a g y a r a n y é s e z ü s t é r e m m e l k i t ü n t e t v e . 

Walser Ferencz 
első magyar gép- és tűzoltószer-gyár harang és érczöntődéje 

B U D A P E S T E N , ajánlja szabadalmazott uj szerkezetű 

fec*inik.€Mi.ilőit9 
tűzoltó-egyletek l egénység i fe lszere lései t , vállalkozik k u t a k , 
s z i v a t t y ú k és h a r a n g o k készítésére, jótállás mellett a legjutányosabb 

árakon. 
Mintaszerelésem, képes űrlapok, kívánatra rendelkezésre állanak. 

Községek és egyesületeknek részletfizetésre külön megegyezés szerint. 
Minden eddigi világtárlaton, haladás, jóizlés és versenyképességéért, 

első dijaktal jntalmazya, 2437 

A Franklin-Társulat magy. irod. intézet kiadásában megjelent és kapható: 

Protestáns iij képes naptár. 
1877-ik évre. 

Szerkesztette 

D U Z S S Á N D O R 
tanár. 

Huszonharmadik évfolyam. 
Ára fűzve 50 krajezár. 

TARTALOM. Naptári rész. — Bélyegekről. — Irodalmi rész. Dúzs Sándor. 
Prot. egyházi krónika a múlt évről. — Bo,don József. Egy darabka élet. (Rajz.) — 
Péchy Tamás (arczképpel). — Id. Kiss Áron. Harangszó (költemény). — Stamm 
u. f. A kéz. Bonyhay Benjámin (arczképpel). — Dr. Kiss Áron. A nőnevelésről. — 
Komáromy Mihály. 1804—1875 aug. 26. (Arczképpel). — A föld alatt s a föld szí­
nén. (Elbeszélés.) — A rimaszombati egyesült protestáns gymnasium (képpel). — 
Bonyhay Benjámin. Ima. — Mit tanulhatunk a virágcseréptől. — Életrendi taná­
csok. — Protestáns egyházi tiszti névtár. — Országos vásárok. — Selyemvásárok 
— Hirdetések. 

Kiadja és nyomatja Pranklin-Táraulat Budapest, egyetem-uteza 4. 

Előfizetési föltételek VASÁRNAPI Ü.TSÁG és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 

« • * » " . S Ü ^ ^ ' r t I O""!*" » VASÁRNAPI CU8lO< ' " * " *""• " f " | C.np.o . POLITIKAI DJDONSiOOK ', { *£**"* 1 íélévre 6 • « félévre 4 • I ' feievre -• •-

. 6 frt 
3 • 

47. szám. -1876. 

ANTONELLI BIBORNOK. 
1798—1876. 

Á
VATIKÁNNAK halottj a van. Nem ugyan az, 

kinek halálát évek óta várják, s tízszer 
. is hirlelték: a Krisztus helytartója s 

szent Péter utóda, az agg PioNono, ki annyit 
szenvedett s oly viharokat ért meg, mint 
elődei közül kevesen (pedig a pápai szék a 
századok folyamán át nem egyszer volt 
erőszakos rázkódtatásoknak s végzetesek­
nek látszó veszélyeknek kitéve) — de a ki 
mind a mellett oly életkort ért meg, mint 
kevés halandó, s annyi időt töltött a pápai 
széken, mint elődei közül, szent Pétertől 
kezdve, egyetlen egy sem. 

A Vatikán halottja : a pápa főtanácsosa, 
Antonelli Güacomo bibornok, ki három 
évtized óta kormányozta a Vatikán poli­
tikai hajóját; mint az események mutatják: 
elég szerencsétlenül, szirtről szirtre há­
nyódva s zátonyról zátonyra vetődve, de 
azért senki által kétségbe nem vont észszel 
és erővel. 

Az események néha erősebbek a leg­
erősebb embernél is, s bár a politika a 
siker tudománya, azt egyedül a siker után 
itélni meg — még sem mindig igazságos. 
Bár a pápaság legújabb szerencsétlenségei, 
s az azt előidézett politika, elválhatatlanul 
és a legszorosabban van kötve az Antonelli 
nevéhez, bár a pápa világi hatalmának 
bukását nemcsak megakadályozni nem 
birta, de azt — részben legalább — okozta: 
azért mindenki elismeri, hogy Consalvi 
óta az egyháznak nem volt nagyobb állam-
férfia, hogy nagy eszű s kitűnő képességű, 
szilárd és hajthatatlan férfiú volt, bár 
kitűnő képességei sikereket nem arat­
hattak. 

Ily férfiú sorsában mindig tragikum 
van: a legerősebb szellemnél is erősebb 
viszonyok, a leghatalmasabb egyént is 
eltipró világesemények megdöbbentő tra­
gikuma. 

A n t o n e l l i Jakab Sonninoban (Ter-
racina mellett) született, 1806 april 2-án. 
Apja szegény favágó volt. De a gyermek 
kiváló tehetségei magukra vonták egy 
lelkész figyelmét, a ki helyet szerzett szá­
mára a lelkész-képezdében, Rómában. Az 
ifjú teljesen megfelelt a gyermekhez kötött 
nagy várakozásoknak. Mikor a képezdéből 

Budapest, november 19. XXIII. évfolyam. 
kikerült, kecsteljes modora, megnyerő 
arcza magára vonta XVI. Gergely pápa 
figyelmét, a ki öt csakhamar pártfogása 
alá is vette. Nemsokára kegyenczévé lön 
a pápának, a ki őt gyorsan emelte lépésről 
lépésre: tette prelatussá, a büntető főtör-
vényszék birájává, s küldötte fontos megbí­
zásokkal Orvietóba, Viterbóba, Maceratába. 

1841-ben a pápai belügyminisztérium­

ban államtitkárul alkalmaztatott, 1843-ban 
pedig a pénzügyminisztériumba tétetett át. 
Mindenütt tudott alkalmazkodni: viszo­
nyokhoz és emberekhez. Emelkedni akaró 
emberek sajátsága, kik eleinte hajlékonyak, 
hogy — mikor már erős lábat vetettek, 
annál szilárdabbak lehessenek. 

Massai Ferretti bibornok, 1846-ban 
IX. Pius név alatt a pápai trónra lépvén. 

A N T O N E L L I B I B O R N O K . 


